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奉普慈特慈的真主之名 

作者序 

一切赞颂全归真主，我们赞颂他，求他援助，求他恕

饶，求真主保佑我们远离邪恶的秉性及罪恶，谁得到真主

的引领，没有人再能使他迷误；真主使谁迷误，没有人再

能引领他。我作证：除真主之外，绝没有真正应受崇拜的

主宰，他是独一无二的主；我又作证：穆罕默德是真主的

仆人、使者和爱友。愿真主赐福他、他的家人、他的圣门

弟子以及所有遵循他们正道的人，直到复生日。 

这是一篇关于“副功拜”的、简明扼要的文章，我在

其中为大家阐明了《副功拜》的含义、贵重性和它的种类；

以及作为一名穆斯林想要了解它时所需要的《古兰经》和

《圣训》中的证据。我确从伊斯兰学者阿布杜阿齐兹·本·阿

布杜拉·本·巴兹的决策中受益很多，求主光耀他的坟园，

升高他在最高天堂中的品级。 

我求至高无上的真主接受这项工作，并使之吉祥，虔

诚为主，使我在生前死后都能以此获益，使所有读到它的

人都能受益。的确，他是超绝万物的主，负责的、慷慨的

主，他使我们满足，是最好的监护者；无能为力，只凭伟
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大的真主；真主确已赐福他的仆人、他的使者，人类中最

优秀者，我们的先知、我们的领袖、我们的楷模——穆罕

默德·本·阿布杜拉——和他的家人、众圣门弟子，以及

所有遵循他们的正道的人，直到复生日。 

 

 

作者序 

 

伊历 1420/11/20 星期六，昏礼前 
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副功拜 

第一篇:副功拜的意义 

所有额外的、自愿做的功修。做额外功修的人都是行

善的人，也就是做副功的人。 

清高的真主说： 

قَ خَرٌْ فوَّفُ   :قٝل الله تَٝلى ُٓ ا ؾَ َ  خَرًْ ـ َ ىَقوَّ َّ  184:شقرة البّرة، أيٟ  ؾَ

【自愿行善者，必获更多的善报。】① 

副功：即是身为穆斯林自愿做的，而不是主命的功修。 

 

                                                        
①
《黄牛章》第 184 节 
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第二篇 

副功拜的优越性 

第一章 

它能完美和弥补欠缺的主命拜 

泰米慕·达利（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ا يحٚشٛ بف افًبد يقم افَٔٚمٜ صلا ف، أول م» :وررقعًٝ  تمٗؿ الداري  عـ

ٚ ؿٚل الله  تبٝ فف  ٚمٜ، وإن لم يُـ أتموَّٓ ُـ  ٚ إيروا هؾ تجدون : دلائُتف ؾ٘ن ـٚن أتموَّٓ

فًبدي مـ  ىقُّ  ؾتُِّقن بهٚ ؾريوتف، ثؿ افزـٚة ـذفؽ، ثؿ  ٗخذ إظمال ظذ 

. وابـ وٝجف وأحمد  أخرجف أبق داودشحسٛ ذفؽ

“复生日，仆人首先受到清算的就是他的拜功。如果

他完美了拜功，那么，就会被记录在‘完美拜功者’的行

列之中；如果他没有完美拜功，伟大的真主就会对他的众

天使说：“你们看看，我的这个仆人有没有副功拜，如果有，

你们就用它去补全他的主命拜吧！”然后天课也是如此，所

有的工作都以此类推。① 

 

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 864，866 段，《伊本马哲圣训集》第 1425 段，《艾哈默德圣训集》

4/65，103；5/377 
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第二章 

副功拜能升高品级，消除过错 

真主使者的仆人梢巴努传述，先知（愿主赐福之，并

使其平安）对他说： 

ظِٔؽ بُثرة »: أ٘ف قٝل لف^ ، عـ الٕبل ^ثقبٝن وقلى رشقل الله عـ 

  ش شجدةً إٓ رؾًؽ الله بهٚ درجٜ، وحطوَّ ظْؽ بهٚ خىٔئٜافسجقد؛ ؾٕ٘ؽ ٓ  سجد لله

 وسٓؿأخرجف 

“你应该多多的叩头，因为你为真主所叩的每一个头，

真主都会以此升高你的一个品级，消除你的一个过错。”① 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 488 段 
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第三章 

多礼副功拜是进天堂陪伴使者的最大因素之一 

莱比阿·本·开阿拜·艾勒艾斯莱米（愿主喜悦他）

的传述，他说： 

، رآتٗف ^ك٠ٕ أب٠ٗ وع رشقل الله : قٝل ربَٟٗ بـ كَٞ إشٓٔل عـ 

أوَ ؽرَ »ؿٚل أشٙلؽ ورارّتؽ في الجٕٟ، : ر٠ّٓ ،ششؾ»: ؾَٚل لي بقضقئف وحٝجتف،

 وسٓؿأخرجف  شؾٖظِّْل ظذ ٍٕسؽ بُثرة افسجقد»: ؿٚل هق ذاك،: ق٠ٓ شذفؽ؟

我曾经陪同圣人（愿主赐福之，并使其平安）过夜，

我为他准备了洗小净的水和他所需之物，他对我说：“你要

求吧！”我说：“我要求在天堂里陪伴您。”他（愿主赐福

之，并使其平安）说：“还有其它的吗？”我说：“仅此而

已。”他（愿主赐福之，并使其平安）说：“那你就以多多

地叩头为你自己来帮助我吧！”① 

 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 489 段 
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第四章 

副功拜是在圣战，学习和教授知识之后最贵重的

身体功修 

梢巴努（愿主喜悦他）的传述，他说：真主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

اشتَّٔقا وفـ تُُهقا، واظِّقا أن »: ^ؿٚل رشقل الله : قٝل ثقبٝن عـ 

أخرجف ابـ وٝجف  شخر أظمافُؿ افهلاة ، وٓ يُحٚؾظ ظذ افقوقء إٓ مٗمـ

 الدارول وأحمدو

“你们应当多多的礼拜，你们应该知道，你们最好的

工作就是礼拜；只有信士才能经常保持小净。”① 

 

                                                        
①
《伊本马哲圣训集》第 277 段，《达尔米圣训集》1/168，《艾哈默德圣训集》5/276，277，

280，282 
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第五章 

在家中礼副功拜可以给家里带来吉庆 

贾比尔（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

مسجده  إذا ؿٙ أحدـؿ افهلاة في»: ^ؿٚل رشقل الله  جٝبر عـ 

ًٚ مـ صلا ف؛ ؾ٘ن الله جٚظؾٌ في بٔتف مـ صلا ف خراً  أخرجف  شؾِٔجًؾ فبٔتف ٕهٔب

 وسٓؿ

“当你们某人在清真寺里礼完拜后之后（主命拜），让

他在自己的家中也礼一些（副功拜）吧！的确，真主会因

为他的拜功而在其家中降福。”① 

在宰德·本·沙比特传述的《圣训》中提到： 

ُِّقا أيهٚ افْٚس في بٔق ُؿ ؾ٘ن أؾوؾ افهلاة »: ورٗف زيد بـ ثٝب٠ عـ  ؾه

 وتِؼ عٓٗف شصلاةُ ادرءِ في بٔتف إٓ ادُتقبٜ

“人们啊！你们应该在你们的家中礼拜，除主命拜之

外，最好的拜功就是一个人在他家中所礼的拜。”②
 

在穆斯林的传述中提到，主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）说： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 778 段 

②
《布哈里圣训集》第 731 段，《穆斯林圣训集》第 781 段 
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 شـؿ؛ ؾ٘ن خر صلاة ادرء في بٔتف إٓ افهلاة ادُتقبٜؾًُِٔؿ بٚفهلاة في بٔقت»

 أخرجف وسٓؿ

“你们应该在你们的家中礼拜（副功拜），的确，除主

命拜之外，最好的拜功就是一个人在他家中所礼的拜。”① 

伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

اجًِقا في بٔق ُؿ مـ »: ؿٚل افْبل  ابـ عٔر رضي الله عٕٖما عـعـ 

 وتِؼ عٓٗف شصلا ُؿ وٓ  تخذوهٚ ؿبقراً 

“你们应该把你们的家当成礼拜场所，不要把它当成

坟墓。”② 

伊玛目脑威说：“之所以鼓励人们在家中礼副功拜，因

为那样可以使人避免沽名钓誉，保护他远离使其功课作废

的因素；并以此给他家中带来吉庆，也是为了能让真主的

慈悯和众天使降临他的家中，并以此将恶魔从其中驱逐出

去。”③ 

 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 781 段 

②
《布哈里圣训集》第 432，1187 段，《穆斯林圣训集》第 777段 

③
《布哈里圣训集注释》1/529，《穆斯林圣训集注释》6/314 
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第六章 

副功拜能使仆人获得真主的喜悦 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

مـ ظٚدَى لي : إن الله  ًٚػ ؿٚل»: ؿٚل رشقل الله : قٝل أبي هريرة عـ 

وَّٛ إليوَّ ممٚ اؾسوتف ظِٔف، ومٚ وليوَّ  ب إليوَّ ظبدي بقءٍ أح اً ؾَد آذٕتف بٚلحرب، ومٚ  َروَّ

ُٝ شًّف افذي يسّع بف،  ب إليوَّ بٚفْقاؾؾ حتك أحبّف ؾ٘ذا أحببتف ـْ يزال ظبدي يتَروَّ

وبكه افذي يبك بف، ويده افتل يبىش بهٚ، ورجِف افتل يّق بهٚ، وإن شٖفْل 

ٕظٔذٕف، ومٚ  رددت في رء إٔٚ ؾٚظِف  رددي ظـ ٍٕس  ٕظىْٔف، وفئـ اشتًٚذني

 أخرجف البخٝري شادٗمـ يُره ادقت وإٔٚ أـره مسٚء ف

“清高的真主说：“谁敌对我的仆人，我就向他宣战；

我的仆人用各种善功来接近我，但在我看来没有任何一种

善功比他完成我为他所规定的功课更受我的喜爱。我的仆

人不断地用副功来接近我，以便我喜爱他。当我喜爱他时，

我就是他用以听闻的听觉；用以观看的视觉；用以猛攻的

手；是他行走的脚。如果他向我祈求，我必定给予他；若

他向我求护佑，我必定保护他；我做任何事都不会犹豫不

定，但对信士的生命我犹豫了，因为他讨厌死亡，我厌恶
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他不愉快的事情。”① 

事实上，真主对仆人的喜爱是建立在仆人坚持完成各

项主命功课——礼拜，封斋，交纳天课，朝觐天房等等之

后，然后又持之以恒地用副功去接近真主的基础上的。 

 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6502 段 
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第七章 

完美的副功能增加仆人对真主的感谢 

圣妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）礼夜间拜礼得双脚都站裂了。她说： 

ٌَّر قدوٝه، كٝن يّقم وـ الٓٗؾ حتك ت عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أن الٕبل عـ  تِ

ر؟ : رّٝل٠ لَِِ تيٕع هذا يٝ رشقل الله وقد غِر الله لؽ وٝ تّدم وـ ذ٘بؽ ووٝ تٙخَّ

 .وتِؼ عٓٗف شأؾلا أـقن ظبداً صُقراً »: ؾَٚل

“主的使者啊！真主确已饶恕了您前前后后所有的过

错，您为什么还要这样做呢？”他说：“难道我不应该成为

一个感谢主的仆人吗？”① 

穆尔莱（愿主喜悦他）的传述，他说： 

و٠  قٝم الٕبل : قٝل عـ ادُرة  غِر الله لؽ وٝ : قدوٝه رّٗؾ لفحتك تقرَّ

م وـ ذ٘بؽ ووٝ تٙخر؟  وتِؼ عٓٗف شأؾلا أـقن ظبداً صُقراً »: ؿٚل تّدَّ

“先知（愿主赐福之，并使其平安）礼夜间拜，甚至

双脚都站肿了；有人对他说：‘真主确已饶恕了您前前后后

所有的过错，您为什么还要这样做呢？’他说：“难道我不

应该成为一个感谢的仆人吗？”② 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4837 段，《穆斯林圣训集》第 2820 段 

②
《布哈里圣训集》第 4836 段，《穆斯林圣训集》第 2819 段 
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第三篇 

允许坐着礼副功拜 

在有能力的时候，坐着礼副功拜也是正确的；伊玛目

脑威说：“这是学者们一致公认的。” 

同样，站着礼一部分副功拜，再坐着礼另一部分也是

正确的。但是，在礼主命拜中立站是其中的一个要素，谁

有能力而放弃了立站，他的拜功无效。① 

的确，有许多《圣训》可证明这一点；如在阿依莎（愿

主喜悦她）的传述关于先知（愿主赐福之，并使其平安）

礼夜间拜的《圣训》中，她说： 

ـٚن يهع مـ ...»:بٝلٓٗؾ،قٝل٠ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ في صلاة الٕبل عـ 

افِٔؾ  سع رـًٚت، ؾٔٓـ افق ر،وـٚن يهع فٔلًا ضقيلًا ؿٚئمًا،وفٔلًا ضقيلًا 

اظداً،وـٚن إذا ؿرأ وهق ؿٚئؿ رـع وشجد وهق ؿٚئؿ،وإذا ؿرأ ؿٚظداً رـع وشجد ق

 أخرجف وسٓؿ ش... وهق ؿٚظد 

“„„他曾经在夜里礼九拜，其中有威特尔（奇数拜）；

有时他长夜地站着礼，有时他长夜地坐着礼；如果他当时

是站着念的，那么，他就站着鞠躬和叩头；如果他当时是

                                                        
①
《穆斯林圣训集注释》 
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坐着念的，那么，他就坐着鞠躬和叩头„„。”① 

她又传述说： 

رء مـ صلاة يَرأ في  مٚ رأيٝ رشقل الله » :عٕٖٝ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

ًٚ حتك إذا بَل ظِٔف مـ افسقرة ثلاثقن أو أربًقن  زِ ؿرأ جٚفس َـ ًٚ حتك إذا  افِٔؾ جٚفس

  وتِؼ عٓٗف شآيٜ ؿٚم ؾَرأهـ ثؿ رـع

“我看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）只是

在年纪大了之后才坐着礼夜间拜，当他坐着念到只剩下三

十或四十节经文时，他就站起来念它，然后鞠躬。”② 

哈夫筛（愿主喜悦她）的传述，她说： 

صذ في شبحتف  رشقل الله مٚ رأيٝ »: عـ حِيٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

ؿٚظداً حتك ـٚن ؿبؾ وؾٚ ف بًٚم، ؾُٚن يهع في شبحتف ؿٚظداً، وـٚن يَرأ بٚفسقرة 

 وسٓؿ أخرجف «ؾر ِِّٓٚ حتك  ُقن أضقل مـ أضقل مْٓٚ

“我看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）只是

在去世前的一年才坐着礼夜间拜。他坐着礼拜，即使再长

的章节他都有条不紊地诵读它。”③ 

对于有能力的穆斯林站着礼拜比坐着礼拜更贵重。 

阿布杜拉·本·阿穆鲁（愿主喜悦他俩）传述的《圣

训》： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 730 段 

②
《布哈里圣训集》第 1118，1119 段，《穆斯林圣训集》第 1148 段 

③
《穆斯林圣训集》第 733 段 
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 شصلاة افرجؾ ؿٚظداً ٕهػ افهلاة»:عبد الله بـ عٔرو رضي الله عٕٖماعـ 

 وسٓؿ أخرجف

“坐着礼拜相当于站着礼拜的一半回赐。”① 

伊穆兰·本·侯赛尼（愿主喜悦他俩）传述，他说： 

عـ صلاة  شٙل٠ رشقل الله : عٔران بـ حيين رضي الله عٕٖما قٝلعـ 

ه ٕهػ أجر إن صذوَّ ؿٚئمًا ؾٓق أؾوؾ، ومـ صذ ؿٚظداً ؾؾ»: ؾَٚلالرجؾ قٝعداً 

 أخرجف البخٝري  ش...افَٚئؿ

“我关于坐着礼拜的断法询问主的使者（愿主赐福之，

并使其平安），他说：“如果他站着礼拜，那是最好的；谁

坐着礼拜，他只有站着礼拜者的一半回赐„„。”② 

对于坐着礼拜的人在礼拜时盘腿坐是可嘉的事情，圣

妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ًًٚ  رأيٝ افْبل »: عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠عـ  أخرجف  شيهع مسبِّ

 الٕسٝئل

“我看见先知（愿主赐福之，并使其平安）盘腿坐着

礼拜。”③ 

伊玛目伊本盖伊穆说：“主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）曾经礼的夜间拜分为三种： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 735 段 

②
《布哈里圣训集》第 1115 段 

③
《奈萨伊圣训集》第 1661 段 
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1-他站着礼拜——这是最多的一种； 

2-他坐着礼拜，坐着鞠躬； 

3-他坐着念《古兰经》，当剩下不多时，他站起来念，

然后站着鞠躬。这三种圣行都是正确的。① 

的确，我听我的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布

杜拉·本·巴兹说：“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

所礼的夜间拜分为四种”——聚集了圣妻阿依莎所传述的

《圣训》。 

1-站着礼拜，站着鞠躬； 

2-他坐着念《古兰经》，当只剩下三十节或四十节经文

时，他站起来接着念，然后鞠躬； 

3-他坐着念《古兰经》，当他念完之后，他站起来再鞠

躬； 

4-他坐着礼拜，坐着鞠躬。 

                                                        
①
《归途的干粮》1/133 
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第四篇 

允许旅行中乘坐在交通工具上礼副功拜 

在乘骑牲畜，或乘坐飞机、汽车、船舶以及其它的交

通工具中所礼的副功拜均为正确的。至于主命拜，如果有

能力必须从乘骑上下来礼。 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

说： 

يهع في افسٍر ظذ  ـٚن افْبل »: عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝلعـ 

ٓٝ بف، يقمئ  ءً صلاة افِٔؾ إٓ افٍرائض، ويق ر ظذ إيما [برأشف]راحِتف حٔٞ  قجوَّ

.  «راحِتف

“先知（愿主赐福之，并使其平安）旅行中除了主命

拜之外，他都是坐在坐骑上点头指示着礼拜的，而他的坐

骑自由地走动；并且他坐在乘骑上礼威特尔拜。” 

另一传述中提到： 

 عٓٗف متٍؼ  «ؽر إٔف ٓ يهع ظِٔٓٚ ادُتقبٜ»

“但是他不在他的坐骑上礼主命拜。” ①据阿姆

尔·本·莱比阿传述，他说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 999，1000，1095，1096，1098，1105 段，《穆斯林圣训集》第 700

段 
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حِتف حٔٞ يهع ظذ را رأيٝ افْبل »: قٝل عٝور بـ ربَٟٗ عـ 

ٓٝ بف  .ش قجوَّ

“我看见先知（愿主赐福之，并使其平安）坐在他的

坐骑上礼拜，而他的坐骑自由地走动。” 

在另一传述中提到： 

 .شيهْع ذفؽ في ادُتقبٜ ولم يُـ رشقل الله » 

“圣人（愿主赐福之，并使其平安）没有在他的坐骑

上礼过主命拜。”在另一传述中提到： 

يهع افسبحٜ بٚفِٔؾ في افسٍر ظذ طٓر راحِتف حٔٞ  إٔف رأى افْبل » 

 عٓٗف متٍؼ  « قجٓٝ بف

“他在旅行中看见先知（愿主赐福之，并使其平安）

骑在坐骑的背上礼副功拜，而他的坐骑自由地走动。”① 

贾比尔（愿主喜悦他）的传述，他说： 

يهع ظذ راحِتف حٔٞ  قجٓٝ  ـٚن رشقل الله »:قٝل جٝبر عـ 

 أخرجف البخٝري «بف،ؾ٘ذا أراد افٍريوٜ ٕزل ؾٚشتَبؾ افَبِٜ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经坐在他

的坐骑上礼拜，而他的坐骑自由地走动；当他要礼主命拜

的时候，他就从他的坐骑上下来，面对朝向礼拜。”② 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1093，1104 段，《穆斯林圣训集》第 701 段 

②
《布哈里圣训集》第 400，1094，1099，4140 段 
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在另一传述中提到： 

يهع ظذ راحِتف ٕحق ادؼق،ؾ٘ذا أراد أن يهع ادُتقبٜ ٕزل ؾٚشتَبؾ  ـٚن»

 أخرجف وسٓؿ شافَبِٜ

“他曾经坐在他的坐骑上对着东方礼拜，当他要礼主

命拜的时候，他就从他的坐骑上下来，面对朝向礼拜。”还

有许多其它的《圣训》，像艾奈斯所传述的这段一样可证明

这一点。① 

在念大赞词入拜时面对朝向是可嘉的事项。艾奈斯（愿

主喜悦他）的传述： 

 َبؾ بْٚؿتف ـٚن إذا شٚؾر ؾٖراد أن يتىق  اس أن رشقل الله » أ٘س عـ 

فُ رـٚبف َٓ  أبق داودأخرجف «افَبِٜ، ؾُز، ثؿ صذ حٔٞ وجوَّ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）旅行中，当

他想礼副功拜时，他就让他的骆驼面对朝向，念大赞词入

拜；然后在他礼拜时，他的坐骑自由地走动。”② 

如果没有那样做，执行其他正确的《圣训》，拜功也是

正确的。犹如伊玛目阿布杜阿齐兹·本·巴兹所选择的那

样。伊玛目脑威提出：“旅行时，在坐骑背上减短副功拜是

穆斯林公认许可的。”③ 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 702 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1225段 

③
《穆斯林圣训集注释》5/216 
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至于在旅行中不减短拜功，正确的说法是许可的，这

是大众的主张。证据是清高真主的言词： 

َٖيْْمََا ُ قَفُّقاْ ؾَثَؿوَّ وَجْفُ الله إنِوَّ الله  : ًٚػل الله اق رِبُ ؾَ ٌْ َّ قُ وَافـْ ؼِْ َّ وَلله افـْ

 .115: شقرة البّرة، أيٟ وَاشِعٌ ظَِِٔؿٌ 

【东方和西方都是真主的，无论你们转向哪方，那里

就是真主的方向。】① 

伊玛目伊本杰利立选择了这节经文，作为旅行时在坐

骑背上礼副功拜，坐骑可以自由地走动的证据。哈菲茹伊

本哈杰勒提到伊玛目戴白勒为大众求证：真主允许病人和

旅行的人打土净；他们一致公认当一个人离城市一英里或

者少于一英里。他举意回家，而不去其它的地方旅行了，

当他没有找到水洗小净时，允许他打土净；在这种情况下

允许他打土净也允许他在坐骑上礼副功拜；因为它俩所聚

集的共同点是旅行和没有水。② 

                                                        
①
《黄牛章》第 115 节 

②
《布哈里圣训注释》2/575 
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第五篇 

礼副功拜最贵重的场所是在家中 

副功拜可以在清真寺、在家以及任何洁净的地方礼，

如：沙漠等等。但是在家中礼副功拜最贵重，除非是要求

必须集体礼的，如：斋月的间歇拜在清真寺里礼最贵重。 

至于副功拜并没有被要求必需集体礼，有许多正确的

《圣训》阐明了在家里礼副功拜最贵重。其中有宰德·本·沙

比特（愿主喜悦他）的传述，在其中提到： 

 وتِؼ عٓٗف شؾ٘ن أؾوؾ صلاة ادرء في بٔتف إٓ ادُتقبٜ»: ورٗف زيد بـ ثٝب٠ 

“除主命拜之外，个人最贵重的拜功是他在家中所礼

的拜。”① 

以及贾比尔②和伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）③所传述

的《圣训》。这所有的《圣训》都能证明除主命拜之外，在

家中所礼的拜是最贵的。 

 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 731 段，《穆斯林圣训集》第 781 段 

②
《穆斯林圣训集》第 778 段 

③
《布哈里圣训集》第 432 段，《穆斯林圣训集》第 777 段 
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第六篇 

最受真主喜爱的是持之以恒的副功 

最受真主喜爱的是持之以恒的工作，即使很少也罢。

圣妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ؾدخؾ ظعوَّ ك٠٘ٝ عٕدي اورأة وـ بٕل أشد، : ؿٚفٝعٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ عـ 

رلاٟ٘، ٓ تٕٝم الٓٗؾ، تذكر وـ : ق٠ٓش مـ هذه؟»: ؾَٚل رشقل الله 

ُِّقا» :ؾَٚلصلاتهٝ، وتِؼ  شمف، ظُِٔؿ مٚ  ىَٔقن مـ إظمال؛ؾ٘ن الله ٓ يّؾّ حتك تم

.  عٓٗف

有一个白尼艾赛德的女人①在我跟前，然后主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）来到我这里，他问：“这是谁？”

我说：“是某某女人，她夜里不睡觉，她提到了她礼拜的问

题。”他说：“不要这样，你们应当做力所能及的工作，真

主不会放弃你们的报酬，直到你们放弃工作。”最受他喜爱

的工作是持之以恒者的工作。② 

艾奈斯（愿主喜悦他）的传述，他说：先知（愿主赐

福之，并使其平安）走进清真寺，突然发现有根绳子拴在

两根柱子上，于是问道： 

                                                        
①
译者注：她是侯俩坞·宾图·图外特（愿主喜悦她） 

②
《布哈里圣训集》第 1151，43段，《穆斯林圣训集》第 785 段 
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: ادسجد ؾ٘ذا حبؾ ممدود بغ شٚريتغ ؾَٚل دخؾ افْبل : قٝل أ٘س عـ 

ٓ، »: ؾَٚل رٛذا كس٠ٓ أو رَسَتْ أوس٠ْ بف،  هعلزيٕٞ : لقاقٝ شمٚ هذا الحبؾ؟»

دْ  ًُ َْ ُٔهؾِّ أحدـؿ ٕنٚضف، ؾ٘ذا ؾس ؾِٔ ِّقه، ف  وتِؼ عٓٗف  شحُ

“这根绳子是干什么的？”他们说：“是宰依奈布礼拜

用的，当她感到累了或者是体弱时，她抓住它。”他说：“绝

不然，你们解除它，你们每个人都应精力充沛地去礼拜，

当他体弱时，让他坐下休息。”① 

麦斯鲁戈说：“我曾经请教阿依莎（愿主喜悦她），主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）最喜爱的工作是什么？”

她说： 

ّٞ إلى رشقل : شٙل٠ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ: قٝل وسروق أي الَٔؾ كٝن أح

 ـٚن يَقم إذا شّع افهٚرخ :وتك كٝن يّقم؟ قٝل٠: ق٠ٓ افدائؿ، :؟ قٝل٠الله 

وتِؼ عٓٗف 

“持之以恒。”我问：“他何时起床？”她说：“每当听

见公鸡啼鸣时他就起床。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，在其中提到： 

مٚل مٚ  ىَٔقن؛ ؾ٘ن الله ٓ خذوا مـ إ »: عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ ورٗفعـ 

ُِّقا  «يّؾُّ حتك تم

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1150 段，《穆斯林圣训集》第 784 段 

②
《布哈里圣训集》第 1132，6461，6462 段，《穆斯林圣训集》第 741 段 
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“你们应做力所能及的工作，的确，真主不会放弃你

们的报酬，直到你们放弃工作。” 

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）最喜爱的工作

就是持之以恒的工作，即使很少也罢；当他礼一种拜时，

他就会坚持它。① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

َـ أحدٌ إٓ »: ؿٚل افْبل عـ  أبي هريرة عـ  إن افديـ ين، وفـ ينٚدّ افدي

وحٜ، ورء مـ افدّلجٜؽِبف، ؾس دوا ، وؿٚربقا، وأبؼوا، واشتًْٔقا بٚفٌدوة وافروَّ  . شدِّ

“伊斯兰确是简单易行的，所以，人人都能遵守，故

你们当适中工作，你们当中庸，你们当报喜，并当在早晚

和夜里的一段时间向真主求援助。”  

在另一传述中提到： 

ُِف الجْٜ»  ٓ، وٓ إٔٚ »: وٓ أ٠٘ يٝ رشقل الله؟ قٝل: قٝلقا شفـ يُدخؾ أحداً ظّ

دنَي الله بٍوؾٍ  وَّّ دوا وؿٚربقا، وٓ يتّْوَّك أحدـؿ ادقت، إمٚ  إٓ أن يتٌ ورحمٜ، ؾسدِّ

ًٚ ؾًِِف أن يستًتِٛ ًٚ ؾًِِف أن يزداد، وإمٚ مسٔئ  .شمحسْ

“任何人的工作都不能使他进入天堂。”他们说：“主

的使者啊！您的工作也不能使您进入天堂吗？”他说：“是

的，我也不能，除非是凭真主对我的慈悯和恩惠（我才能

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1970，6465 段，《穆斯林圣训集》第 782 段 
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进入天堂），故你们当适中工作，你们当中庸，你们任何人

都不要渴望死亡；行善者，但愿他能增加善功；作恶者，

但愿他能自责改过。” 

在另一传述中提到： 

ًٚ مـ افدّلجٜ، وافَهدَ افَهدَ »  دوا وؿٚربقا، واؽدوا وروحقا، وصٔئ شدِّ

 وتِؼ عٓٗف  ش بٌِقا

“你们当适中工作，你们当中庸，你们当报喜，并当

在早晚和夜里的一段时间向真主求援助；你们当适中工作，

你们当适中工作，那么，就能达到你们的目的。”① 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，在其中提到： 

 .شوأن أحٛ إظمال إػ الله أدومٓٚ وإن ؿؾوَّ »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ ورٗف

“最受真主喜爱的工作是持之以恒的工作。” 

在另一传述中提到： 

ُِف» َٜ ظّ دوا وؿٚربقا، وأبؼوا؛ ؾٕ٘ف ٓ يُدخِؾُ أحداً الجْ وٓ أ٠٘ يٝ : قٝلقا ششدِّ

 وتِؼ عٓٗف  شوٓ إٔٚ إٓ أن يتٌّدني الله بٌٍّرة ورحمٜ»: رشقل الله؟ قٝل

“„„故你们当适中工作，你们当中庸，你们当报喜；

的确任何人的工作都不能使他进入天堂。”他们说：“主的

使者啊！连您也一样吗？”他说：“是的，我也不能，除非

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 39，5673，6463 段，《穆斯林圣训集》第 2816 段 
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是凭真主对我的慈悯和恩惠。”① 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，有人询问她关于先知

（愿主赐福之，并使其平安）的工作时，她说： 

ـٚن »: ؟ قٝل٠عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أنهٝ شُئ٠ِٓ كٗػ كٝن عٔؾ الٕبل 

 وتِؼ عٓٗف  شيستىٔع ظِّف ديّٜ، وأيُؿ يستىٔع مٚ ـٚن افْبل 

“他的工作都是持之以恒的，你们谁能够做先知（愿

主赐福之，并使其平安）曾做过的工作呢？”② 

以上这些《圣训》都鼓励人们，工作要持之以恒，即

使很少也罢；轻松愉快地崇拜真主，远离极端和过分；真

主最喜爱的是持之以恒的工作，即使很少也罢。③ 

从使者（愿主赐福之，并使其平安）的言辞中有： 

ُِّقا»  شؾ٘ن الله ٓ يّؾُّ حتك تم

“真主不会中断你们的报酬，直到你们放弃工作。”这

里所指的“中断、厌倦”不同于人类的“中断、厌倦”，这

种“中断、厌倦”中没有欠缺和缺点；不然，它适合伟大

真主的属性。我曾听伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜

拉·本·巴兹说过：“这就类似真主的其他属性一样，依照

他的法律，他不会中断回赐，除非你们中断工作。” 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6464，6467 段，《穆斯林圣训集》第 2821 段 

②
《布哈里圣训集》第 6466 段，《穆斯林圣训集》第 783 段 

③
《穆斯林圣训注释》6/316 
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第七篇 

有些时候，允许集体礼副功拜 

有些时候，穆斯林集体礼副功拜是可以的。阿布杜

拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他俩）传述，他说： 

فِٜٔ ؾٖضٚل حتك  صِٔٝ مع رشقل الله »: قٝل عـ عبد الله بـ وسَقد 

 وتِؼ عٓٗف   شهمّٝ أن أجِس وأدظف: ومٚ همّٝ بف؟ ؿٚل: همّٝ بٖمر شقءٍ، ؿٔؾ

有一天夜里，我和主的使者（愿主赐福之，并使其平

安）一起礼拜，他礼的特别长，甚至我想到了不该想的事

情，有人问：“你想干什么？”他说：“我想坐下来让他自

己去礼那番拜吧！”① 

侯宰法·本·艾勒叶麦尼传述，他说： 

ذات فِٜٔ، ؾٚؾتتح افبَرة،  صِٔٝ مع افْبل »: قٝل عـ حذيِٟ بـ الٗمان 

يهع بهٚ في رـًٜ، ؾّٙ ؾَِٝ يرـع بهٚ، : يرـع ظْد ادٚئٜ، ثؿ مٙ ؾَِٝ: ؾَِٝ

آيٜ  سبٔح ثؿ اؾتتح افْسٚء ؾَرأهٚ، ثؿ اؾتتح آل ظّران ؾَرأهٚ يَرأ مسسشلًا، إذا مروَّ ب

ذ  أخرجف وسٓؿش... شبوَّح، وإذا مروَّ بسٗال شٖل، وإذا مروَّ بتًقذٍ  ًقوَّ

“有一天夜晚，我同先知（愿主赐福之，并使其平安）

礼夜间拜，他由《黄牛章》开始念，我想他可能在第一百

节鞠躬，然而他念过去了，我想他可能在这一拜中念全部
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1135 段，《穆斯林圣训集》第 773 段 
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的《黄牛章》，然而他又念过去了；然后他念了《妇女章》；

然后他又开始缓慢地念《伊姆兰的家属章》；当他念到赞颂

真主的经文时，他就赞颂；当他念到祈祷的经文时，他就

祈求；当他念到求饶恕的经文时，他就求饶„„。”① 

奥菲·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，他说： 

لٟٗٓ رّرأ شقرة البّرة،  ق٠ٔ وع رشقل الله »: قٝل عـ عقف بـ وٝلؽ 

ذ، ثؿ ركع بّدر ؾسٖلٓ ئرُّ بآيٟ رحمٟ إٓ وقػ  ، وٓ ئرُّ بآيٟ عذاب إٓ وقػ وتَقَّ

ثؿ  ششبحٚن ذي الجزوت،وادُِقت، وافُزيٚء، وافًيّٜ»: قٗٝوف يّقل في ركقعف

ثؿ قٝل في شجقده وثؾ ذلؽ، ثؿ قٝم رّرأ بآل عٔران، ثؿ قرأ شجد بّدر قٗٝوف، 

 والٕسٝئل أبق داود أخرجف  «شقرة شقرة

“有一天夜晚，我同主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）礼夜间拜，他念了《黄牛章》，当他念到慈悯的经文

时，他就停下来祈求；当他念到惩罚的经文时，他就停下

来求饶；然后他以站立的时间鞠躬；他在鞠躬中念：赞颂

强大的、统治万物的、崇高的、伟大的主清净；然后他以

类似站立的时间叩头，他在叩头时念的类似于鞠躬时所念

的赞词，然后他念《伊姆兰的家属章》；他就这样一章一章

地念。”② 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）在描述主的使者（愿主
                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 772 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 873段，《奈莎伊圣训集》第 1049段 
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赐福之，并使其平安）礼拜的《圣训》中说： 

أن افْبل »: ورٗف عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما في وصػ صلاة رشقل الله 

  وتِؼ عٓٗف  «...ؿٚم مـ افِٔؾ ؿٚل ؾَّٝ إػ جْبف 

“先知（愿主赐福之，并使其平安）夜里起来礼夜间

拜，他说，我也起来站在他的旁边„„。”① 

艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述， 

لٌَٝم صَٕتف  أن جدتف وْٟٓٗ دع٠ رشقل الله  عـ أ٘س بـ وٝلؽ 

ر٠ّٔ إلى حير لٕٝ : قٝل أ٘س بـ وٝلؽ ،شؿقمقا ؾٖصع فُؿ»: ؿٚل رٙكؾ وٕف، ثؿ

، وص٠ِِ أ٘ٝ قد اشقدَّ وـ ضقل وٝ لُبسَِ رًٕحتف بماء رّٝم عٓٗف رشقل الله 

  «فركَتين ثؿ ا٘ن والٗتٗؿ وراءه، والَجقز وـ ورائٕٝ، ريذ لٕٝ رشقل الله 

 وتِؼ عٓٗف

他的奶奶麦立克图邀请主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）吃她做的饭，吃完饭之后，使者说：“你们起来，

我带领你们礼拜。”艾奈斯·本·马立克说：“我起身给草

席上洒点水，由于我们长时间的使用，它已经变黑了，然

后主的使者（愿主赐福之，并使其平安）站上去，我和一

个孤儿站在他的背后，老太太（我的奶奶）站在我们的后

边；主的使者（愿主赐福之，并使其平安）带着我们礼完

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 992 段，《穆斯林圣训集》第 82，763 段 
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两拜之后，他就走了。”① 

艾奈斯（愿主喜悦他）传述的另一段中提到： 

م هق وأوف، وأم حرام خٝلٟ أ٘س، دخؾ عٓٗف عـ أ٘س أخر أن الٕبل 

، ريذَّ بهؿ، وجَؾ أ٘س صلاةفي غر وق٠  شؿقمقا ؾلأصع بُؿ»: ؾَٚل افْبل 

 وتِؼ عٓٗف  عـ ئٕٗف، وأقٝم ادرأة خِٖٓؿ

先知（愿主赐福之，并使其平安）来到他们——艾奈

斯及其妈妈，以及艾奈斯的姨妈温姆哈拉姆的面前，先知

（愿主赐福之，并使其平安）说：“你们起来，我带领你们

礼拜。”当时不是礼主命拜的时间，主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）带着他们礼了拜，他让艾奈斯站在他的

右边，妇女们站在他们的后边。② 

阿特巴尼·本·马立克（愿主喜悦他）的传述， 

أ٘ف كٝن ييلي بّقوف رحٝل بٕٗف وبٕٖٗؿ وادٍ إذا جٝءت  عـ عِتبٝن بـ وٝلؽ 

أن يٙتي إلٗف وييلي في  إوٌٝر صؼَّ عٓٗف اجتٗٝزُه، وقد أْ٘ر بنه، رسٙل الٕبل 

أيـ »: حتك ؿٚلوأبق بُر مًف، ؾِؿ يجِس  ؾجٚء افْبل  بٗتف في وْٝن يتخذه ويذ،

ُّٛ أن أصعَّ مـ بٔتؽ؟  رّٝم رشقل الله : رٙصٝر إلٗف إلى ادْٝن الذي يحٞ، قٝل شتُ

ٕٝ وراءه، ريذ  ِْ َِ َ وص َّٓؿ رـًتغرْزَّ َّٕٓٔٝ حين ش َّٓؿ، وش وفي آخر ... ثؿ ش

م ظذ افْٚر مـ ؿٚل... » : الحدي١  شٓ إفف إٓ الله يبتٌل بذفؽ وجف الله: ؾ٘ن الله ؿد حروَّ

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 380 段，《穆斯林圣训集》第 658 段 

②
《穆斯林圣训集》第 380 段，《穆斯林圣训集》第 660 段 
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 وتِؼ عٓٗف 

他曾经带着他的族人礼拜，当时有一道山谷阻碍着他

和族人；当下大雨时，他就无法通过那个山谷，他特别地

讨厌看见它。他来找先知（愿主赐福之，并使其平安）帮

他在家中选一片地方作为礼拜殿，以便他在其中礼拜；主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）和艾布白克尔来到他

家，一起坐下来，他说：“你喜爱我在你家中的哪个地方礼

拜？”他指着他所喜爱的地方，他说：“主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）站起来念入拜词入拜，我们在他的背

后也列班入了拜；他礼了两拜，然后出拜，我们和他一块

出了拜„„在这段《圣训》的最后有“„„谁为取得主的

喜悦而念了‘除独一无二的真主之外，绝无真正应受崇拜

者’，真主一定会使他远离火狱。”① 

在这些《圣训》中提到的都是允许集体礼的副功拜，

而不只是斋月的间歇拜；但是，不要一直礼《圣训》中提

到的这些副功拜，那只是有时而已；因为先知（愿主赐福

之，并使其平安）当时大多数时间都是单独礼的副功拜。② 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第804段，《穆斯林圣训集》第33段 

②
《穆斯林圣训注释》5/168 
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第八篇 

副功拜的种类 

副功拜的种类有：持久的（受叮嘱的、被强调的）圣

行，奇数拜，杜哈拜（太阳升起后至中午前所礼的拜），其

中有允许集体礼的圣行拜；有自由的副功拜和受限制的副

功拜，在受限制的副功拜中有因为原因而受限制的副功拜

和非原因而受限制的副功拜；这所有的一切都通称“副功

拜”。 

 

副功拜分为以下几部分 

第一部分 

坚持不懈的圣行拜 

它分为以下几类： 
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第一章 

同主命拜一块按时礼的圣行拜 

第一节：按时礼的圣行拜是十二拜 

信士之母温姆哈比白（愿主喜悦她）的传述，她说：

我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

: يَقل رشقل الله  ش٠َٔ: عـ أم حبٗبٟ أم ادٚوٕين رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

ٌٝ في الجْٜمـ صذ اثْتل ظؼة رـًٜ في يقم وفِٜٔ بُـ»  شيَ فف بٔ

“谁在每昼夜礼了十二拜（副功拜），那么，在天堂之

中就有一座房子为他而建造。”在另一传述中提到： 

وَّٓ » ٍٜ إ ًٚ ؽَرَْ ؾَرِيوَ ظ ًٜ َ ىَقُّ ًَ ْـ ةَ رَ ؾوَّ يَقْمٍ ثِْْتَل ظَؼَْ ُـ ْـ ظَبْدٍ مُسِْـِؿٍ يُهَعِّ لله  مَـٚ مِ

ٌٝ فِي  ْٔ وَّٓ بُْلَِ فَـفُ بَ ، أَوْ إ
ِٜ
ًٚ فِي الَجْوَّ ْٔت ِٜ بَْكَ الله فَـفُ بَ  خرجف وسٓؿأ ش الَجْوَّ

“任何一位穆斯林，每天为真主夜礼十二拜副功拜，

那么，真主就为他在天堂中建造一座房子或者在天堂之中

就有一座房子为他而建造。”① 

在《提勒秘日圣训集》中有温姆哈比白（愿主喜悦她）

传述的《圣训》注解它，她说： 

مـ صذ في يقم وفِٜٔ »: قٝل رشقل الله : عـ أم حبٗبٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 728 段 
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ٌٝ في الجْٜ ًٚ ؿبؾ افيٓر، ورـع: ثْتل ظؼة رـًٜ بُْل فف بٔ  غ بًدهٚ، ورـًتغ أربً

 السوذيأخرجف  شبًد ادٌرب، ورـًتغ بًد افًنٚء، ورـًتغ ؿبؾ افٍجر

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：谁在每

昼夜礼了十二拜（副功拜），那么，在天堂之中就有一座房

子为他而被建造：晌礼拜前的四拜及其之后的两拜；昏礼

拜后的两拜；宵礼拜后的两拜和晨礼拜前的两拜。”① 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ظذ اثْتل ظؼة  مـ ثٚبر»: ؿٚل رشقل الله : عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

ًٚ في الجْٜ أربع رـًٚت ؿبؾ افيٓر، ورـًتغ بًدهٚ، : رـًٜ مـ افسْٜ بْك الله فف بٔت

أخرجف   شورـًتغ بًد ادٌرب، ورـًتغ بًد افًنٚء، ورـًتغ ؿبؾ افٍجر

 وابـ وٝجف السوذي

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：谁持之

以恒地礼了十二拜圣行，那么，真主就为他在天堂中建造

一座房子：晌礼拜之前的四拜和之后的两拜；昏礼拜之后

的两拜；宵礼拜之后的两拜和晨礼拜之前的两拜。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）的另一传述中提到： 

ًٚ ؿبؾ افيٓر ورـًتغ ؿبؾ افٌداة»: عـ عٝئىٟ أخر   شـٚن ٓ يد  أربً

 أخرجف البخٝري 

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 415 段 

②
《提勒秘日圣训集》第 414 段，《伊本马哲圣训集》第 1140 段 
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“他（愿主赐福之，并使其平安）从没有放弃过晌礼

拜前面的四拜和晨礼拜前面的两拜。”① 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

说： 

ظؼ  حٍيٝ مـ رشقل الله »: الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝلعـ عبد 

رـًتغ ؿبؾ افيٓر، ورـًتغ بًدهٚ، ورـًتغ بًد ادٌرب في بٔتف، : اترـع

 «ورـًتغ بًد افًنٚء في بٔتف، ورـًتغ ؿبؾ صلاة افهبح

“我从主的使者（愿主赐福之，并使其平安）那儿背

记了十拜圣行：晌礼拜前的两拜和晌礼拜后的两拜；昏礼

拜后在他家中礼的两拜；宵礼拜后在他家中礼的两拜和晨

礼拜前面的两拜。” 

在另一传述中提到： 

 وتِؼ عٓٗف  «ورـًتغ بًد الجًّٜ في بٔتف» 

“主麻拜之后在家所礼的两拜。”② 

坚持按时礼的副功拜是十二拜，如同温姆哈比白和阿

依莎所传述的《圣训》；或者是十拜，犹如阿布杜拉·本·欧

麦尔所传述的《圣训》。我听我们的老师伊玛目伊本巴兹提

过，谁采纳了阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）传

述的《圣训》，他说：“是十拜。”谁采纳了阿依莎（愿主喜

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 182 段 

②
《布哈里圣训集》第 118，937，1165，1172 段，《穆斯林圣训集》第 729 段 
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悦她）的传述的《圣训》，她说：“是十二拜。”提勒秘日传

述的《圣训》——在它的注解中——可以支持它，温姆哈

比白传述的《圣训》——坚持不断的拜功之贵重——也能

支持它。可能是主的使者（愿主赐福之，并使其平安）有

时礼十二拜，如同温姆哈比白和阿依莎所传述的《圣训》；

有时礼十拜，犹如阿布杜拉·本·欧麦尔所传述的《圣训》。

穆斯林，当他精神饱满时应礼十二拜，当他忙时就礼十拜，

这所有的一切都是坚持不断的副功，最完美的礼法，如同

温姆哈比白和阿依莎所传述的《圣训》。 

第二节：细分的圣行拜 

同主命拜一块按时的和非按时礼的圣行拜：它是二十

二拜，如下：      1.晌礼拜前的四拜及其之后的四拜 

温姆哈比白（愿主喜悦她）的传述，她说：我听主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مـ حٚؾظ »: يَقل لله رشقل اش٠َٔ : عـ أم حبٗبٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

مف الله ظذ افْٚر أحمد وأبق  أخرجف شظذ أربعِ رـًٚت ؿبؾ افيٓر، وأربعٍ بًدهٚ حروَّ

 داود والسوذي والٕسٝئل وابـ وٝجف

“谁坚守晌礼拜前面的四拜和后面的四拜，真主使他
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远离火狱的惩罚。”① 

2.晡礼前的四拜 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

رحؿ الله امرءاً صذ »: رشقل الله ؿٚل : عـ ابـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝل

 أحمد وأبق داود والسوذي أخرجف  شؿبؾ افًك أربًًٚ 

“真主怜爱在晡礼拜前礼四拜的人。”② 

阿里（愿主喜悦他）的传述，他说： 

 أبق داود أخرجف شـٚن يهع ؿبؾ افًك رـًتغ» أن افْبل  عـ علي 

“的确，先知（愿主赐福之，并使其平安）曾经在晡

礼拜前礼了两拜。”③ 

3.昏礼拜前面的两拜和后面的两拜 

在艾奈斯（愿主喜悦他）传述的《圣训》中： 

رـًتغ بًد ؽروب  وـْٚ ٕهع ظذ ظٓد رشقل الله »: ورٗف أ٘س  عـ

 وسٓؿأخرجف  .«افنّس ؿبؾ صلاة ادٌرب

“圣人（愿主赐福之，并使其平安）时代，我们曾经

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》6/326，《艾布达吾德圣训集》第 1269 段，《提勒秘日圣训集》第 427

段，《奈萨伊圣训集》第 1814段，《伊本马哲圣训集》第 1160 段 
②
《艾哈默德圣训集》2/117，《艾布达吾德圣训集》第 1271 段，《提勒秘日圣训集》第 430

段 
③
《艾布达吾德圣训集》第 1272段 
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在太阳落山之后，昏礼拜之前礼两拜。”①他又说： 

ـْٚ في ادديْٜ ؾ٘ذا أذوَّن ادٗذن فهلاة ادٌرب ابتدروا »: رضي الله ظْفقٝل 

ل افٌريٛ فٔدخؾ ادسجد ؾٔحسٛ افسقاري ؾرـًقا رـًتغ، رـًتغ حتك إن افرج

 وتِؼ عٓٗف شأن افهلاة ؿد صِٔٝ مـ ـثرة مـ يهِٔٓما

“我们在麦地那的时候，当宣礼员为昏礼拜念宣礼词

时，人们都迅速地在柱子后面礼两拜；由于很多人礼它，

甚至当一个陌生人进入清真寺，他会认为昏礼拜已经礼完

了。”② 

阿布杜拉·本·麦额法理（愿主喜悦他）的传述，先

知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ل ،ؿٚشصِقا ؿبؾ صلاة ادٌرب»:ؿٚل افْبل عـ  عـ عبد الله بـ وُِؾ 

 أخرجف البخٝري شدـ صٚء»:في افثٚفثٜ

“你们在昏礼拜前礼两拜。”他在第三遍时说：“谁想

礼就礼。”③另一种传述： 

ابـ حبٝن أخرجف  شصذ ؿبؾ ادٌرب رـًتغ» أن افْبل  

“先知（愿主赐福之，并使其平安）在昏礼拜前礼两

拜。”④ 

阿布杜拉·本·麦额法理（愿主喜悦他）的传述，他

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 836 段 

②
《布哈里圣训集》第 625 段，《穆斯林圣训集》第 837 段 

③
《布哈里圣训集》第 1183，7368 段 

④
《伊本汉巴尼圣训集》3/457第 1558 段 
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说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

صلاة، بغ  بغ ـؾ أذإغ»: ؿٚل رشقل الله  :قٝل عـ عبد الله بـ وُِؾ 

 أخرجف البخٝري شدـ صٚء» :لثٝلثٟاقٝل في  ،شـؾ أذإغ صلاة

“在每两次宣礼（即：宣礼词和成拜词之间）之间礼

拜，在每两次宣礼之间礼拜。”他在第三遍时说：“谁想礼

就礼。”① 

这些《圣训》都证明了昏礼前的两拜是圣行——是使

者（愿主赐福之，并使其平安）曾身体力行和得到他认可

的圣行。 

至于昏礼之后的两拜，则是受叮嘱（强调）的圣行；

犹如在前面阿依莎，温姆哈比白，阿布杜拉·本·欧麦尔

（愿主喜悦他们）传述的《圣训》中提到的一样。 

在这两拜之中念《不信道的人们章》和《忠诚章》是

圣行。阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他俩）的传述，

他说： 

يّرأ  وٝ أُحصي وٝ ش٠َٔ رشقل الله »: أ٘ف قٝل عـ عبد الله بـ وسَقد 

ٚؾرُِونَ : في الركَتين بَد ادُرب، وفي الركَتين قبؾ صلاة الِجر،بـ َُ ٚ افْ َ  ؿُؾْ يَٚ أَيهُّ

،و ٌؿُؾْ هُقَ الله أَحَد  السوذي وابـ وٝجفأخرجف 

“我记不清楚在昏礼之后的两拜和在晨礼前面的两拜

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 624 段 
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中听到主的使者（愿主赐福之，并使其平安）念过多少次

《不信道的人们章》和《忠诚章》。”① 

4.宵礼拜前后各礼两拜 

阿布杜拉·本·麦额法理（愿主喜悦他）的传述，他

说：先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

بغ ـؾ أذإغ صلاة، بغ ـؾ »: ؿٚل افْبل : قٝل عـ عبد الله بـ وُِؾ 

 .أخرجف البخٝري شدـ صٚء» :ثؿ قٝل في الثٝلثٟ ،شأذإغ صلاة

“在每两次宣礼词之间礼拜，在每两次宣礼词之间礼

拜。”他在第三遍时说：“谁想礼就礼。”② 

至于宵礼后的两拜，则是按时的圣行；犹如在前面阿

布杜拉·本·欧麦尔、温姆哈比白和阿依莎所传述的《圣

训》一样。 

5.至于晨礼拜前的两拜，则是按时的圣行。 

那是因为九项事情： 

第一项：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）非常

重视它（晨礼前的两拜），证明了它的重要性。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ظذ رء مـ افْقاؾؾ أصدوَّ  لم يُـ افْبل »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 431 段，《伊本马哲圣训集》第 1166 段 

②
《布哈里圣训集》第 624，627段 
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 وتِؼ عٓٗف «اهداً ظذ رـًتل افٍجرمْف  ع

“没有任何副功拜比晨礼的两拜更受先知（愿主赐福

之，并使其平安）的重视。”① 

第二项：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）阐明

了它的重要性。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，先知（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

رـًتٚ افٍجر خر مـ افدٕٔٚ »: إٔف ؿٚل افْبل عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ عـ 

 أخرجف وسٓؿ  شومٚ ؾٔٓٚ

“晨礼的两拜（圣行）比今世及其中的一切都好。”② 

第三项：在晨礼（圣行）中念短章节是圣行。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

يخٍػ افرـًتغ افِتغ  ـٚن رشقل الله  :عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

 وتِؼ عٓٗف  شهؾ ؿرأ بٖمِّ افُتٚب؟»: ؿبؾ صلاة افهبح حتك إني ٕؿقل

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经轻快地

礼了晨礼前的两拜圣行，我甚至想到‘他念开端章了吗’？”

③ 

第四项：它的时间是在两次宣礼之间。 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1169 段，《穆斯林圣训集》第 724 段 

②
《穆斯林圣训集》第 725 段 

③
《布哈里圣训集》第 1171 段，《穆斯林圣训集》第 724 段 
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信士之母哈夫帅（愿主喜悦她）的传述： 

ـٚن إذا شُٝ ادٗذن  أن رشقل الله حِيٟ أم ادٚوٕين رضي الله عٕٖٝ عـ 

 .مـ إذان فهلاة افهبح وبدا افهبح رـع رـًتغ خٍٍٔتغ ؿبؾ أن  َٚم افهلاة

 وتِؼ عٓٗف

“当宣礼员为晨礼念完宣礼词时，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）就在主命拜前轻快地礼两拜。”① 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

لي رـًتغ خٍٍٔتغ بغ يص ـٚن افْبل : عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

 وتِؼ عٓٗف افْداء والإؿٚمٜ مـ صلاة افهبح

“先知（愿主赐福之，并使其平安）在晨礼的两个宣

礼词之间轻快地礼两拜。”② 

第五项：它的时间是在主命拜之前。 

信士之母哈夫帅（愿主喜悦她）的传述，她说： 

إذا ضِع  ـٚن رشقل الله  :عـ حِيٟ أم ادٚوٕين رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

 أخرجف وسٓؿ .افٍجر ٓ يهع إٓ رـًتغ خٍٍٔتغ

“黎明来临时，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

只轻快地礼两拜。”③ 

第六项：在这两拜中念《不信道的人们章》和《忠诚

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 618 段，《穆斯林圣训集》第 723 段 

②
《布哈里圣训集》第 619 段，《穆斯林圣训集》第 724 段 

③
《穆斯林圣训集》第 723 段 
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章》是圣行。 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述， 

ٚ  : ؿرأ في رـًتل افٍجر أن رشقل الله  عـ أبي هريرة  َ ؿُؾْ يَٚ أَيهُّ

ٚؾرُِونَ  َُ   أخرجف مسِؿ دٌ ؿُؾْ هُقَ الله أَحَ  ، و افْ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在晨礼的两

拜中念《不信道的人们章》和《忠诚章》①；或者他在第一

拜中念【你们说：我们归信真主，我们归信降示给我们

的„„】②在第二拜中念【我们确已归信了真主，请你作证

我们是顺从者。】”③ 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说： 

يَرأ في رـًتل  ـٚن رشقل الله »: عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما قٝل

َْْٔٚ   :افٍجر ٍٜ   :وافتل في آل ظّران، ؿُقفُقاْ آمَْوَّٚ بِٚلله وَمَآ إُٔزِلَ إفَِ َّ َِ َـ ٚفَقْاْ إػَِ  ًَ  َ

ؿْ شَقَاءٍ َ ْ  ُُ َْْٔ َْٚ وَبَ َٕ  وتِؼ عٓٗف 

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在晨礼的两

拜（圣行）中念：【我们归信真主，我们归信降示给我们

的„„。】和《伊姆兰家族章》中的【你说：“信奉天经的

人们啊！你们来吧，让我们共同遵守一种双方都认为公平

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 726 段 

②
《黄牛章》第 136 节 

③
《伊姆兰的家属章》第 52 节 



 

 52   صلاة التطوع  

的信条„„。”】① 

第七项：在这两拜圣行之后侧卧。 

阿依莎（愿主喜悦她）传述的《圣训》，她说： 

ـٚن إذا صذ شْٜ افٍجر اوىجع ظذ  أن افْبل  »عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ 

 وتِؼ عٓٗف.«نصَف إيؿ

“先知（愿主赐福之，并使其平安）在礼完晨礼拜的

圣行后，他便向右侧卧一会。”② 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

ؾ٘ذا شُٝ ادٗذن مـ صلاة افٍجر و بغ فف افٍجر، وجٚءه ادٗذن ؿٚم ...»

 «ؾرـع رـًتغ خٍٍٔتغ ثؿ اوىجع ظذ صَف إيّـ، حتك يٖ ٔف ادٗذن فلإؿٚمٜ

 أخرجف وسٓؿ

“„„当宣礼员为晨礼念完宣礼词，来告诉他晨礼的

时间已经到了之后，他就站起来轻快地礼两拜；然后他向

右侧卧一会，直到念成拜词的宣礼员来临。”③ 

第八项：无论居家还是旅行，都不放弃它。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，在其中提到： 

 وتِؼ عٓٗف شولم يُـ يدظٓما أبداً »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ ورٗف

                                                        
①
《伊姆兰的家属章》第 64 节，《穆斯林圣训集》第 727 段 

②
《布哈里圣训集》第 1160 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 736 段 

③
《穆斯林圣训集》第 736 段 
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“他从没有放弃过它俩（晨礼前的两拜圣行）。”①这证

明了主的使者（愿主赐福之，并使其平安）无论是居家还

是旅行时，都从没有放弃过晨礼拜前面的圣行拜。② 

第九项：还补晨礼拜的圣行。 

谁失去了晨礼前的圣行，让他在礼完主命拜之后还补

它，或者在太阳升起之后还补它。盖依斯·本·阿姆鲁（愿

主喜悦他）的传述，他说： 

، رٙق٠ٔٗ اليلاة ري٠ٗٓ خرج رشقل الله : قٝل عـ قٗس بـ عٔرو 

مٓلًا يٚ ؿٔس أصلا ٚن »: ؾَٚل رقجدني أصلي، وَف اليبح، ثؿ ا٘نف الٕبل 

ًٚ؟  أخرجفشؾلا إذن»: ؿٚليٝ رشقل الله إني لِ أكـ رك٠َ ركَتل الِجر، : ق٠ٓ ،شمً

 السوذي

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）走出来，拜功

就成立了，我同他一起礼了晨礼拜，当先知（愿主赐福之，

并使其平安）礼拜之后，发现我还在礼拜，他就问：“盖依

斯，慢点，你同时礼两番主命拜吗？”我说：“主的使者阿！

我没有礼晨礼拜前面的两拜圣行。”他说：“既然如此，你

就礼吧！”③ 

盖依斯（愿主喜悦她）的传述，他说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1159 段，《穆斯林圣训集》第 724 段 

②
《穆额尼》3/196，2/540；《布哈里圣训注释》3/43 

③
《提勒秘日圣训集》第 422 段 
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رجلًا ييلي بَد صلاة اليبح ركَتين،  رأى رشقل الله : قٝل عـ قٗس 

ن ص٠ٗٓ إني لِ أك:رّٝل الرجؾ،شصلاة افهبح رـًتٚن»: ؾَٚل رشقل الله 

أبق داود وابـ  أخرجف. الركَتين الٓتين قبٖٓما ريٓٗتٖما أن،رس٠ْ رشقل الله 

 وٝجف

使者（愿主赐福之，并使其平安）看见一个人在晨礼

拜后礼了两拜，于是他（愿主赐福之，并使其平安）问道：

“晨礼拜是两次？”那人回答说：“我没有礼晨礼拜前的两

拜圣行，我现在才礼的。”然后使者（愿主赐福之，并使其

平安）就沉默了。①在《伊本马哲圣训集》中传述： 

 ابـ وٝجف أخرجف شأصلاة افهبح مر غ؟»

“晨礼拜有两次吗？”② 

或者在太阳升起之后还补它。艾布胡莱赖（愿主喜悦

他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

说： 

مـ لم يهؾِّ رـًتل افٍجر »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ أبي هريرة 

 السوذي وابـ حبٝنأخرجف ش ؾِٔهِٓما بًدمٚ  ىِع افنّس

“谁没有礼晨礼拜前的两拜圣行，让他在太阳升起之

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1267 段，原文出自《艾布达吾德圣训集》，《伊本马哲圣训集》

第 1154 段 
②
《伊本马哲圣训集》第 1154 段 
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后补礼它俩吧！”① 

有正确的《圣训》证明主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）同主命拜一起还补过晨礼拜前面的两拜圣行；当

时，他在旅行中睡过了晨礼拜的时间，在他醒来之后，他

先还补了晨礼拜前面的圣行，然后在太阳升起之后还补的

主命拜。② 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述， 

ٕٚم ظـ رـًتل افٍجر ؾَوٚهمٚ بًدمٚ ضًِٝ  أن افْبل  عـ أبي هريرة 

 ابـ وٝجف أخرجف.افنّس

“先知（愿主赐福之，并使其平安）睡过了晨礼拜前

面的圣行，然后他在太阳升起之后还补的它俩。”③ 

6.在主麻拜之后坚持礼的圣行是四拜 

至于在主麻拜前，穆斯林可以自由地礼副功拜，因为

在它之前没有固定的圣行拜；所以可自由地礼副功拜、记

念真主，直到伊玛目出来。④ 

至于在主麻拜之后的固定的圣行，伊本欧麦尔（愿主

喜悦他俩）传述的《圣训》，他从主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）跟前记了许多要按时礼的圣行拜，其中有： 

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 423 段，《伊本汉巴尼圣训集》第 4272段 

②
《穆斯林圣训集》第 681 段 

③
《伊本马哲圣训集》第 1155 段 

④
《归途的干粮》1/177，436，378 
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السٕـ الرواتٞ  عـ ابـ عٔر رضي الله عٕٖما أ٘ف حِظ وـ رشقل الله 

 أخرجف البخٝري  شورـًتغ بًد الجًّٜ في بٔتف»: ورٗف

“主麻拜之后在他的家中所礼的两拜。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إذا صذ أحدُـؿ الجًّٜ ؾِٔهؾِّ »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ أبي هريرة 

 . شبًدهٚ أربًًٚ 

“当你们任何人礼了主麻拜，让他在主麻拜之后礼四

拜（圣行）。”在另一传述中提到： 

 .شإذا صِٔتؿ بًد الجًّٜ ؾهِقا أربًًٚ » 

“当你们礼完主麻拜之后，你们应该再礼四拜（圣

行）。” 

在另一传述中提到： 

ًٚ بًد الجًّٜ ؾِٔهؾِّ أربع»  شاً مـ ـٚن مُْؿ مهِٔ

“你们任何人在礼拜殿礼完主麻拜之后，让他再礼四

拜（圣行）。” 

《圣训》传述家之一苏海里说： 

ؾ٘ن ظجؾ بؽ رء ؾهؾِّ رـًتغ في »: قٝل شٖٗؾ أحد رواة الحدي١

 أخرجف وسٓؿ .شادسجد، ورـًتغ إذا رجًٝ

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 182 段 
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“如果你有急事，那么你在清真寺里礼两拜；当你回

到家之后再礼两拜。”① 

据传阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）：当他礼

完主麻拜之后，他就回到家中再礼两拜，然后他说： 

أ٘ف كٝن إذا صذ الجَٟٔ ا٘نف رسجد : عٕٖما عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله

 أخرجف وسٓؿ .شيهْع ذفؽ ـٚن رشقل الله »: شجدتين في بٗتف، ثؿ قٝل

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经就是这

样做的。”② 

学者们对主麻拜之后固定的圣行拜产生了分歧：他们

中有人说：“礼四拜。”证据是艾布胡莱赖传述的《圣训》；

他们中有人说：“在家中礼两拜。”证据是阿布杜拉·本·欧

麦尔所传述的《圣训》，圣人曾经这样做过。伊玛目伊本盖

依慕提出：他曾经听他的老师伊本泰怡米耶说：“如果在清

真寺里，礼四拜，如果在家中，礼两拜。”然后伊本盖依慕

说：“所有的《圣训》都证明了这一点，艾布达吾德提到阿

布杜拉·本·欧麦尔，如果在清真寺里礼，他就礼四拜；

如果在家中，他就礼两拜。”伊玛目帅呐阿奴说：“由于发

生了分歧，四拜比两拜更贵重。”③ 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 881 段 

②
《穆斯林圣训集》第 882 段 

③
《舒布伦色俩姆》3/181 
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我听我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜

拉·本·巴兹提过学者们对此的分歧：“一部分人说：汇集

所有的传述，在清真寺里，礼四拜，如果在家中，礼两拜。”

另一部分人说：“最少是两拜，最多是四拜，因为在家里礼

或者在清真寺里礼没有区别，这种说法最清楚明了；因为

言语优先于行动；因为事情有关于它，所以四拜最贵重。” 

至于在主麻拜前，都是自由的、无固定的副功拜。证

据是赛莱曼·艾勒发勒笙传述的《圣训》，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ٓ يٌتسؾ رجؾ يقم »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ شٓمان الِٝرد 

الجًّٜ، ويتىٓر مٚ اشتىٚ  مـ افىٓر، ويدهـ مـ دهْف أو يّس مـ ضٔٛ بٔتف، ثؿ 

ـتٛ فف، ثؿ يْهٝ إذا  ُِؿ الإمٚم إٓ ؽٍر فف  يخرج ؾلا يٍرق بغ اثْغ، ثؿ يهع مٚ

 أخرجف البخٝري شمٚ بْٔف وبغ الجًّٜ إخرى

“谁在主麻日尽其所能地洗了完美的大净，并涂油或

者擦香，然后他早早地去了清真寺，他没有分开任何人，

并按照自己的能力礼了拜（副功拜），当伊玛目演讲时，他

静听；那么，他在这个主麻和下个主麻之间的过错就都被

饶恕了。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 883，910段 
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之，并使其平安）说： 

، ؾَهَذوَّ مَٚ » :ؿٚل افْبل  عـ عـ أبي هريرة  َٜ ًَ ُّ ْـ اؽْتَسَؾَ، ثُؿوَّ أََ ك الُجـ مَ

َـ  ْٔـ َْْٔـفُ وَبَ رَ فَـفُ مـَٚ بَ
ٍِ فُ، ؽُ ًَ ْـ خُىْبَتـِفِ، ثُؿوَّ يُهَعِّ مَ رُغَ مِ ٍْ َٝ حَتوَّك يَ هَ ْٕ رَ فَـفُ، ثُؿوَّ أَ ؿُدِّ

ٚمٍ   أَيوَّ
ِٜ ِٜ إخُْـرَى وَؾَوْـؾُ ثَلاثَ ـ ًَ ُّ  جف وسٓؿأخر شالُجـ

“谁洗了大净，然后去参加主麻拜，按照自己的能力

礼了拜（副功拜），然后仔细静听，直到伊玛目的演讲结束，

他又与伊玛目一起礼了主麻拜，那么，他这个主麻与下一

个主麻之间都得到了饶恕，甚至其后的三天。”① 

伊玛目伊本盖依慕说：“他最好是自由地礼副功拜，直

到伊玛目出来（演讲）。因此，许多先贤——其中有欧麦

尔·本·罕塔比（愿主慈悯他），跟随他的有伊玛目艾哈默

德·本·罕百理——说：“伊玛目出来时禁止礼拜，他演讲

时禁止说话；他们禁止礼拜的原因是伊玛目出来了，而不

是正午。”② 

伊玛目伊本盖依慕提出：“主麻日，太阳偏西之前至伊

玛目出来之前礼拜并不是可憎的事项。这是伊玛目莎菲尔

的主张，伊斯兰学者伊本泰怡米耶选择了这种说法。如果

跟拜者迟到了，伊玛目已经登上了演讲台，那么让他轻快

地礼两拜庆贺清真寺拜。 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 857 段 

②
《归途的干粮》1/378，437 
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贾比尔·本·阿布杜拉（愿主喜悦他）的传述， 

يخٌٞ يقم الجَٟٔ إذ  الٕبل  بْٔما: عـ جٝبر بـ عبد الله رضي الله عٕٖما قٝل

ؿؿ ؾهؾِّ »: ؿٚل ٓ،: قٝلش أصِٔٝ يٚ ؾلان؟»: فف افْبل : ؾَٚلجٝء رجؾ ، 

 شرـًتغ

主麻日，正当先知（愿主赐福之，并使其平安）演讲

的时候，来了一个人，主的使者（愿主赐福之，并使其平

安）对他说：“某某人啊！你礼拜了吗（庆贺清真寺拜）？”

他说：“没有。”主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：

“站起来，礼两拜。”在另一传述中提到： 

ز »  إذا جٚء أحدـؿ يقم الجًّٜ والإمٚم يخىٛ ؾِرـع رـًتغ وفٔتجقوَّ

 وتِؼ عٓٗف .شؾٔٓما

“主麻日，你们某人来到清真寺时，伊玛目正在演讲，

那么，让他轻快地礼两拜。”① 

第三节：同主命拜一起按时礼的圣行拜的时间 

主命拜之前所有的圣行，它的时间是从入时开始直到

主命拜成立。主命拜之后的所有圣行，它的时间是从礼完

主命拜直到那番拜的时间结束。② 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 931 段，《穆斯林圣训集》第 875 段 

②
《穆额尼》2/544 
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第四节：还补按时礼的圣行拜 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述： 

ًٚ ؿبؾ افيٓر  أن افْبل عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ  ـٚن إذا لم يهؾِّ أربً

 السوذي أخرجف. صلاهـ بًدهٚ

如果先知（愿主赐福之，并使其平安）在晌礼拜之前

他没有礼四拜圣行，那么他就在晌礼拜之后补礼。① 

因为那是按时礼的圣行拜的贵重。 

阿布杜拉·本·莎易布（愿主喜悦他）传述，主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）曾在太阳偏西之后晌礼拜

之前礼了四拜拜，然后他（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ًٚ بًد أن  زول  أن رشقل الله  عـ عبد الله بـ السٝئٞ  ـٚن يهع أربً

ّٛ أن يهًد لي »: افنّس ؿبؾ افيٓر، وؿٚل إنهٚ شٚظٜ  ٍتح ؾٔٓٚ أبقاب افسماء وأح

 افسمذي أخرجف  شؾٔٓٚ ظّؾ صٚفح

“这是天堂的诸门被打开的时间，我希望我的善功能

在这个时间里被升高到真主那里。”② 

我曾经问我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布

杜拉·本·巴兹：“这是晌礼的圣行拜，还是其它的圣行拜

呢？”他阐明说：“这是晌礼的圣行拜。”盖依斯·本·阿

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 426 段 

②
《提勒秘日圣训集》第 478 段 
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姆鲁（愿主喜悦她）的传述的可靠《圣训》，在晨礼拜之后

还补它的圣行拜是得到先知（愿主赐福之，并使其平安）

认可的圣行拜。① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

هِمٚ مـ لم يُهؾِّ رـًتل افٍجر ؾِٔهؾِّ »: ؿٚل أن افْبل  عـ أبي هريرة 

 السوذي أخرجف  شبًدمٚ  ىِع افنّس

“谁没有礼晨拜的圣行，让他在太阳升起之后补礼

吧！”②艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的又一传述： 

ًٝ  عـ أبي هريرة  ٕٚم ظـ رـًتل افٍجر ؾَوٚهمٚ بًدمٚ  أن افْبل »أيً

 ابـ وٝجف أخرجف «ضًِٝ افنّس

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）睡过了晨礼

前的圣行拜，然后他在太阳升起之后还补的它俩。”③ 

有正确的《圣训》证明主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）同主命拜一起还补过晨礼拜前的两拜圣行；当时

他在旅行中睡过了晨礼拜的时间。④ 

这证明在晌礼拜之后还补晌礼拜之前失去的圣行是可

嘉的事项；同样，在晨礼拜之后或者太阳升起之后，还补

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 422 段，《伊本马哲圣训集》第 1154 段 

②
《提勒秘日圣训集》第 423 段 

③
伊本马哲圣训集》第 1155 段 

④
《穆斯林圣训集》第 681 段 
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晨礼拜之前失去的圣行是可嘉的事项，失去的主命和圣行

可以同时还补。 

我曾经问我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布

杜拉·本·巴兹：“需要还补按时礼的圣行拜吗？”他说：

“按时礼的圣行拜只同失去的主命一起还补；至于主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）在晡礼之后还补晌礼的圣

行拜，这是专归他的权力。” 

我说：“除非有《圣训》证明，在晌礼拜之后要还补其

拜前的圣行拜；在晨礼拜之后，或者在太阳升起之后要还

补其拜前的圣行拜；对于遗忘或者睡过了奇数拜时间的人，

在白天还补双数。这是我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹生

前一直对此所下的判语。” 

第五节：出礼拜殿或说话，区分主命拜和按时的圣行拜 

莎易布·本·叶瑞德的传述，穆阿威耶（愿主喜悦他）

告诉他说： 

ْٖٓٝ : قٝل لف عـ السٝئٞ بـ يزيد أن وَٝويٟ  إذا ص٠ٗٓ الجَٟٔ رلا تَيِ

أن ٓ  قصؾ صلاة »: بذلؽأور٘ٝ  بيلاةٍ حتك تتْٓؿ أو تخرج؛ رٛن رشقل الله 

 أخرجف وسٓؿ  شبهلاة حتك ٕتُِؿ أو ٕخرج

当你礼完主麻拜，你不要紧接着礼拜（副功拜），除非
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你说话或离开；因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

就是这样命令我们的：“不要一拜紧接着一拜礼，除非我们

说话或离开。”① 

这不是专指主麻拜。因为传述人引证的是概括性的《圣

训》和其它的《圣训》，用来专指主麻拜。有人说：“其中

的哲理就是不要混淆主命和副功。”并提到了这种混淆主命

和副功的危险性。据传，在圣门弟子中有个人： 

صذ الَن، رّٝم رجؾ  ، أن رشقل الله اب الٕبل عـ رجؾ وـ أصح

اجٓس رٛ٘ما أهٓؽ أهؾ الْتٝب أ٘ف لِ يْـ ليلاتهؿ : ييلي، ررآه عٔر رّٝل لف

 أحمد أخرجف  شأحسـ ابـ الخىٚب»: ؾَٚل رشقل الله  ريؾ،

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）礼了晡礼拜，

那个人也站起来礼拜；欧麦尔看见后对他说：“你坐下，有

经典的人遭到毁灭的原因，就是因为没有区别他们的拜功

（主命和副功）；主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：

“伊本罕塔比说的对。”② 

我听我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜

拉·本·巴兹谈论关于禁止的哲理时说：“因为紧接着主命

礼圣行，会使人误认为副功拜是主命拜的一部分，这是在

主麻拜及其他的拜功中；如果在它之间以说话、出去、念

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 883 段 

②
《艾哈默德圣训集》5/368 
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求恕词或者以记念真主来区分，那它确已经被分开了。”伊

玛目帅呐阿奴说：“学者们提出：为礼副功拜而从礼主命拜

的地方转换一下是可嘉的事项，最好是回到他的家中去礼，

因为在家礼副功拜是最贵重的；否则，他可以在清真寺或

者其它的地方去礼副功拜，因为在清真寺里可以礼拜的地

方很多。”① 

的确，艾布达吾德引证了艾布胡莱赖传述的《圣训》： 

أيًجز أحدـؿ أن يتَدم أو يتٖخر، أو ظـ ئّْف أو ظـ صمافف في »

 داود وأبأخرجف شافهلاة

“你们礼副功拜时，谁不能往前或往后，往右或往左

站吗？”② 

据传阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩），他在礼

主命拜时要移动位置，同样他在礼副功拜时也要移动位置；

如果当时他是在麦加礼主麻，他就上前礼两拜，然后他再

上前礼两拜；如果当时他是在麦地那礼主麻，他就返回他

的家中礼两拜，他没有在清真寺礼过；有人问他时，他说： 

 داود وأبأخرجف  .«يًٍؾ ذفؽ ـٚن رشقل الله »: قٝل

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）就是这样做

                                                        
①
《舒布伦色俩姆》3/183 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1006段 
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的。”① 

在此我说：“引证阿布杜拉的行为足以证明，可以礼拜

的地方很多，犹如我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿

布杜拉·本·巴兹所指定的一样。” 

第六节：当主命拜成立时，必须放弃所有的副功拜 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

 شٓة ؾلا صلاة إٓ ادُتقبٜإذا أؿّٔٝ افص»: ؿٚل أن افْبل  عـ أبي هريرة 

 أخرجف وسٓؿ 

“当主命拜成立时，只能礼主命拜。”② 

阿布杜拉·本·马力克·本·布哈乃（愿主喜悦他）

的传述， 

رأى رجلًا وقد أق٠ٔٗ  أن رشقل الله  عـ عبد الله بـ وٝلؽ بـ بُحٕٟٗ 

رّٝل لف رشقل الله  ، ٓث بف الٕٝساليلاة ييلي ركَتين، رٓما ا٘نف رشقل الله 

 :«آفهبح أربع ،ًٚ  وتِؼ عٓٗف شاً؟آفهبح أربً

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）看见一个人在

主命拜成立之后礼了两拜，当主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）礼完拜之后，人们对他议论纷纭，主的使者（愿

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1130段 

②
《穆斯林圣训集》第 710 段 
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主赐福之，并使其平安）问他：“晨礼拜是四拜吗？”① 

阿布杜拉·本·塞尔吉斯（愿主喜悦他）的传述，他

说： 

في  دخؾ رجؾ ادسجد ورشقل الله : قٝل عـ عبد الله بـ سرجس 

، رٓما شٓؿ  صلاة الُداة ريذ ركَتين في جٝ٘ٞ ادسجد ثؿ دخؾ وع رشقل الله

يٚ ؾلان بٖي افهلا غ اظتددت؟ أبهلا ؽ وحدك أم بهلا ؽ »: قٝل رشقل الله 

 أخرجف وسٓؿ  شمًْٚ؟

一个人走进清真寺，主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）正在礼晨礼拜；他先靠一边礼了两拜，然后他才过

来和主的使者（愿主赐福之，并使其平安）一起礼拜，当

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）礼完拜之后对他说：

“某某人啊！你认为你的哪番拜功最重要，你单独礼的，

还是和我们一起礼的呢？”② 

这所有的《圣训》都证明了对于一个穆斯林，当他听

见成拜词时，不允许他礼副功拜，无论是按时的：如晨礼

拜的圣行拜，晌礼拜的圣行拜和晡礼拜的圣行拜等等；无

论在清真寺内礼，还是在清真寺的外边；无论他害怕失去

第一拜与否。争论时的证据就是圣行，谁依据的是圣行，

谁就是成功的。正确的说法：其中的哲理应该是从一开始

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 663 段，《穆斯林圣训集》第 711 段 

②
《穆斯林圣训集》第 712 段 



 

 68   صلاة التطوع  

就专心致志地去礼主命拜，他应该在伊玛目举意之后开始；

如果他忙于副功拜，他就会失去与伊玛目一起入拜的机会，

失去一部分主命，主命拜是首要值得完美的；其中还有另

一哲理：就是禁止违背伊玛目。 

对于主张当主命拜成立时，必须要放弃副功拜者的证

据是：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）概括性的言

辞： 

 شإذا أؿّٔٝ افهلاة ؾلا صلاة إٓ ادُتقبٜ»

“当主命拜成立时，只能礼主命拜。”① 

另一部分学者主张当主命拜成立时，他正在礼副功拜，

他应当轻快地完美副功拜，而不应该放弃它，他们引证的

是概括性的经文。清高的真主说： 

ُِقا أَظْمَالَ   :تَٝلى اللهل اق شُقلَ وَٓ ُ بْىِ قا افروَّ ًُ قا الله وَأَضِٔ ًُ َـ آمَْقُا أَضِٔ ٚ افوَّذِي َ ؿْ يَٚ أَيهُّ ُـ

  ٟ33: شقرة محٔد، أي. 

【信道的人们啊！你们当顺从真主，当顺从使者，你

们不要使你们的功课无效。】② 

这些《圣训》指的是：在主命拜成立之后而礼的副功

拜。有人说：“如果他害怕失去集体礼的主命拜，就让他放

弃它（副功拜）；如果他不害怕失去集体礼的主命拜，就不

                                                        
①
《布哈里圣训集注释》2/151 

②
《穆罕默德章》第 33 节 
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要放弃它，而让他轻快地完美它。”① 

最正确的说法是所引证的概括性的《圣训》，放弃它；

在前面阿布杜拉·本·马力克·本·布哈乃传述的《圣训》

已经解释清楚，②《穆斯林圣训集》中的言辞更明白，他说： 

أ هع »: وادٚذن يّٗؿ رّٝل رجلاً  اليبح، ررأى رشقل الله أق٠ٔٗ صلاة : قٝل

 شافهبح أربًًٚ 

“晨礼已经成立，主的使者（愿主赐福之，并使其平

安）看见一个人在宣礼员念‘拜功已经成立了’的时候礼

了两拜，然后他问他：‘你礼了四拜晨礼拜吗？’” 

这是我听我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布

杜拉·本·巴兹所肯定的，他说：“《古兰经》文是概括性

的；至于《圣训》，它是特指的，毋庸置疑，特指的优先于

概括性的而被遵行。 

犹如在教法原则和《圣训》专用术语中所提到的一样，

但是假如主命拜成立时，他已经礼到第二拜的鞠躬、叩头

或者是末座，他完美拜功对他并无伤害；因为他已经礼完

了拜，或者是剩下的少于一拜。在另一处他说：“因为礼拜

最少是一拜，而他剩下的少于一拜，那么，完美它并不违

反前面所提的《圣训》。” 

                                                        
①
《穆俄尼》2/120，《布哈里圣训注释》2/151 

②
《布哈里圣训集》第 663 段，《穆斯林圣训集》第 711 段 
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第七节：在旅行中，除了晨礼的圣行和威特尔拜之外，

其它所有受叮嘱的圣行都可以不礼 

阿税姆·本·欧麦尔·本·罕塔比传述的《圣训》，他

说： 

ريذ : عـ عٝصؿ بـ عٔر بـ الخٌٝب، قٝل صحب٠ ابـ عٔر في ضريؼ وْٟ، قٝل

يـ، ثؿ أقبؾ وأقبٕٓٝ وَف حتك جٝء رحٓف، وجٓس وجٓسٕٝ وَف، رح٠٘ٝ وٕف لٕٝ الٍٖر رك٠َ

ًٝ، رّٝل ًٝ قٗٝو : يسبحقن، قٝل: وٝ ييٕع هٚٓء؟ ق٠ٓ: التِٝتٟ ٘حق ح١ٗ صذ، ررأى ٘ٝش

ًٝ أتم٠ٔ صلاتي، يٝ ابـ أخل إني صبح٠ رشقل الله  في السِر رٓؿ يزد  لق ك٠ٕ وسبح

بْر رٓؿ يزد عذ ركَتين حتك قبًف الله، عذ ركَتين حتك قبًف الله، وصحب٠ أبٝ 

الله، ثؿ صحب٠ عثمان رٓؿ يزد عذ  قبًفوصحب٠ عٔر رٓؿ يزد عذ ركَتين حتك 

ٌٜ   :ركَتين حتك قبًف الله، وقد قٝل الله تَٝلى ؿ في رشقلِ الله أُشقةٌ حسَْ ُُ دْ ـٚنَ ف ََ  . ف

 وتِؼ عٓٗف

“我曾经陪同伊本欧麦尔在去麦加路途中，他带着我

们礼了两拜晌礼拜，然后我们和他一起回到商队的休息地，

陪同着他坐下，他回顾一下刚才礼拜的地方，看见许多人

还站着，于是他问道：“这些人在干什么?”我说：“他们在

礼副功拜。”他说：“假如我礼副功拜，那么我一定要完美

我的拜功（主命的四拜）。我的侄子啊！我曾经陪同主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）旅行，他没有超过礼两拜，

直到他归真；然后我陪同艾布白克尔，他没有超过两拜直
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到他归真；然后又我陪同欧麦尔，他没有超过两拜直到他

归真；然后我又陪同欧斯曼，他也没有超过两拜直到他归

真；的确清高的真主说：【你们的使者可以作为你们的楷

模。】①至于晨礼的圣行拜和奇数拜，无论居家还是旅行，

你都不要放弃它们。关于晨礼的圣行拜，阿依莎（愿主喜

悦她）的传述的《圣训》， 

 شلم يُـ يدظٓما أبداً » أن افْبل عٕٖٝ في شٕٟ الِجر،  اللهعـ عٝئىٟ رضي 

 وتِؼ عٓٗف

先知（愿主赐福之，并使其平安）从没有放弃它俩。② 

艾布盖塔德（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）和他的弟子们在旅途中睡过了晨礼拜的

时间，直到太阳升起；在其中提到： 

ر عـ صلاة الِجر حتك وأصحٝبف في السػ في ٘قم الٕبل  عـ أبي قتٝدة 

رـًتغ، ثؿ صذ  ثؿ أذن بلال بٚفهلاة ؾهذ رشقل الله »: ض٠َٓ الىٔس، ورٗف

 أخرجف وسٓؿ شافٌداة ؾهْع ـما ـٚن يهْع ـؾ يقم

“比俩里念宣礼词，主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）礼了两拜（圣行），然后他才礼的晨礼拜（主命拜）；

如同他每天所礼的一样。”③ 

                                                        
①
《同盟军章》第 21 节，《布哈里圣训集》第 1101，1102 段，《穆斯林圣训集》第 689 段 

②
《布哈里圣训集》第 1159 段，《穆斯林圣训集》第 724 段 

③
《穆斯林圣训集》第 681 段 
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至于奇数拜，阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）

的传述，他说： 

يهع في افسٍر ظذ  ـٚن افْبل »:  عٕٖما قٝلالله رضيعـ عبد الله بـ عٔر 

 . «راحِتف حٔٞ  قجٓٝ بف، يقمئ إيماء صلاة افِٔؾ إٓ افٍرائض، ويق ر ظذ راحِتف

“先知（愿主赐福之，并使其平安）旅行时，除了主

命拜之外，他都是坐在他坐骑上点头指示着礼拜的，而他

的坐骑自由地走动；并且他坐在乘骑上礼威特尔（奇数

拜）。”在另一传述中提到： 

عٓٗف  متٍؼ .«ـٚن يق ر ظذ افبًر»

“他坐在骆驼上礼威特尔拜。”① 

伊玛目伊本盖依慕说：“他（愿主赐福之，并使其平安）

重视晨礼的圣行拜超过所有的副功拜，无论居家还是旅行，

他从没有放弃过晨礼的圣行拜和奇数拜„„，没有任何传

述说他（愿主赐福之，并使其平安）在旅途中礼其它的圣

行拜。”②
  

至于自由的副功拜，无论居家还是旅行都是自由的；

如：杜哈拜（太阳升起后至中午前所礼的拜）、夜间拜和所

有自由的副功拜；以及因故所礼的副功拜，如：小净后的

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 999，1000 段，《穆斯林圣训集》第 700段 

②
《归途的干粮》1/315 
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圣行拜、转天房后的圣行拜、日食拜和庆寺拜等等。① 

伊玛目恼威说：“学者们一致赞同在旅途中礼副功拜是

可嘉的事项„„。”② 

                                                        
①
《麦吉姆阿》，作者：伊本巴兹，11/390-391 

②
《穆斯林圣训注释》5/205 
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第二章：威特尔拜 

第一节：威特尔拜是受叮嘱的圣行 

辅士艾布安尤布（愿主喜悦他）的传述，他说：主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

افق ر حؼٌ ظذ ـؾ »:ؿٚل رشقل الله :قٝل  إ٘يٝريعـ أبي أيقب 

  شمسِؿ، ؾّـ أحٛ أن يق ر بثلاث ؾًٍِٔؾ،ومـ أحٛ أن يق ر بقاحدة ؾًٍِٔؾ

 وابـ وٝجف٘سٝئل وشٕـ ال أخرجف أبق داود

“威特尔拜是每个穆斯林的义务，谁喜爱礼三拜作为

奇数，就让他礼吧；谁喜爱礼一拜作为单数，也就让他礼

吧！”① 

阿里（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ٌٜ شْٓٚ »:قٝل عـ علي   افق ر فٔس بحَتْؿ ـهلا ُؿ ادُتقبٜ،وفُـ شْ

 وابـ وٝجف وشٕـ السوذي أخرجف أبق داود .شرشقل الله 

“威特尔拜决不象你们所礼的主命拜一样；但是它是

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）所制定的圣行。”② 

泰来哈·本·欧柏丁拉（愿主喜悦他）的传述，他说： 

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1422段，《奈沙伊圣训集》第 1712 段，《伊本马哲圣训集》第 1190

段 
②
《提勒秘日圣训集》第 454 段，《奈沙伊圣训集》第 1677 段 
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وـ أهؾ ٘جد ثٝئر  جؾ إلى رشقل الله جٝء ر: عـ ضٓحٟ بـ عبٗد الله، قٝل

الرأس، ٘سٔع دوي صقتف وٓ ِّ٘ف وٝ يّقل، حتك د٘ٝ رٛذا هق يسٙل عـ الإشلام، 

افهِقات »: ؟ رّٝلافهلاةيٝ رشقل الله، أخزني وٝذا ررض الله علّي وـ : رّٝل

 ًٚ هر ش»: أخزني بما ررض الله علّي وـ اليٗٝم؟ رّٝل: رّٝل شالخّس إٓ أن  ىقوَّ  صٔئ

وذكر لف  ]أخزني بما ررض الله علّي وـ الزكٝة : رّٝل. شرموٚن إٓ أن  ىق  صٔئًٚ 

رٙخزه رشقل  [شٓ، إٓ أن  ىق »: ؿٚل هؾ علّي غرهٝ؟: الزكٝة، قٝل رشقل الله 

والذي أكروؽ ٓ أتٌقع : رٙدبر الرجؾ وهق يّقل: بشرائع الإشلام، قٝل الله 

ًٝ وٓ أّ٘ص ممٝ ررض الله ع ًٝ، صٗئ أؾِح إن صدق، أو »: ؾَٚل رشقل الله لّي صٗئ

 وتِؼ عٓٗف شأُدخؾ الجْٜ إن صدق

“从奈基德来了一个蓬头盖面的人找到主的使者（愿

主赐福之，并使其平安），我们可以听见他说话的声音，但

不明白他在说什么；直到他走近时我们才听见，他关于伊

斯兰询问主的使者，他说：“主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）啊！你告诉我真主为我规定的拜功是什么？”他

（愿主赐福之，并使其平安）说：“每日的五番拜功，除此

之外都属于你的副功拜。”他问：“你告诉我真主为我规定

的斋戒是什么？”他（愿主赐福之，并使其平安）说：“封

莱麦丹月的斋，除此之外都属于你的副功斋。”他又问：“你

告诉我真主为我规定的天课是什么？”主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）告诉了他有关天课的事项。他说：“对
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于我还有其他的功课吗？”主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说：“没有，除非是自愿增加的副功。”主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）告诉了他伊斯兰的各项法律。

他(传述人)说：那个人在离开时说：“指使您高贵的主起誓，

我不会增加也不会减少真主为我规定的功课。”先知（愿主

赐福之，并使其平安）说：“如果他真的那样做了，他确已

成功了。”或者是说：“如果他真的那样做了，他将进入天

堂。”① 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，先知（愿主赐

福之，并使其平安）派遣穆阿兹去也门，在其中提到： 

: ورٗف افّٔـب١َ وَٝذاً إلى  عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما أن الٕبل 

 وتِؼ عٓٗف. ش...ؾٖظِّٓؿ أن الله اؾسض ظِٔٓؿ خمسَ صِقات في افٔقم وافِِٜٔ...»

“„„你告诉他们真主在每昼夜为他们规定了五番拜

功„„。”② 

这两段《圣训》证明了威特尔拜决不属于主命拜，这

是大众学者们的一致主张，然而它是被强调的圣行拜。因

此，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）无论居家还是

旅行时，从没有放弃过晨礼的圣行拜和威特尔拜。”③
  

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 46，1819段，《穆斯林圣训集》第 11 段 

②
《布哈里圣训集》第 4347 段，《穆斯林圣训集》第 19 段 

③
《归途的干粮》1/315，《穆额尼》3/196，2/240 
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第二节：威特尔拜的贵重 

它有一个特别的贵重处。哈尔哲·本·哈扎法·艾勒

欧德伟的传述，他说：先知（愿主赐福之，并使其平安）

来到我们中间，他说： 

إن الله  ًٚػ »: ؾَٚل خرج ظِْٔٚ افْبل : ، قٝلالَدويعـ خٝرجٟ بـ حذارٟ 

 فُؿ مـ حُمرِ افْوًَّؿ، وهل افقِ ر، وجًِٓٚ فُؿ ؾٔما بغ ؿد أمدـؿ بهلاة وهل خر

 وابـ وٝجف وشٕـ السوذي أخرجف أبق داود. شافًنٚء إػ ضِق  افٍجر

“清高的真主确以一种拜功援助你们，它对你们比红

骆驼还要好，它就是威特尔；它的时间是在宵礼拜和黎明

之间。”① 

阿里·本·艾布塔利布（愿主喜悦他）传述的《圣训》，

足可以证明它的贵重和它是被强调的圣行。 

阿里·本·艾布塔利布（愿主喜悦他）的传述，他说： 

يٚ أهؾ افَرآن »: ثؿ ؿٚل أو ر رشقل الله : قٝل ضٝلٞ عـ علي بـ أبي 

وابـ والٕسٝئل  وشٕـ السوذي أخرجف أبق داود. شو ر يحٛ افق ر أو روا ؾ٘ن الله 

 وٝجف

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在礼完奇数拜

之后说：“穆斯林们啊！你们当礼威特尔拜，伟大尊严的真

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1418 段，《提勒秘日圣训集》第 452 段，《伊本马哲圣训集》第

1168 段 
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主是独一的，他喜爱单数’。”① 

我听我们的老师伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜

拉·本·巴兹对这段《圣训》的解释时说：“这证明学者们

比其他人更应该注重它；如果它是所有人的制度，那么了

解他们行为的人可以效仿他们；威特尔拜是在宵礼和晨礼

之间，最少是一拜，清高的真主是独一的，他喜爱单数，

他喜爱符合他属性的；他是容忍的，他喜爱坚忍者；他讨

厌骄傲自负者，仆人从他的属性中选择了适合仆人的慷慨、

大方和慈善。” 

第三节：威特尔拜的时间 

是在宵礼拜之后类似下列的全夜的时间 

A-它是在宵礼之后直到第二次黎明升起之间。阿布杜

拉·本·阿姆尔·本·阿税从艾布摆筛尔·艾勒安发利那

儿传来的《圣训》，先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

: ؿٚل افْبل  اص عـ أبي بنة الُِٝري عـعـ عبد الله بـ عٔرو بـ الع

ُِّقهٚ ؾٔما بغ صلاة افًنٚء إػ صلاة  إن الله » زادـؿ صلاة وهل افق ر، ؾه

 أخرجف أحمد .شافٍجر

“清高伟大的真主为你们增加了一番拜功，它就是威

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1416段，《提勒秘日圣训集》第 453段，《奈沙伊圣训集》第 1676

段，原文出自《奈沙伊圣训集》，《伊本马哲圣训集》第 1169段，《艾哈默德圣训集》1/86 
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特尔拜，你们当在宵礼至晨礼之间礼它。”①这段《圣训》

已经阐明威特尔拜的时间是在宵礼和晨礼之间；无论穆斯

林在宵礼的时间里礼宵礼拜，或者把它提前到昏礼的时间

里并礼，威特尔拜的时间是从他礼宵礼拜的时间开始。② 

从先知（愿主赐福之，并使其平安）的言行中有许多

正确可靠的《圣训》，确已证实了威特尔拜的时间。 

信士之母阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

يهع ؾٔما بغ  ـٚن رشقل الله »: عـ عٝئىٟ أم ادٚوٕين رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

إػ افٍجر إحدى ظؼة  -وهل افتل يدظق افْٚس افًتّٜ  -أن يٍرغ مـ صلاة افًنٚء 

ِِّؿ بغ ـؾ رـًتغ، ويق ر بقاحدة،  ؾ٘ذا شُٝ ادٗذن مـ صلاة افٍجر رـًٜ، يس

و بغ فف افٍجر وجٚءه ادٗذن ؿٚم ؾرـع رـًتغ خٍٍٔتغ، ثؿ اوىجع ظذ صَف 

 وسٓؿ أخرجف شإيّـ حتك يٖ ٔف ادٗذن فلإؿٚمٜ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经在宵礼

之后——它就是人们所说的二更天——至凌晨礼十一拜，

他每两拜说一次色兰，他礼一拜奇数拜；当宣礼员为晨礼

念完宣礼词，来告诉他晨礼的时间已经到了之后，他就站

起来轻快地礼两拜；然后他便侧卧在他的右边，直到宣礼

员来告诉他拜功要成立了。”③ 

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》6/397，2/180，206，208 

②
《穆额尼》2/595 

③
《穆斯林圣训集》第 736 段 
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主的使者（愿主赐福之，并使其平安）确已强调了威

特尔拜最迟的时间。塞尔德（愿主喜悦他）的传述，先知

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 . شأو روا ؿبؾ أن ُ هبحقا»: ؿٚل أن افْبل  عـ أبي شَٗد 

“你们应该在礼晨礼拜之前礼威特尔拜。” 

在另一传述中提到： 

 وسٓؿ أخرجف .شأو روا ؿبؾ افهبح»

“你们当在晨礼拜之前礼威特尔拜。”① 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，先

知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 .«بٚدروا افهبح بٚفق ر»: ؿٚل أن افْبل عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما 

 وسٓؿ أخرجف

“你们当在晨礼拜的时间进入之前礼威特尔拜。”②这

证明威特尔拜的时间是在晨礼拜之前，应在晨礼拜前礼它。

那是因为阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）传述的

可靠的《圣训》，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ثْك مثْك صلاة افِٔؾ م» :ؿٚل ن رشقل الله أعـ ابـ عٔر رضي الله عٕٖما 

وتِؼ عٓٗف  .شؾ٘ذا خق أحدـؿ افهبح صذ رـًٜ واحدة  ق ر فف مٚ ؿد صذوَّ 

“夜晚的拜功是两拜两拜地礼，如果你们谁害怕失去
                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 754 段 

②
《穆斯林圣训集》第 750 段 
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晨礼拜，那么，让他在最后礼一拜结束他的拜功。”① 

艾布塞尔德·艾勒胡德里（愿主喜悦他）的传述，主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مـ أدرك افهبح ؾِؿ يق ر »: ؿٚل أن رشقل الله  عـ أبي شَٗد الخدري 

 بٝنابـ ح أخرجف .شؾلا و ر فف

“谁赶上晨礼拜，而没有礼威特尔拜，对他已经没有

威特尔拜了。”② 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）传述的可靠

的《圣训》，可以证明这段《圣训》，先知（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

إذا ضِع افٍجر ؾَد ذهٛ ـؾُّ »: ؿٚل أن افْبل عـ ابـ عٔر رضي الله عٕٖما 

 السوذي أخرجف .شصلاة افِٔؾ وافق ر، ؾٖو روا ؿبؾ ضِق  افٍجر

“如果黎明来临了，所有的夜间拜和威特尔拜都结束

了，你们应该在黎明到来之前礼威特尔拜。”③ 

伊玛目提勒秘日说：“这是许多学者的说法；如沙菲尔、

艾哈默德和伊斯哈格，他们都认为在晨礼之后不可以礼威

特尔拜。”④ 

同时，先知的行为也进一步说明了这一点：他把威特

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 990 段，《穆斯林圣训集》第 749 段 

②
《伊本罕巴尼》6/168，第 2408 段 

③
《提勒秘日圣训集》第 469 段 

④
《穆万台艾》2/126 
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尔拜推迟至黎明前。阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ْٔؾِ ؿَدْ أَوَْ رَ رَشُقلُ الله »: قٝل٠عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ  وَِّ ؾِّ اف ُـ ْـ  لِ مِ ْـ أَووَّ ، مِ

تَـ ْٕ ْٔؾِ، وَأَوْشَىفِِ، وَآخِرِهِ، ؾَٚ وَِّ حَراف  وتِؼ عٓٗف شهَك وِْ رُهُ إػَ افسوَّ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在夜间的每

个时刻都礼过威特尔拜。有时是在夜初，有时是在夜中，

有时是在后半夜，他在后半夜礼威特尔拜。”①这所有的《圣

训》都说明了威特尔拜的时间是从宵礼结束之后开始，黎

明时结束。所以，除使者（愿主赐福之，并使其平安）之

外，任何说法都不能听取。 

B-谁若认为自己在黎明前无法醒来，那他就在睡觉前

礼威特尔拜，这为嘉行。 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

: [ٓ أدعٖـ حتك أوقت]بثَِلاثٍ  صَٚنِي خَِِٔعِ أَوْ »: قٝل عـ أبي هريرة 

َٔٚمِ  ِٟ صِ ـٚمَ  ثَلاثَـ َٕ حَـك، وَأَنْ أُوْ ـِرَ ؿَبْؾَ أَنْ أَ تَلِ افوُّ ًَ ْـ ـرٍ، وَرَ ْٓ ؾِّ صَ ُـ ْـ  ٚمٍ مِ  وتِؼ عٓٗف « أَيوَّ

“我的好友叮嘱我的三件事，我至死都没有放弃它：

每月封三天斋；杜哈拜和睡觉前的威特尔拜。”② 

艾布戴尔答易（愿主喜悦他）的传述，他说： 

بثلاث، فـ أدظٓـ مٚ ظنٝ، بهٔٚم  أوصٚني حبٔبل »: قٝل الدرداء عـ أبي 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 996 段，《穆斯林圣训集》第 745 段 

②
《布哈里圣训集》第 1981,1178 段，《穆斯林圣训集》第 721段 
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 وسٓؿ أخرجف «ٓ إٔٚم حتك أو ر وبٙنثلاثٜ أيٚم مـ ـؾ صٓر، وصلاة افوحك، 

“我的好友（愿主赐福之，并使其平安）叮嘱我的三

件事，只要我还活着，就绝不会放弃它。每月封三天斋；

杜哈拜，礼完威特尔拜之后再睡觉。”① 

哈菲如伊本哈哲尔说：“„„谁若不能坚信在黎明之前

能醒来，那么他在睡觉前礼威特尔拜为嘉行；这也包括谁

在睡两次觉之间所礼的拜。② 

以上这些证明：事情是根据个人的条件和能力的不同

而改变。 

贾比尔·本·阿布杜拉（愿主喜悦他俩）的传述，他

说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）对艾布白克尔

说： 

أيوَّ »: ٕ  بُر ؿٚل رشقل الله  :الله عٕٖما قٝل رضيعـ جٝبر بـ عبد الله 

َٝ يٚ ظّر؟»: ؿٚلأول الٓٗؾ بَد الَتٟٔ، : قٝل شحغ  ق ر؟  آخر الٓٗؾ، : رّٝل ،شؾٖٕ

خذت بٚفقثَك، وأمٚ إٔٝ يٚ ظّر ؾٖخذت أمٚ إٔٝ يٚ أبٚ بُر ؾٖ»: ؾَٚل افْبل 

 ابـ وٝجف أخرجف .شبٚفَقة

“你什么时候礼威特尔拜？”他说：“夜初。”然后他

（愿主赐福之，并使其平安）说：“欧麦尔，你呢？”他说：

“夜末（黎明前）。”先知（愿主赐福之，并使其平安）说：
                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 722 段 

②
《布哈里圣训集注释》3/57 
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“艾布白克尔啊！至于你的行为是最可靠的；欧麦尔啊！

至于你的行为是最强有力的。”① 

艾布盖塔德（愿主喜悦他）的传述：先知（愿主赐福

之，并使其平安）曾对艾布白克尔说： 

أوتر وـ أول : قٝل شمتك  ق ر؟» :ؿٚل ٕ  بُر أن افْبل عـ أبي قتٝدة 

أخذ هذا »: ؾَٚل ٕ  بُرالٓٗؾ،  آخر: رّٝل ،شمتك  ق ر؟»: وؿٚل فًّرالٓٗؾ، 

 أبق داود أخرجف .شأخذ هذا بٚفَقة»: ، وؿٚل فًّرشبٚلحزم

“你什么时候礼威特尔拜？”他说：“我在夜初礼。”

他又问欧麦尔：“你什么时候礼威特尔拜？”他说：“夜末

（黎明前）。”他对艾布白克尔说：“你谨慎地守住了威特尔

拜。”他又对欧麦尔说：“你有力地守住了威特尔拜。”② 

C-谁确信自己能在夜里醒来，那么，他最好在黎明之

前礼威特尔拜。 

贾比尔·本·阿布杜拉（愿主喜悦他）的传述，他说：

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ْـ » : ؿٚل رشقل الله  :قٝل عـ جٝبر بـ عبد الله  قمَ مِ َُ ْـ خَٚفَ أَنْ ٓ يَـ مَ

ُٔق رِْ آخِرَ افؾوَّ  ِْ َُقمَ آخِرَهُ ؾَ عَ أَنْ يَـ
ِّ ْـ ضَ فَـفُ، وَمَ ُٔق رِْ أَووَّ ِْ ْٔؾِ ؾَ وَِّ يْؾِ، ؾَ٘نوَّ صَلاةَ آخِرِ آخِرِ اف

قدَةٌ، وَذَفؽَِ أَؾْوَؾُ  ُٓ ْٔؾِ مَنْ وَِّ  وسٓؿ أخرجف. ش اف

                                                        
①
《伊本马哲圣训集》第 1202 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1434段 
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“谁担心不能在后半夜醒来礼威特尔拜，那么，就让

他在夜初礼；谁渴望他能在后半夜醒来，那就让他在后半

夜礼威特尔拜；的确，后半夜的拜功是被见证的，那是最

好的。”① 

在另一传述中提到： 

ومـ وثؼ بَٔٚم مـ افِٔؾ ؾِٔق ر مـ آخره؛ ؾ٘ن ؿراءة آخر افِٔؾ ... »

 وسٓؿ خرجفأ .شمحوقرة، وذفؽ أؾوؾ

“„„谁坚信自己能在深夜起床，那么就让他在后半

夜礼威特尔拜吧；的确，后半夜的诵读是被见证的，那是

最好的。”②伊玛目脑威说：“这儿有显而易见的证据，证明

谁坚信自己能在深夜醒来，他把威特尔拜推迟到黎明之前

礼是最贵重的。至于不能坚信自己能醒来的人，最好提前

礼威特尔拜，这才是正确的作法。以下这些概括性的《圣

训》包括了正确而又详细的说明，其中有《圣训》： 

 .شأوصٚني خِٔع أن ٓ إٔٚم إٓ ظذ و ر»

“我的好友（愿主赐福之，并使其平安）叮嘱我：“礼

完威特尔拜之后再睡觉。”这是针对无法醒来的人。③ 

强调在后半夜礼威特尔拜，为嘉行的《圣训》还有，

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 755 段 

②
《穆斯林圣训集》第 755 段 

③
《穆斯林圣训注释》6/281 
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艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

يْزل ربْٚ  بٚرك و ًٚػ ـؾوَّ فِٜٔ إػ »: إٔف ؿٚل افْبل عـ  عـ أبي هريرة 

مـ يدظقني ؾٖشتجٔٛ فف؟ مـ : افسماء افدٕٔٚ حغ يبَك ثِٞ افِٔؾ أخر ؾَٔقل

َٔفُ؟ مـ يستٌٍرني ؾٖؽٍرَ فف ُٖظى  ظِٔفوتِؼ  .ش؟يسٖفْل ؾ

“清高伟大的真主在每夜的最后三分之一（黎明前）

亲临近天；他说：“有谁向我祈祷，我就应答他；谁向我祈

求，我就给予他；谁向我忏悔，我就饶恕他。”① 

在《穆斯林圣训集》中还提到： 

 وسٓؿ أخرجف .«ؾلا يزال ـذفؽ حتك يضيء افٍجر» 

“就这样一直到黎明。”②又说： 

رُ ...» ٍَ ٌْ ًْىَك؟ هؾ مـ داٍ  يُستجٚبُ فف؟ هؾ مـ مستٌٍرٍ يُ هؾ مـ شٚئؾٍ يُ

 مسِؿ أخرجف .«فف؟ حتك يٍْجرَ افٍجرُ 

“祈求的人，他将获得；祈祷的人，他将被应答；忏

悔的人，他将被饶恕；就这样直到曙光破晓。”③ 

第四节：威特尔拜的种类和拜数 

威特尔的拜数和种类如下： 

（1）十一拜，在每两拜之后出拜，最后一拜是威特尔
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1145，6321，7494 段，《穆斯林圣训集》第 758 段 

②
《穆斯林圣训集》第 758（169）段 

③
《穆斯林圣训集》第 758（170）段 
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拜。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述： 

ـٚن يهع بٚفِٔؾ إحدى ظؼة رـًٜ » أن رشقل الله عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ 

 . شويق ر مْٓٚ بقاحدة

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼十一

拜威特尔，最后一拜是威特尔拜。” 

在另一传述中提到： 

وهل افتل  -يهع ؾٔما بغ أن يٍرغ مـ صلاة افًنٚء  ـٚن رشقل الله » 

إػ افٍجر إحدى ظؼ رـًٜ يسِؿ بغ ـؾ رـًتغ ويق ر  - دظقنهٚ افًتّٜ 

 وسٓؿ أخرجف.«...بقاحدة

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）从宵礼拜直

到晨礼拜之间礼了十一拜——即是人们所说的二更天，他

每礼两拜说一次色兰出拜，最后礼一拜威特尔拜。”① 

（2）十三拜，每两拜出一次拜，最后一拜是威特尔拜。 

阿布杜拉·本·阿巴斯（愿主喜悦他俩）在描述主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）礼拜的《圣训》中提到： 

: ورٗف عـ عبد الله بـ عبٝس رضي الله عٕٖما في وصػ صلاة رشقل الله 

ؾَّٝ إػ جْبف ظـ يسٚره ؾقوع يده افّْٔك ظذ رأد وأخذ بٖذني يٍتِٓٚ، ...»

فَْل ؾجًِْل ظـ ئّْف ثؿ صذ رـًتغ، ثؿ رـًتغ، ثؿ رـًتغ ، ثؿ رـًتغ، ؾحقوَّ

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 736 段 
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ثؿ رـًتغ، ثؿ رـًتغ، ثؿ أو ر، ثؿ اوىجع حتك جٚءه ادٗذن ؾَٚم ؾهذ رـًتغ 

 وتِؼ عٓٗف .«خٍٍٔتغ، ثؿ خرج ؾهذ افهبح

“„„我就站在他的（愿主赐福之，并使其平安）左

边，于是他（愿主赐福之，并使其平安）就把右手放在我

的头顶上，揪着我的耳朵，把我转到他的右边；他礼了两

拜，然后又礼了两拜，接着他又礼了两拜，又礼了两拜，

又礼了两拜，又礼了两拜，最后他礼了一拜。然后他侧卧

着，直到宣礼员来临。他站起来轻快地礼了两拜之后，走

出来带领人们礼晨礼拜。”① 

在他（愿主喜悦他）的另一传述中提到： 

ٚنَ رَشُقلُ الله  »: قٝل وعٕف  ًٜ ^ َـ ً ْـ ةَ رَ ْٔؾِ ثَلاثَ ظَؼَْ وَِّ َـ اف . «يُهَعِّ مِ

وتِؼ عٓٗف 

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾在夜间礼

十三拜。”② 

宰德·本·哈力德祖海尼（愿主喜悦他）的传述，他

说： 

افِِٜٔ، ؾهذ  ٕرمَـ صلاة رشقل الله »: قٝل عـ زيد بـ خٝلد الجٖٕل 

رـًتغ خٍٍٔتغ، ثؿ صذ رـًتغ ضقيِتغ، ضقيِتغ، ضقيِتغ، ثؿ صذ رـًتغ، 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 992，117，138，6316 段，《穆斯林圣训集》第 763（182）段 

②
《布哈里圣训集》第 1138 段，《穆斯林圣训集》第 764 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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وهمٚ دون افِتغ ؿبِٓما، ثؿ صذ رـًتغ وهمٚ دون افِتغ ؿبِٓما، ثؿ صذ رـًتغ 

وهمٚ دون افِتغ ؿبِٓما، ثؿ صذ رـًتغ وهمٚ دون افِتغ ؿبِٓما، ثؿ أو ر، ؾذفؽ 

 وسٓؿ رجفأخ .«ثلاث ظؼة رـًٜ

“的确，我曾经观察过主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）礼夜间拜，他轻快地礼两拜，又很长很长很长地

礼了两拜，又礼两拜没有前两拜的长，又礼两拜没有前两

拜的长，又礼两拜没有前两拜的长，又礼两拜没有前两拜

的长，然后他礼一拜，一共是十三拜。”① 

（3）十三拜，每两拜出一次拜，最后一次性礼五拜。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

يهع مـ افِٔؾ ثلاث  ـٚن رشقل الله »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

 وسٓؿ أخرجف .«بخّس ٓ يجِس في رء إٓ في آخرهٚ ظؼة رـًٜ يق ر مـ ذفؽ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在夜里共礼

十三拜，在其中他一次礼了五拜，他只是在最后的一拜才

坐的。”② 

（４）九拜，只在第八拜才坐下，然后礼第九拜。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，在其中提到： 

ًُٕدُّ فف شقاـف وضٓقره ؾٔبًثف الله مٚ .. .»: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ ورٗف ـْٚ 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 765 段 

②
《穆斯林圣训集》第 737 段 
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ك ويتق وٖ، ويهع  سع رـًٚت ٓ يجِس ؾٔٓٚ إٓ في صٚء أن يبًثف مـ افِٔؾ ؾٔتسقوَّ

افثٚمْٜ، ؾٔذـر الله ويحّده ويدظقه، ثؿ يْٓض وٓ يسِؿ، ثؿ يَقم ؾٔهع افتٚشًٜ، 

 وسٓؿ أخرجف .ش...ثؿ يًَد ؾٔذـر الله ويحّده ويدظقه، ثؿ يسِؿ  سِٔمًا يسًّْٚه 

“„„我们曾为他（愿主赐福之，并使其平安）准备

好刷牙及洗小净的水。有一夜晚，真主使他（愿主赐福之，

并使其平安）起床，他就刷牙，洗小净，然后他礼了九拜，

他只是在第八拜中才坐，他记念真主，赞颂真主，向他祈

祷；他没有出拜而是站起来继续礼了第九拜，然后才坐下，

他记念真主，赞颂真主，向他祈祷。然后出拜，我们都能

听到他说色兰的出拜声„„。”① 

（5）七拜，只在第七拜才坐。 

在阿依莎（愿主喜悦她）的传述中： 

وـَّ ٕبل الله ... »: الله عٕٖٝ ورٗف رضيعـ عٝئىٟ  وأخذه افِحؿ أو ر  ؾِما أش

 وسٓؿ أخرجف .«. ..بسبع

“„„当主的使者（愿主赐福之，并使其平安）上了

年纪并且发胖后，他就礼七拜作为威特尔拜。”②又说： 

 افْسٚئل أخرجف .شٓ يًَد إٓ في آخرهـ»

“他（愿主赐福之，并使其平安）只是在最后的一拜

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 746 段 

②
《穆斯林圣训集》第 746 段 
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中才坐下。”① 

（6）七拜，在第六拜才坐。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ًُٕدُّ فف شقاـف وضٓقره ؾٔبًثف الله مٚ »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠ ـْٚ 

فس ؾٔٓـ إٓ صٚء أن يبًثف مـ افِٔؾ ؾٔتسقك ويتقوٖ، ثؿ يهع شبع رـًٚت، وٓ يٟ

 ابـ حبٝن أخرجف .«ظْد افسٚدشٜ ؾٔجِس ويذـر الله ويدظق

“我们曾为他（愿主赐福之，并使其平安）准备刷牙

及洗小净的水。有一天夜里真主使他起床，于是他就刷牙，

洗小净，接着他礼了七拜，只是在第六拜才坐下，他记念

真主，并向他祈祷。”② 

（7）五拜，他只在最后一拜才坐。 

艾布安优布·艾勒安萨里（愿主喜悦他）的传述，主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

و ر حؼ ظذ ـؾ ال»: ؿٚل أن رشقل الله   إ٘يٝريعـ أبي أيقب 

وَّٛ أن يق ر بثلاثٍ ؾًٍِٔؾْ، ومـ  وَّٛ أن يُق رَ بخّسٍ ؾًٍِٔؾْ، ومـ أح مسِؿ، ؾّـ أح

وَّٛ أن يق ر بقاحدةٍ ؾًٍِٔؾْ   وابـ حبٝن أبق داود والٕسٝئل وابـ وٝجف أخرجف. شأح

“威特尔拜是每个穆斯林应尽的义务。谁想礼五拜，

就让他礼五拜；谁想礼三拜，就让他礼三拜；谁想礼一拜，

                                                        
①
《奈沙伊圣训集》第 1718 段，《伊本马哲圣训集》第 1192 段 

②
《伊本罕巴尼圣训集》6/195第 2441 段 
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就让他礼一拜。”① 

从阿依莎（愿主喜悦她）的传述中可以证明这种拜功

一次性礼完，只是在第五拜时才末坐。她说： 

يق ر مـ ذفؽ بخّس ٓ يجِس إٓ .. .» : أنهٝ قٝل٠ عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ

 وسٓؿ أخرجف «في آخرهٚ

“„„他礼了五拜作为威特尔拜，只是在最后一拜时

才坐下。”② 

（8）礼三拜，礼两拜之后出拜，然后再单独礼一拜。 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

说： 

يٍهؾ بغ افنٍع  ـٚن افْبل »: عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝل

 ابـ حبٝن أخرجف .«فق ر بتسِٔؿ يُسًّْٚهوا

“先知（愿主赐福之，并使其平安）曾以我们都能听

到的色兰把偶数拜和奇数拜分开。”③ 

同时，证明这是阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他

俩）自己所说的。据纳菲阿传述： 

أن عبد الله بـ عٔر كٝن يسٓؿ بين الركَٟ والركَتين في القتر حتك »: عـ ٘ٝرع

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1422段，《奈沙伊圣训集》第 1712 段，《伊本马哲圣训集》第 1192

段，《伊本罕巴尼》第 670 段 
②
《穆斯林圣训集》第 737 段 

③
《伊本罕巴尼圣训集》第 2433，2434，2435 段，《艾哈默德圣训集》2/76 
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 البخٝري ووٝلؽ أخرجف .«يٙور ببَض حٝجتف

“阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）曾经在礼

威特尔拜中的一拜和双数拜之间出拜，甚至他去处理部分

需要处理的事。”① 

我曾听我们的老师阿布杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴

兹谈到礼三拜威特尔拜，道两次平安词时说：“这对于礼三

拜的人是最好的，最接近完美的。” 

（9）一次性礼三拜，只是在最后一拜才末坐； 

艾布安优布（愿主喜悦他）传述的《圣训》，在其中提

到： 

وَّٛ أن يق ر بثلاثٍ ؾًٍِٔؾْ »: ورٗف عـ أبي أيقب  أبق داود  أخرجف شومـ أح

 والحٝكؿ وابـ حبٝن والٕسٝئل وابـ وٝجف

“谁愿意礼三拜威特尔，就让他礼三拜。”② 

欧班耶·本·克尔比（愿主喜悦他）传述的《圣训》： 

ؽَ  : ـٚن يَرأ في افق ر بـ أن افْبل  عـ أبي بـ كَٞ  شَبِّحِ اشْؿَ رَبِّ

ٚؾرُِونَ  : ، وفي افرـًٜ افثٕٜٚٔ بـ إظَْذَ  َُ ٚ افْ َ ؿُؾْ  : ، وفي افرـًٜ افثٚفثٜ بـ ؿُؾْ يَٚ أَيهُّ

ِِّؿ إٓ في هُقَ الله أَحَدٌ  شبحٚن ادِؽ »:  آخرهـ، ويَقل بًد افتسِٔؿ، وٓ يس

ًٚ ش افَدوس  افْسٚئل أخرجف.ثلاث

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 991 段，《穆万塔吾圣训集》1/125 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1422段，《奈沙伊圣训集》第 1712 段，《伊本马哲圣训集》第 1192

段，《伊本罕巴尼圣训集》第 670 段，《哈克目圣训集》1/203 
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“先知曾在威特尔的第一拜中诵读《至尊章》，第二拜

时念《不信道的人们章》；第三拜时念《忠诚章》。他只是

在最后一拜才说色兰出拜。出拜后他念三遍：赞颂王权的、

至洁的主超绝万物。”①他（愿主赐福之，并使其平安）是

一次性礼三拜，在最后一拜坐下时才念的作证词。这是因

为他（愿主赐福之，并使其平安）如果念两遍作证词，那

这番拜就与昏礼拜相似。的确先知（愿主赐福之，并使其

平安）曾经禁止把它模仿为昏礼拜。 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）传述：先知（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

ٓ  ق روا بثلاث، أو روا بخّس، أو »: إٔف ؿٚل افْبل عـ  عـ أبي هريرة 

 ابـ حبٝن أخرجف .شبسبع، وٓ  نبوَّٓقا بهلاة ادٌرب

“你们不要礼三拜威特尔拜，你们应该礼五拜或者七

拜，你们不要效仿昏礼拜。”② 

哈菲如·本·哈哲尔（求主慈悯他）曾总结这些《圣

训》时说：“允许礼三拜威特尔，但要一次性礼完，在第三

拜末坐时才念作证词，至于又禁止礼三拜威特尔的《圣训》

存在，也许是因为礼三拜而念两次作证词，这是与昏礼拜

                                                        
①
《奈沙伊圣训集》第 1701 段 

②
《伊本罕巴尼圣训集》第 2429段 
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相仿的，为此而被禁止礼三拜。”① 

嘎赛穆的传述证明，威特尔可以礼三拜，阿布杜

拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他说： 

صلاة افِٔؾ مثْك مثْك، ؾ٘ذا أردت »: ؿٚل افْبل : عـ عبد الله بـ عٔر قٝل

ًٝ وٕذ »: قٝل الّٝشؿ. شأن  ْكف ؾٚرـع رـًٜ واحدة  ق ر فؽ مٚ صِٔٝ ورأيٕٝ أ٘ٝش

وتِؼ  .«ترون بثلاث، وإنَّ كلًا لقاشعٌ، وأرجق أن ٓ يْقن بمء وٕف بٙسأدركٕٝ يق

 عٓٗف

先知（愿主赐福之，并使其平安）说：“夜间拜是两拜

两拜地礼。如果你想离去时，你就礼一拜，以此单数来结

束你所礼的拜。”嘎赛穆说：“我们看见有些人，自从我们

认识他们，他们就礼三拜威特尔拜，每一种礼法都是可以

的，我希望这没有什么关系。”② 

（10）礼一拜； 

据阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）传述，他

说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

افق ر رـًٜ مـ »:  ؿٚل رشقل الله : ن عٔر رضي الله عٕٖما قٝلعـ عبد الله ب

 وسٓؿ أخرجف شآخر افِٔؾ

“威特尔是在夜末礼的一拜。”③ 

                                                        
①
《布哈里圣训注释》2/481 

②
《布哈里圣训集》第 993 段，《穆斯林圣训集》第 749 段 

③
《穆斯林圣训集》第 752 段 
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据传艾布麦积来驲说：“我关于威特尔拜询问伊本阿巴

斯（愿主喜悦他俩），他说：我听主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

 رشقل الله ش٠َٔ : شٙل٠ ابـ عبٝس عـ القتر؟ رّٝل: عـ أبي مجٓزٍ قٝل

: يَقل رشقل الله  ش٠َٔ: ن عٔر رّٝلوشٙل٠ اب ،شرـًٜ مـ آخر افِٔؾ»: يَقل

 وسٓؿ أخرجف شرـًٜ مـ آخر افِٔؾ»

“夜末的一拜。”我又问伊本欧麦尔，他说：我听主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“夜末的一拜。”①伊

玛目脑威提出：“这证明礼一拜威特尔是正确的，在夜末为

嘉行。”② 

我曾听伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴

兹说：“礼的越多，越贵重；如果简短礼一拜，并不是可憎

的事情„„。” 

证明可以礼一拜的《圣训》还有艾布安尤布·艾勒安

萨里（愿主喜悦他）传述的《圣训》，其中有，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ومـ أحٛ أن يق ر بقاحدةٍ ... » : ورٗف عـ أبي أيقب إ٘يٝري 

 أبق داود والٕسٝئل وابـ وٝجف أخرجف.ش...ؾًٍِٔؾْ 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 753 段 

②
《穆斯林圣训集注释》6/277 
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“„„谁想礼一拜，就让他礼一拜吧„„。”① 

第五节：在威特尔拜中的诵读 

在威特尔的第一拜中诵读《至尊章》，在第二拜时念《不

信道的人们章》；在第三拜时念《忠诚章》；阿布杜拉·本·阿

巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说： 

: يَرأ في افق ر بـ ـٚن افْبل »: نهما قٝلعـ عبد الله بـ عبٝس رضي الله ع

 َشَبِّحِ اشْؿَ رَبِّؽَ إظَْذو ،  َٚؾرُِون َُ ٚ افْ َ في  ؿُؾْ هُقَ الله أَحَدٌ  ، وؿُؾْ يَٚ أَيهُّ

 السوذي والٕسٝئل وابـ وٝجف أخرجف« رـًٜ رـًٜ

“先知（愿主赐福之，并使其平安）在礼威特尔的拜

中念：《至尊章》，《不信道的人们章》和《忠诚章》。”② 

提勒秘日（愿主怜悯他）说： 

 أخرجف .«يَرأ في ـؾ رـًٜ مـ ذفؽ بسقرة»: -الله  رحمف -السوذي  قٝل

 السوذي و أبق داود و الٕسٝئل 

“他在每一拜都诵读其中的一章经文。”③ 

第六节：威特尔拜中的祈祷词（古努特） 

威特尔拜中念的祈祷词： 

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1422段，《奈沙伊圣训集》第 1712 段，《伊本马哲圣训集》第 1190

段 
②
《提勒秘日圣训集》第 462 段，《奈沙伊圣训集》第 1702 段，《伊本马哲圣训集》第 1172

段 
③
《提勒秘日圣训集》第 463 段《艾布达吾德圣训集》第 1424 段，《伊本马哲圣训集》第 1173

段 
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(1)哈三·本·阿里（愿主喜悦他俩）的传述，他说：

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经教授我在礼威

特尔拜中的祈祷词： 

كٓمات أققلهٝ في  عٕٓٔل رشقل الله : عـ الحسـ بـ علي رضي الله عٕٖما قٝل

ْـ »: القتر [قٕقت] َّ ْٔـ
، وََ قَفوَّْلِ ؾِ َٝ ْٔ ْـ ظَٚؾَ َّ ْٔـ

، وَظَٚؾِْلِ ؾِ َٝ ْـ هَدَيْ َّ ْٔـ
ـؿوَّ اهْدِنِي ؾِ ُٓ وَِّ اف

ْٔؽَ،  َِ َٙ ظَ َْ َْضِي وَٓ يُـ ؽَ َ  وَّٕ ، إ َٝ ْٔ ، وَؿِْلِ ذَوَّ مَٚ ؿَوَ َٝ ْٔ ْٔـمَا أَظْىَ
، وَبَٚرِكْ لِي ؾِ َٝ ْٔ َ قَفوَّ

فُ ٓ يَ  وَّٕ َٝ وَإ ْٔ ٚفَ ًَ َْٚ وََ  َٝ رَبوَّ ْـ ، َ ـبَٚرَ َٝ ْٔ ْـ وَافَ والسوذي  داودأحمد وأبق  أخرجف .شذِلُّ مَ

 و الٕسٝئل وابـ وٝجف

“主啊!您引领我吧！如同您所引领的人一样；您原谅

我吧！如同您所原谅的人一样；您保护我吧！如同您所保

护的人一样；您使您赐予我的成为吉庆的吧；您从您裁决

的伤害中保护我吧！您确是裁决者，任何人都没有权力对

您进行裁决；任何人不能使您的友人卑贱（任何人也不能

使您的敌人高贵）；赞您超绝，我们的主啊！您是清高伟大

的主。”① 

(2)阿里（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，

并使其平安）曾经在礼威特尔拜的最后念： 

ْـ » :كٝن يّقل في آخر وتره أن الٕبل  عـ علي  ـؿوَّ أَظُقذُ برِِوَٚكَ مِ ُٓ وَِّ اف

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》1/199，《艾布达吾德圣训集》第 1425 段，《奈沙伊圣训集》第 1745，

1746 段，《提勒秘日圣训集》第 464 段，《伊本马哲圣训集》第 1179 段 
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مَا  َـ  َٝ ْٕ ٔؽَ، أَ َِ َُقبَتؽَِ، وَأَظُقذُ بؽَِ مِْْؽَ ٓ أُحْصِِ ثََْٚءً ظَ ْـ ظَ ٚؾَٚ ؽَِ مِ ًَ ُّ شَخَىؽَِ، وَبِ

َٝ ظَذَ  ْٔ سِؽَ أَثَْْ ٍْ َٕ  السوذي و أبق داود و الٕسٝئل أخرجف. ش 

“主啊！我以您的喜悦求您保护免遭您的谴怒，以您

的宽恕求您保护免遭您的惩罚，求您保护免遭来自于您的

灾难，无法统计对您的赞美，犹如您对自己的赞美一样。”

① 

求真主赐福我们的先知——穆罕默德、他的家人、他

的同伴们以及所有遵循他们正道的人，直到复生日。 

第七节：在鞠躬前后都可以念古努特祈祷词 

有证据证明主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾

经在鞠躬之前和鞠躬之后念祈祷词（古努特），这就是法制，

有大多数的《圣训》为依据。最好是在鞠躬之后念祈祷词。

②祈祷词（古努特）在威特尔拜之中是圣行。③ 

艾奈斯·本·马力克（愿主喜悦他）的传述可以证明

何时念祈祷词（古努特），当有人询问他是在鞠躬之前还是

鞠躬之后念古努特时，他说：“在鞠躬之前„„。”然后他

又说： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 486 段，《艾哈默德圣训集》1/96，《艾布达吾德圣训集》第 1427 段，

《奈沙伊圣训集》第 1747 段，《提勒秘日圣训集》第 3566 段，《伊本马哲圣训集》第 1179

段 
②
《法台瓦》23/100 

③
《穆俄尼》2/580-581 
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أ٘ف قٝل حٕٗما شُئؾ عـ الّٕقت قبؾ الركقع أو بَده؟  عـ أ٘س بـ وٝلؽ 

بًد افرـق  صٓراً يدظق  إٕما ؿْٝ رشقل الله »: ؿٚل، ثؿ «... قبؾ الركقع»: قٝل

وتِؼ عٓٗف . « أحٔٚء مـ بْل شُِٔؿظذ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经在鞠躬

之后念祈祷词（古努特）一个月，诅咒‘舒来米’族中活

着的人。”① 

在艾布胡莱赖传述的《圣训》中有：主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）在晨礼拜念完《古兰经》文之后，

赞主至大，当他抬起头时说： 

يَقل حغ يٍرغ مـ صلاة افٍجر  ـٚن رشقل الله »: ورٗف عـ أبي هريرة 

عَ الله»: مـ افَراءة ويُز ويرؾع رأشف ِّ دَه، ربْٚ وفؽ الحّدشَ ِّ ْـ حَـ َّ ، ثؿ يَقل ش فـِ

 .وسٓؿ أخرجف ش...افِٓؿ إٟٔ افقفٔد بـ افقفٔد»: وهق ؿٚئؿ

“真主确已应答了赞颂者的赞颂了，我们的主啊！一

切赞颂都归于您。”然后他站起来说：“求您拯救沃立

德·本·沃立德„„。”② 

在伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）传述的《圣训》中： 

ًٚ في  ؿْٝ رشقل الله »: عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما ورٗف صٓراً متتٚبً

عَ  افيٓر ِّ وافًك، وادٌرب، وافًنٚء، وصلاة افهبح، في دبر ـؾ صلاة إذا ؿٚل شَ

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1002 段，《穆斯林圣训集》第 677 段 

②
《穆斯林圣训集》第 675 段 
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دَه مـ افرـًٜ إخرة، يدظق ظذ أحٔٚء مـ بْل شُِٔؿ، ظذ رِظْــؾٍ  ِّ ْـ حَـ َّ الله فـِ

ف ٍَ ْـ خَِ ُـ مَ  أبق داود والحٝكؿ أخرجف .«وذـقان، وظُهٜٔ، ويٗمِّ

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经整整一个

月，在每天的五番拜之末念祈祷词（古努特），在每番拜的

最后一个鞠躬中起来时说：“真主确已应答了赞颂者的赞颂

了。”然后诅咒‘舒来米’部落中活着的人，他们是：利

阿鲁，宰卡瓦奴，欧税耶，他身后的跟拜人就说：“主啊，

您准承吧！”① 

吴麦耶·本·凯阿拜（愿主喜悦他）的传述： 

 .«ـٚن يق ر ؾَْٔٝ ؿبؾ افرـق  أن رشقل الله »: عـ أبي بـ كَٞ 

 أبق داود وابـ وٝجف أخرجف

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼威特尔

拜，他在鞠躬之前念祈祷词（古努特）。②艾奈斯（愿主喜

悦他）的传述——有人关于在晨礼拜中的祈祷词（古努特）

询问他——他说： 

ـْٚ َْٕٝ ؿبؾ »: وقد شُئؾ عـ الّٕقت في صلاة اليبح رّٝل وعـ أ٘س 

 ابـ وٝجف أخرجف  شافرـق  وبًده

“我们曾经在鞠躬之前和鞠躬之后念祈祷词。”③ 

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1443段，《哈克目圣训集》1/225 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1427段，《伊本马哲圣训集》第 1182 段 

③
《伊本马哲圣训集》第 1183 段 
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第八节：在古努特祈祷词中举起双手，跟拜者念阿米乃 

晒勒玛努法尔税（愿主喜悦他）传述的概括性的《圣

训》，他说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إن ربُؿ  بٚرك و ًٚػ حٔلٌّ »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ شٓمان الِٝرد 

والسوذي  أبق داود أخرجف شـريؿ يستحل مـ ظبده إذا رؾع يديف أن يردوَّهمٚ صٍراً 

 وابـ وٝجف

“你们清高伟大的主是永生不灭的、慷慨大方的主，

当他的仆人伸出双手向他祈求时，他羞于让仆人空手而

归。”① 

欧麦尔·本·罕塔比（愿主喜悦他）也曾如此作过。

艾布拉菲阿传述说： 

كقع ر٠ّٕ بَد الر ص٠ٗٓ خٓػ عٔر بـ الخٌٝب »: عـ أبي رارع قٝل

 البّٖٗل أخرجف .«وررع يديف وجٖر بٝلدعٝء

“我曾经站在欧麦尔·本·罕塔比的后边跟拜，他在

鞠躬之后，举起双手高声地念祈祷词（古努特）。”② 

在许多诵经家被杀的故事中，艾奈斯（愿主喜悦他）

的传述，他说： 

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1488段，《提勒秘日圣训集》第 3556 段，《伊本马哲圣训集》第

3865 段 
②
《白依哈给圣训集》2/211-212 



 

 副功拜 
 

 103 

اء الذيـ قُتِٓقا  عـ أ٘س   فَد رأيٝ رشقل الله »: قٝل في قيٟ الّرَّ

 البّٖٗل هأخرج. «يَٕل عذ الذيـ قتٓقهؿ  -ـِما صذ افٌداة رؾع يديف يدظق ظِٔٓؿ

“我看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）每当

他礼完晨礼拜之后，他就举起双手诅咒他们——即那些杀

害他们的人。”① 

白仪哈给提出：“许多圣门弟子在念祈祷词（古努特）

时都举起双手②。”至于跟拜者在伊玛目念祈祷词（古努特）

时念阿米乃，在伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）传述的《圣

训》中提到： 

دَه ... »  أن افْبل رضي الله عٕٖما  عبٝسعـ ابـ  ِّ ْـ حَـ َّ عَ الله فـِ
ِّ إذا ؿٚل شَ

أحٔٚء مـ بْل شُِٔؿ ظذ رظؾٍ وذـقان، وظهٜٔ،  مـ افرـًٜ أخرة يدظق ظذ

ـ مَـ خٍِف  أبق داود أخرجف .شويٗمِّ

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）„„当他在最

后一拜中说完“真主确已应答了赞颂者的赞颂”之后，他

就诅咒‘舒来米’部落中活着的人，他们是：利阿鲁，宰

卡瓦奴，欧税耶，他身后的人念阿米乃（主啊，求您准承

吧）。③ 

第九节：最后的夜间拜是威特尔拜 

                                                        
①
《白依哈给圣训集》2/211-212 

②
《白依哈给圣训集》2/211-212 

③
《艾布达吾德圣训集》第 1443段 
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阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

اجًِقا آخر صلا ُؿ »: ؿٚل افْبل  عٕٖما عـ اللهر رضي عـ عبد الله بـ عؿ

 وتِؼ عٓٗف. شبٚفِٔؾ و راً 

“你们当使你们夜里最后的拜功成为威特尔拜。”① 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

، ؾ٘ن رشقل الله [افهبحقبؾ ]مـ صذ مـ افِٔؾ ؾِٔجًؾ آخر صلا ف و راً » 

 وسٓؿ أخرجف. شـٚن يٖمر بذفؽ 

“谁在夜里礼拜，让他使自己最后的拜功成为威特尔

拜（在黎明前）因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

曾经就是这样命令的。”② 

第十节：威特尔拜之后的祈祷（杜阿） 

在出拜之后他说： 

شبحٚن ادِؽ افَدوس، شبحٚن ادِؽ افَدوس، شبحٚن ادِؽ افَدوس »

وحِ   وَافرُّ
ِٜ َُ  شرَبُّ ادَلائِ

“赞颂尊严的主宰超绝，赞颂尊严的主宰超绝，赞颂

尊严的、众天使和吉布笠莱天使的养主。” 

吴麦耶·本·凯阿拜（愿主喜悦他）的传述， 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 998 段，《穆斯林圣训集》第 751 段 

②
《穆斯林圣训集》第 751（152）段 
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يَرأ في  ـٚن يق ر بثلاث رـًٚت، ـٚن أن رشقل الله  بـ كَٞ  أبيعـ 

ٚؾرُِونَ  : وفي افثٕٜٚٔ بـ ،شَبِّحِ اشْؿَ رَبِّؽَ إظَْذَ : إوػ بـ َُ ٚ افْ َ ، وفي ؿُؾْ يَٚ أَيهُّ

: ، ويَْٝ ؿبؾ افرـق ، ؾ٘ذا ؾرغ ؿٚل ظْد ؾراؽفؿُؾْ هُقَ الله أَحَدٌ  : افثٚفثٜ بـ

رَبُّ ]»: ثلاث مرات، يّد بهٚ صق ف في إخرة يَقلش شبحٚن ادِؽ افَدوس»

وحِ   وَافرُّ
ِٜ َُ  وأبق داود الٕسٝئل أخرجف .ش[ادَلائِ

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼三拜威

特尔拜，他在第一拜中诵读《至尊章》，在第二拜中念《不

信道的人们章》；在第三拜中念《忠诚章》；他在鞠躬之前

祈祷，在祈祷结束时，他说三遍：“赞颂尊严的主宰超绝。”

在最后一遍中他拉长声音说：“赞颂尊严的、众天使和吉布

笠莱天使的养主。”① 

第十一节：一夜之中没有两次威特尔拜，（夜初礼的）

威特尔拜不会被作废 

塔利古•本•阿里（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ٍٜ »: يَقل رشقل الله ش٠َٔ : قٝل ن ضٓؼ بـ علي ع ش ٓ و ران في فِٔ

 وأحمد أبق داود والسوذي والٕسٝئلأخرجف 

我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“在一

夜之中没有两次威特尔拜。”② 

                                                        
①
《奈沙伊圣训集》第 1699 段，《艾布达吾德圣训集》第 1430段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1439段，《提勒秘日圣训集》第 470段，《奈沙伊圣训集》第 1679
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 وسٓؿ أخرجف  .ـٚن يهع رـًتغ بًدمٚ يق ر ٕن افْبل 

因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在威特尔

拜之后礼两拜，①如果一个穆斯林在夜初礼了威特尔拜之后

才睡的觉，在后半夜真主使他容易地醒来，那么，他可以

两拜两拜地礼（夜间拜），他在夜初所礼的威特尔拜已经足

够了，并没有被作废。② 

第十二节：喊醒家人礼威特尔拜是合法的事情 

阿依莎（愿主喜悦他）的传述，她说： 

يهع مـ افِٔؾ وإٔٚ  ـٚن رشقل الله »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

  .شمًسوٜ ظذ ؾراصف، ؾ٘ذا أراد أن يق ر أيَيْل ؾٖو رت

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼夜间

拜，我躺在他的垫子上，当他想礼威特尔拜的时候，他就

喊醒我，让我礼威特尔拜。” 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

ـٚن يهع صلا ف مـ افِٔؾ وهل مًسوٜ بغ يديف، ؾ٘ذا بَل افق ر أيَيٓٚ »

 .شؾٖو رت

“他（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼夜间拜，她

（阿依莎）躺在他的面前，当他只剩威特尔拜的时候，他
                                                                                                                                        
段，《艾哈默德圣训集》4/23 
①
《穆斯林圣训集》第 738 段 

②
《穆额尼》2/598 
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就喊醒她，让她礼威特尔拜。” 

在《穆斯林圣训集》的另一处传述中： 

 ظِٔفوتِؼ  .شؿقمل ؾٖو ري يٚ ظٚئنٜ»: ؿٚل رٛذا أوتر» 

当他礼威特尔拜的时候，他说：“阿依莎啊！起来礼威

特尔拜。”① 

伊玛目脑威说：“在其中有，无论对于夜里睡觉的人或

者是熬夜的人，当他坚信他后半夜能醒来，无论他是自己

醒来或者是别人把他喊醒，把威特尔拜放在后半夜都为嘉

行；命令在睡觉之前礼威特尔拜，是针对不能坚信自己在

后半夜能醒来的人。”② 

第十三节：失去威特尔拜的人，要补礼威特尔拜 

在阿依莎（愿主喜悦她）传述的《圣训》，在其中提到： 

إذا صذ صلاة  وـٚن رشقل الله ... »:  عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ ورٗف

ان إذا ؽِبف ٕقم أو وجع ظـ ؿٔٚم افِٔؾ صذ مـ افْٓٚر ثْتل أحٛ أن يداوم ظِٔٓٚ، وك

ؿرأ افَرآن ـِف في فِٜٔ، وٓ صذ فِٜٔ إػ افهبح،  ظؼة رـًٜ، وٓ أظِؿ ٕبل الله 

 أخرجف وسٓؿ . ش...وٓ صٚم صٓراً ـٚملًا ؽر رموٚن

“„„主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经当

他礼一种拜的时候，他喜爱持之以恒；当他睡着了，或者

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 997 段，《穆斯林圣训集》第 744 段 

②
《穆斯林圣训集注释》2/270，《布哈里圣训集注释》2/487 
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由于礼夜间拜而站得周身疼痛的时候，他就在白天礼十二

拜；我不知道主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在一

夜之中念完过全部《古兰经》；我也不知道他（愿主赐福之，

并使其平安）整夜地礼拜直到凌晨；我更不知道他（愿主

赐福之，并使其平安）除了在斋月（莱麦丹月）之外，封

过整月的斋„„。”① 

欧麦尔·本·罕塔比（愿主喜悦他）的传述，主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مـ ٕٚم ظـ حزبف أو ظـ »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ عٔر بـ الخٌٝب 

 . شافيٓر ـتٛ فف ـٖٕما ؿرأه مـ افِٔؾرء مْف ؾَرأه ؾٔما بغ صلاة افٍجر وصلاة 

أخرجف وسٓؿ 

“谁在夜间忽视了诵读《古兰经》，或者忽视了诵读它

的一部分，那么让他在晨礼和晌礼之间念它，他能得到犹

如他在夜里诵读《古兰经》一样的回赐。”② 

艾布赛尔德（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مـ ٕٚم ظـ افق ر أو ٕسٔف ؾِٔهؾِّ »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ أبي شَٗد 

 ود وابـ وٝجف والسوذيأبق دا أخرجف .شإذا أصبح أو ذـره

“谁忽视或者是忘记了威特尔拜，让他在早晨或者当
                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 746 段 

②
《穆斯林圣训集》第 747 段 
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他想起的时候，补礼它。”① 

如果他忽视或者是忘记了威特尔拜，最好是在太阳升

起之后按照他自己的习惯补礼双数的拜；如果他在夜里是

礼十一拜，那么，就让他在白天礼十二拜；如果他在夜里

是礼九拜，那么，就让他在白天礼十拜，就这样以此类推。 

第十四节：遇到灾难时，可以在主命拜中念古奴特祷词 

可靠的证据证实主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

曾经在灾难的时候，诅咒了某个民族一个月；同时证明，

在麦加的多神教徒们阻止圣门弟子们迁徙之际，他（愿主

赐福之，并使其平安）曾经为他们中被俘虏的、被压迫的

人祈祷；当灾难消除之后，他（愿主赐福之，并使其平安）

放弃了祈祷词，并没有坚持在主命拜中念它，无论是在晨

礼拜或者是在其他的拜中。同样，他的正统的继承人们也

是如此，当灾难消除之后，他们就放弃了坚持在主命拜中

念古奴特的祈祷词。在所有的灾难面前，古奴特的祈祷词

都是圣行。根据当时的情况，可以在其中为某个民族祈求

福利，或者诅咒他们；或者是符合当时的灾难而祈求。② 

证明了主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经在

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1431段，《伊本马哲圣训集》第 1188 段，《提勒秘日圣训集》第

465 段 
②
《法台瓦》21/151-156，23/98-116 
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晨礼、晌礼、晡礼、昏礼和宵礼中念古奴特；而在晨礼和

昏礼中念古奴特是被肯定的。在灾难消失之后，他（愿主

赐福之，并使其平安）放弃了古奴特（祈祷词），由于灾难

消除的原因，即使在晨礼中，（也要放弃古奴特。）这强调

了在没有灾难的时候，在晨礼之中坚持不懈地念古奴特是

异端。 

前面所提到的在灾难面前，可以证明古奴特的法律依

据中有以下几段《圣训》： 

第一段《圣训》：艾奈斯（愿主喜悦他）传述的《圣训》，

他说： 

وتِؼ  .« صٓراً يدظق ظذ رظؾٍ وذـقان ؿْٝ افْبل »: قٝل عـ أ٘س 

 .عٓٗف

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经诅咒利

阿鲁和宰卡瓦奴人一个月。”① 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

 .«... ظذ افذيـ ؿتِقا أصحٚب بئر مًقٕٜ ثلاثغ صبٚحًٚ  دظٚ رشقل الله »

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）诅咒了杀害

裨俄尔•麦奥乃②居民的人三十个早晨。” 

在艾奈斯的另一传述中提到： 
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1004 段《穆斯林圣训集》第 677 段 

②地名，位于麦加与麦地那之间的白尼舒来米地区。 
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وجد ظذ هيٜ مٚ وجد ظذ افسبًغ افذيـ أصٔبقا  مٚ رأيٝ رشقل الله »

ؿيقم بئر مًقٕٜ، ـٕٚقا يُدظَقْن ال ِٓ تِ َِ اء ؾُّٞ صٓراً يدظق ظذ ؿَتَ  أخرجف وسٓؿ . شؿروَّ

“我从没有看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

对任何连队像对七十位诵经家在裨俄尔•麦奥乃那天被杀

的事更生气了；他诅咒了杀害他们的人一个月。”① 

第二段《圣训》：黑法发•本•伊玛吾·艾勒安法尔（愿

主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）鞠躬，然后他从鞠躬中抬起头的时候说： 

أشف ثؿ ررع ر ركع رشقل الله »: قٝل عـ خِٝف بـ إيماء الُِٝري 

ِٝ الله ورشقفف، افِٓؿ افًـ »: ؾَٚل ُٜ ظَهَ َٔ رَ الله لهٚ، وأشِؿ شٚدٓٚ الله، وظُه ٍَ ؽٍِٚرُ ؽ

 أخرجف وسٓؿ .« ، ثؿ وؿع شٚجداً شبْل لحٔٚن، وافًـ رِظلًا وذـقان

“阿法尔部族的人，真主已经饶恕了他们；艾斯赖牧

部族的人，真主已经使他们平安了；欧衰叶部族的人，确

已违背了真主和他的使者；主啊！您诅咒赖哈亚尼部族的

人；您诅咒利阿鲁，宰卡瓦奴部族的人吧！”然后他跪倒叩

头。”② 

第三段《圣训》：白拉乌•本•阿兹布（愿主喜悦他）传

述，他说： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 677（297，302）段 

②
《穆斯林圣训集》第 679 段 



 

 112   صلاة التطوع  

 . شفي افهبح وادٌرب ؿْٝ رشقل الله » :قٝل عـ الزاء بـ عٝزب 

 أخرجف وسٓؿ

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾在晨礼拜和

昏礼拜中念了古奴特祷词。”① 

第四段《圣训》：艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）

传述： 

أخرجف  .« ـٚن افَْقت في ادٌرب وافٍجر»: قٝل عـ أ٘س بـ وٝلؽ 

 البخٝري

“他曾经在昏礼拜和晨礼拜中念古奴特祈祷词。”② 

第五段《圣训》：艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，

他说： 

وـَّ بُؿ صلاة رشقل الله »: قٝل عـ أبي هريرة  ب ، ؾُٚن أبق والله ٕؿرِّ

هريرة يَْٝ في افرـًٜ إخرى مـ صلاة افيٓر، وصلاة افًنٚء، وصلاة افهبح 

 وتِؼ عٓٗف .« شّع الله دـ حمده، ؾٔدظق فِّٗمْغ ويًِـ افٍُٚر: بًدمٚ يَقل

“指主发誓，一定我要给你们教授主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）所礼的拜功。”艾布胡莱赖曾经在晨礼、

晌礼、晡礼、昏礼和宵礼的最后一拜，在说完“真主确已

应答了赞颂者的赞颂”之后，他就为信士祈福，诅咒卡费

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 678 段 

②
《布哈里圣训集》第 1004 段 
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尔（否认真主的人）。① 

第六段《圣训》：在伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）传述

的《圣训》中： 

ًٚ في  ؿْٝ رشقل الله »: عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما قٝل صٓراً متتٚبً

: ل صلاة إذا ؿٚلافيٓر، وافًك، وادٌرب، وافًنٚء، وصلاة افهبح، في دبُر ك

مـ افرـًٜ أخرة يدظق ظذ أحٔٚء مـ بْل شُِٔؿ، ظذ رِظؾٍ ش شّع الله دـ حمده»

ـ مَـ خٍِف ّٜٔ، ويٗمِّ  أبق داود وأحمد أخرجف .«وذـقان، وظه

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经整整一个

月，在每天的五番拜之中念古努特祈祷词；在从每番拜的

最后一个鞠躬中起来时说：“真主确已应答了赞颂者的赞

颂。”然后他就诅咒‘舒来米’部落中活着的人，诅咒利阿

鲁、宰卡瓦奴、欧税耶，他身后的人念阿米乃（主啊，求

您准承吧）。② 

第七段《圣训》：艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述： 

: ق٠ٕ بَد الركَٟ في صلاةٍ صٖراً، إذا قٝل أن الٕبل  عـ أبي هريرة 

ِٟ افقفٔد بـ افقفٔد، وشِّٜ بـ هنٚم، »: يّقل في قٕقتف ششّع الله دـ حمده» افِٓؿ إٔ

ظذ مُضر،  وظٔٚش بـ أ  ربًٜٔ، وادستوًٍغ مـ ادٗمْغ، افِٓؿ اصدد وضٖ ؽ

 شافِٓؿ اجًِٓٚ ظِٔٓؿ شْغ ـسْل يقشػ

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 797 段，《穆斯林圣训集》第 676 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1443段,《艾哈默德圣训集》1/301-302 
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先知（愿主赐福之，并使其平安）在拜后念了一个月

的古奴特（祈祷词）。当他说完：“真主确已应答了赞颂者

的赞颂”之后，他在古奴特’的（祈祷词）中说：“主啊！

求您拯救沃立德·本·沃立德、塞勒麦·本·黑峡姆、阿

巴斯·本·莱比阿，以及所有被压迫的信士们吧；主啊！

求您严厉地惩罚‘沐顿尔’部落吧；主啊！求您增加对他

们惩罚的年限吧，犹如优素福圣人（愿主赐福之，并使其

平安）时期的灾荒年一样。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）说： 

 رك افدظٚء بًدُ،  ثؿ رأيٝ رشقل الله »: رضي الله ظْفبق هريرة قٝل أ

 .«ومٚ  راهؿ ؿد ؿدمقا؟: ؾَٔؾ: ؿد  رك افدظٚء لهؿ؟ ؿٚل أرى رشقل الله : ؾَِٝ

 .وتِؼ عٓٗف

“我看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在灾

难消除之后，就放弃了这种祈祷。”我（传述人）说：“他

（艾布胡莱赖）看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

确已放弃了诅咒他们？”他说：“有人问：你没有看见他们

已经来到了（麦地那）？”② 

在《布哈里圣训集》中传述： 

                                                        
①
（查看优素福圣人的故事） 

②
《布哈里圣训集》第 804 段，《穆斯林圣训集》第 675 段 
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ؿْٝ بًد  ٕحدٍ إذا أراد أن يدظقَ ظذ أحدٍ، أو يدظق  ـٚن رشقل الله » 

 .أخرجف البخٝري ش...افرـق 

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经想要诅咒

某个人，或者为哪个人祈求福利；他就在鞠躬之后祈

祷„„。① 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

 . أخرجف وسٓؿ «إن ذفؽ في صلاة افٍجر» 

“的确，那是在晨礼拜中。”②在《布哈里圣训集》中

传述： 

 .أخرجف البخٝري شيهع افًنٚء  بْٔما افْبل»

“正当主的使者（愿主赐福之，并使其平安）礼宵礼

拜的时候。”③ 

第八段《圣训》：有关欧麦尔自己的传闻。据阿布杜莱

哈曼·本·艾布瑞的传述，他说： 

صلاة  ص٠ٗٓ خٓػ عٔر بـ الخٌٝب : عـ عبد الرحمـ بـ أبزى، قٝل

ُٕهَعِّ »: اليبح، رسَٔتف يّقل بَد الّراءة قبؾ الركقع بُدُ، وَفَؽَ  ًْ َٕ ٚكَ  ـؿوَّ إيوَّ ُٓ وَِّ اف

َٕسْ  َٕخْنَك ظَذَابَؽَ، إنِوَّ ظَذَابَؽَ وَ تَـؽَ وَ َّ رْجُق رَحْـ َٕ دُ، 
ٍِ حْ َٕ ًَك وَ سْ َٕ ْٔؽَ  جُدُ، وَإفَ

رُكَ،  ٍُ ُْ َٕ ْٔؽَ الَخرَْ وَٓ  َِ ثْْلِ ظَ ُٕ رُكَ، وَ
ٍِ ٌْ سْتَ َٕ ُْٔؽَ وَ

ًِ سْتَ َٕ  ٚ وَّٕ ـؿوَّ إ ُٓ وَِّ ـحِؼٌ، اف ِْ َـ مُ ٚؾرِِي َُ بِٚف

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4560 段 

②
《穆斯林圣训集》第 675 段 

③
《布哈里圣训集》第 4598 段 



 

 116   صلاة التطوع  

َٕخْؾَ  َٕخْوَعُ فَؽَ، وَ ُـ بؽَِ وَ مِ ْٗ ُٕ رُكَ وَ ٍُ ُْ ْـ يَ  البّٖٗل أخرجف «ُ  مَ

我曾经跟在欧麦尔·本·汗塔比的后面礼晨礼拜，我

听见他在念完《古兰经》之后鞠躬之前说：“主啊！我们只

崇拜您，只为您礼拜，只为您叩头，只为您奔走，我们只

希望您慈悯，害怕您的惩罚；的确，您的惩罚是追随那些

卡费尔的；主啊！我们只求您相助，我们只向您求饶，我

们只以好的赞颂您，我们不否认您，我们只归信您，我们

只顺服您，我们与否认您的人脱离关系。”① 

在另一传述中提到： 

 البّٖٗل أخرجف .أ٘ف ق٠ٕ بَد الركقع وررع يديف وجٖر بٝلدعٝء

他在鞠躬之后，抬起双手，高声祈祷。② 

第九段《圣训》：塞阿德·本·塔利葛·艾世吉阿（愿

主喜悦他）的传述，他说： 

ِٝ إٕؽ ؿد صِٔٝ : ؿِٝ ٕ »: قٝل عـ شَد بـ ضٝرق إصجَل  يٚ أب

، وأ  بُر، وظّر، وظثمان، وظع بـ أ  ضٚفٛ هٚهْٚ بٚفُقؾٜ خِػ رشقل الله 

أخرجف  شبُْلوَّ محدثٌ أي : ٕحقاً مـ خمس شْغ، أؾُٕٚقا يَْتقن في افٍجر؟ ؿٚل

 والٕسٝئل وابـ وٝجف وأحمد السوذي

“我对我的父亲说：我的父亲啊！的确，你曾经跟随

主的使者（愿主赐福之，并使其平安），然后又跟随艾布白
                                                        
①
《白衣哈给圣训集》2/211 

②
《白衣哈给圣训集》2/11 
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克尔、欧麦尔和欧斯曼在麦地那礼拜，最后你又跟随阿

里·本·艾布塔利布在库法礼了将近五年的拜，他们当时

在晨礼拜中念古奴特吗？’他说：‘我的孩子啊!那是异

端’。”① 

只有在灾难的时候，才允许在晨礼拜中念“古奴特”（祈

祷词）。 

前面所有的《圣训》表明：在灾难的时候，念“古奴

特”（祈祷词）是圣行；可以在五番拜之中念它，但是在晨

礼拜和昏礼拜中是被强调的。最好是从鞠躬中起来之后，

抬起双手，高声祈祷；跟拜的人要念：“阿米乃”（主啊!求

您准承吧）。没有灾难时，在晨礼拜中念古奴特是异端。② 

塞尔德·本·塔利葛传述的《圣训》，在其中提到：“我

的孩子啊!那是异端。” 

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）和他正统的继

承人的行为证明了两件事情： 

第一：“古奴特”（祈祷词）在需要念它的灾难面前是

合法的，但长期不断地在拜功中念它决不是圣行。 

第二：在“古奴特”中所念的“杜阿”（祈祷词）并不

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 402 段，《奈沙伊圣训集》第 1080 段，《伊本马哲圣训集》第 1241

段，《艾哈默德圣训集》6/394 
②
《法台瓦》23/98-116，21/151-156 
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是固定不变的、永久性的；不然，根据主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）和他正统继承人的行为，可以因不同

的时间和灾难，以相应的祷词而祈求。① 

                                                        
①
《法台瓦》23/109 
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第三章：杜哈拜 

（即：太阳升起之后至中午前所礼的拜） 

第一节：杜哈拜是受叮嘱的圣行 

因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼它，

并教导他的圣门弟子们也礼它，并以此叮嘱他们；他嘱托

一个人就犹如嘱托整个民族，除非有证据证明他是专门嘱

托某一个人。艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

: [ٓ أدعٖـ حتك أوقت]بثَِلاثٍ  أَوْصَٚنِي خَِِٔعِ  »: قٝل عـ أبي هريرة 

ـٚمَ  َٕ حَـك، وَأَنْ أُوْ ـِرَ ؿَبْؾَ أَنْ أَ تَلِ افوُّ ًَ ْـ ـرٍ، وَرَ ْٓ ؾِّ صَ ُـ ْـ  ٚمٍ مِ  أَيوَّ
ِٜ َٔٚمِ ثَلاثَـ  .وتِؼ عٓٗف « صِ

“我的好友叮嘱我的三件事，我至死都没有放弃它：

每月封三天斋；杜哈拜和睡觉前的威特尔拜。”① 

艾布戴尔答易（愿主喜悦他）的传述，他说： 

بثلاث فـ أدظٓـ مٚ ظنٝ،  أوصٚني حبٔبل »: قٝل عـ أبي الدرداء 

أخرجف  «م ثلاثٜ أيٚم مـ ـؾ صٓر، وصلاة افوحك، وبٖن ٓ إٔٚم حتك أو ربهٔٚ

 .وسٓؿ

“我的好友（愿主赐福之，并使其平安）叮嘱我的三

件事，只要我还活着，就绝不会放弃它；每月封三天的斋；

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1178 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 721 段 
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早晨的两拜（杜哈拜）；礼完威特尔拜之后再睡觉。”① 

我听伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴兹

阁下说：“这两段正确的《圣训》是证明杜哈拜是圣行的法

律依据，它是受叮嘱的圣行；因为他（愿主赐福之，并使

其平安）曾以此嘱托他的民族，并不是专门嘱托某一个人。

就这样，如果他命令或者禁止某一件事情，那么它的断法

是针对全体；除非他是以某件事情专门叮嘱某一个人，他

说：“这专门属于你个人的。”主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）经常做的事情，不能否认它是圣行；有时他做

某件事情，他说明那是他的圣行；有时他放弃某件事情，

他说明那不是必须要做的。 

伊玛目脑威在提到前面那些《圣训》之后，他选择了

杜哈拜的圣行是受叮嘱的圣行。他说：“这所有的《圣训》

都是正确的《圣训》，在《圣训》学家跟前并没有分歧。它

的结论是：杜哈拜的圣行是受叮嘱的圣行„„。”② 

正确的是：坚持礼杜哈拜是受叮嘱的圣行；因为主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经叮嘱过礼它，并说

明了它的贵重，他（愿主赐福之，并使其平安）确已礼过

它。 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 722 段 

②
《穆斯林圣训注释》5/237 
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阿依莎（愿主喜悦她）的传述，当有人向她请教主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼几拜杜哈拜时，

她说： 

ييلي صلاة  عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ حٕٗما شُئ٠ٓ كؿ كٝن رشقل الله 

 . شأربع رـًٚت ويزيد مٚ صٚء الله» :الًحك؟ قٝل٠

“四拜，如果真主意欲，可以增加。” 

在另一传述中提到： 

 .لِأخرجف وس شمٚ صٚء»

“如果他意欲，可以增加。”① 

第二节：杜哈拜的贵重 

下列有许多正确的《圣训》，确已证明了杜哈拜的贵重 

第一段《圣训》：艾布冉尔（愿主喜悦他）的传述，主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مـ أحدـؿ  صبح ظذ ـؾ شُلامَكي»: أ٘ف قٝل عـ الٕبل  عـ أبي ذر 

ؾُؾ  سبٔحٜ صدؿٜ،وـؾ تُّٔدة صدؿٜ،وـؾ تهِِٜٔ صدؿٜ،وـؾ  ُبرة :صدؿٜ

ادُْر صدؿٜ،ويجزئ مـ ذفؽ رـًتٚن  صدؿٜ،وأمر بٚدًروف صدؿٜ،ونهلٌ ظـ

 .أخرجف وسٓؿ شيرـًٓما مـ افوحك

“早晨起来，对于你们的每一个骨关节都有一种施舍；

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 719 段 
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所有的清净词都是一种施舍；所有的感赞词都是一种施舍；

所有的认主词都是一种施舍；每一句大赞词都是一种施舍；

命人行善是一种施舍；止人作恶是一种施舍；在早晨礼两

拜（杜哈拜）就可以代替这所有的一切。”① 

第二段《圣训》：布莱德（愿主喜悦他）的传述，他说：

我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

في الإٕسٚن ثلاثمائٜ وشتقن »: يَقل ل الله رشقش٠َٔ : قٝل عـ بريدة 

يٌٗؼ ذلؽ يٝ ٘بل  ومـ: قٝلقا ،شمٍهلًا ؾًِٔف أن يتهدق ظـ ـؾ مٍهؾ بهدؿٜ

ٔف ظـ افىريؼ، ؾ٘ن لم تجد ؾرـًتٚ »: ؿٚلالله؟  ُٜ في ادسجد  دؾْٓٚ، وافقء  ْحِّ افْخٚظ

 أبق داودأخرجف  . شافوحك تُجزئُؽ

“人类有三百六十个关节，他应该为每一个骨关节而

施舍。”他们说：“主的使者啊！谁有那个能力呢？”他说：

“掩埋在清真寺里咳出的痰；移开道路上的障碍物；你如

果没有发现这些，那么，杜哈的两拜就已使你满足了。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）传述的《圣训》能证明这一点： 

إٕف خِؼ ـؾ إٕسٚن مـ بْل آدم ظذ شتغ »: رضي الله عٕٖٝ ظٚئنٜعـ 

 أخرجف وسٓؿ.  ش...وثلاثمائٜ مٍهؾ

“每个人都被创造了三百六十个关节„„。”③ 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 720 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 5242段，《艾哈默德圣训集》5/35 

③
《穆斯林圣训集》第 1007 段 
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第三段《圣训》：奈阿牧·本·汗玛尔（愿主喜悦他）

的传述，他说：我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

说： 

يٚ ابـ : يَقل الله »: يَقل رشقل الله ش٠َٔ :، قٝلهمٚرعـ َ٘ٗؿ بـ 

ؽَ آخره آدم ٓ ُ ًجزْني ٍِ ْـ  أبق داودأخرجف  .شمـ أربع رـًٚت في أول افْٓٚر أ

“清高伟大的真主说：‘人们啊！你们不要失去早晨的

四拜（杜哈拜），我就会让你们在晚上感到满足’。”① 

第四段《圣训》：艾布戴尔答易和艾布冉尔（愿主喜悦

他俩）的传述：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 بٚرك  -، ظـ الله ظـ رشقل الله الدرداء وأبي ذر رضي الله عٕٖما عـ أبي 

 شابـ آدم ارـع لي أربع رـًٚت مـ أول افْٓٚر أـٍؽ آخره»: إٔف ؿٚل -و ًٚػ 

 السوذيأخرجف 

“清高伟大的真主说：‘人们啊！你们在早晨为我礼四

拜（杜哈拜），我就会让你们在晚上感到满足’。”② 

第五段《圣训》：艾奈斯（愿主喜悦他）传述的《圣训》，

阐述了谁在晨礼拜后坐在清真寺里，直到太阳升起之后而

礼的杜哈拜的贵重。他说：主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说： 

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1289段 

②
《提勒秘日圣训集》第 475 段 
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مـ صذوَّ افٍجر في جمٚظٜ ثؿ ؿًد يذـر الله حتك  ىِع »: ؿٚل رشقل الله 

،  ٚمٜ ٍٜ ،  ٚم ٍٜ أخرجف .  شافنّس ثؿ صذ رـًتغ، ـٕٚٝ فف ـٖجر حجٜ وظّرة،  ٚم

 السوذي

“谁在参加了集体的晨礼拜之后，坐着记念真主直到

太阳升起，然后他礼了两拜，对他有完美的正朝和副朝的

回赐。”① 

有正确的《圣训》证明： 

ًٚ ـٚن إ» أن افْبل   شذا صذ افٍجر جِس في مهلاه حتك  ىِع افنّس حَسَْ

 أخرجف وسٓؿ. 

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经在礼完

晨礼拜之后，坐在他礼拜的地方直到太阳升起很高。”② 

第三节：杜哈拜的时间是从太阳升起一标枪的距离直到

日立中天（太阳偏西之前），最好是在热了之后礼它 

宰德·本·艾尔盖姆（愿主喜悦他）的传述，先知（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ابغ حغ »: إٔف ؿٚل افْبل عـ  عـ زيد بـ أرقؿ  َ رمَض صلاة إووَّ

 أخرجف وسٓؿ.  شافٍهٚل

“悔悟者的拜功（杜哈拜）是在驼羔感觉温暖的时候

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 586 段 

②
《穆斯林圣训集》第 670 段 
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礼。”① 

谁在太阳升起一标枪的高度之后礼杜哈拜，对他毫无

伤害；谁在杜哈拜的时间结束之前，天气酷热的时候礼它，

那是最好的。 

第四节：杜哈拜的圣行拜数，按照正确的说法它并没有

限度 

 .وتِؼ عٓٗف  شأوص برـًتل افوحك، وبغوَّ ؾوِٓما» ٕن افْبل 

因为先知（愿主赐福之，并使其平安）曾经叮嘱礼杜

哈的两拜，并且阐明了它俩的贵重。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ًٚ  الًحكيهع  ـٚن رشقل الله »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠ أربً

 أخرجف وسٓؿ. شويزيد مٚ صٚء الله

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼四拜

杜哈拜，如果真主意欲，他就增加。”③ 

贾比尔和艾奈斯（愿主喜悦他俩）的传述： 

 «صذوَّ افوحك شٝ رـًٚت أن افْبل »وأ٘س رضي الله عٕٖما  جٚبرعـ 

 أخرجف الٌزاني

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 748 段 

②
《布哈里圣训集》第 1981 段，《穆斯林圣训集》第 720，721段 

③
《穆斯林圣训集》第 719 段 
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“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼六拜

杜哈拜。”①艾布塔立宾之女温姆哈尼传述， 

صذ في بٔتٓٚ يقم ؾتح  ن افْبل عـ أمِّ هٝ٘ئ ب٠ٕ أبي ضٝلٞ رضي الله عٕٖٝ أ

ؾما رأيتف صذوَّ صلاة أخػ مْٓٚ، ؽر »: قٝل٠مُٜ ثمان رـًٚت بًدمٚ ار ٍع افْٓٚر، 

 وتِؼ عٓٗف شإٔف يتؿ افرـق  وافسجقد

“光复麦加那天，主的使者（愿主赐福之，并使其平

安）在她的家中——太阳升起之后——礼了八拜（杜哈

拜）。”她说：“我从没有看见他礼拜比礼这个拜更轻快的了，

但是，他完美了每一个鞠躬和叩头。”② 

阿姆鲁·本·阿拜赛传述的《圣训》可以证明，杜哈

拜最多是没有限度的，在其中提到： 

صؾِّ صلاة افهبح ثؿ أؿكِ ظـ افهلاة حتك  ىِع افنّس حتك  ر ٍع؛ ؾ٘نهٚ ... » 

  ىِع بغ ؿرني صٔىٚن، وحْٔئذٍ يسجد لهٚ افٍُٚر، ثؿ صؾِّ ؾ٘ن افهلاة منٓقدة محوقرة

أخرجف  ش...رمح، ثؿ أؿك ظـ افهلاة ؾ٘نوَّ حْٔئذٍ  سجر جْٓؿحتك يستَؾّ افيؾ بٚل

 وسٓؿ

“„„当你礼完晨礼拜之后，你要停止礼拜，直到太

阳升起，的确它是升起在恶魔的两角之间，那时是卡费尔

（否认真主的人）崇拜它的时间。在此之后你可以随意地

礼拜（杜哈拜），的确，拜功是被众天使所见证的，其回赐

                                                        
①
《泰白拉尼圣训集》第 1065，1066，1067 段 

②
《布哈里圣训集》第 1103 段，《穆斯林圣训集》第 336 段 
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是被记录的；到枪杆的影子垂直时（正中午），你要停止礼

拜，因为火狱在此时被点燃„„。”① 

在《艾布达吾德圣训集》中传述： 

أبق أخرجف  شؿٔد رمح أو رمحغؾس ٍع  الىٔسثؿ أؿك حتك  ىِع ... » 

 داود

“„„然后你要停止礼拜，直到太阳升离地面一标枪

或者两标枪的高度。”② 

在《艾哈默德圣训集》中传述： 

 أحمدأخرجف  ش...ؾ٘ذا ار ًٍٝ ؿٔد رمح أو رمحغ ؾهؾِّ »

“当太阳升离地面一标枪或者两标枪的高度时，你才

礼拜„„。”③ 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 832 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1277段 

③
《艾哈默德圣训集》4/111 
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第二部分 

间歇拜属于允许集体礼的圣行拜之一 

第一节：间歇拜（泰拉威哈）的意义： 

被称为间歇拜，是因为当时他们每礼四拜之后，就休

息片刻。 

泰拉威哈拜（间歇拜）：它是在斋月的夜初集体所礼的

圣行拜。有人说：“泰拉威哈拜是在斋月里。”因为他们曾

经在每出两次拜之后休息，这是建立在阿依莎（愿主喜悦

她）所传述的《圣训》的基础之上。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，曾有人询问她，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）在斋月中是怎样礼拜的

时，她说： 

في  كٗػ ك٠٘ٝ صلاة رشقل الله : عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أنهٝ شُئ٠ٓ

ٚنَ رَشُقلُ الله  :روًٝن؟ قٝل٠ َـ هِ ظَذَ إحْدَى يَزِيْدُ فِي رَمَوَٚنَ وَٓ فِي ^ مَٚ   ؽَرِْ

ًٚ ؾَلا  ، ثُؿّ يُهَعِّ أَرْبَـً وـَّ ِٓ وـَّ وَضُقْفـِ ِٓ ْـ حُسْْـِ َٖلْ ظَ ًٚ ؾَلا َ سْ ، يُهَعِّ أَرْبَـً ًٜ ًَ ْـ ةَ رَ ظَؼَْ

 ًٚ ، ثُؿوَّ يُهَعِّ ثَلاث وـَّ ِٓ وـَّ وَضُقْفـِ ِٓ ْـ حُسْْـِ َٖلْ ظَ  .وتِؼ عٓٗف «...َ سْ

“无论是在斋月还是在其它的月份中，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）都没有礼超过十一拜的夜间拜；
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他礼四拜，你不需要询问他念的多么完美、多么长了；然

后他再礼四拜，你也不需要询问他念的多么完美、多么长

了；最后他礼三拜„„。”① 

在她所传述的《圣训》中： 

« ًٚ  ش... ثؿ يهع أربًًٚ ... يهع أربً

“他礼四拜，„„然后再礼四拜。”证明了第一个四拜

和第二个四拜以及最后的三拜之间的区别；在四拜中他每

礼两拜出一次拜。 

证据是阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

 مـ افِٔؾ إحدى يهع ـٚن رشقل الله »: ؿٚفٝعـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ 

 . «ظؼة رـًٜ يق ر مْٓٚ بقاحدة

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼十一

拜夜间拜，最后威特尔他礼一拜。” 

在另一传述中提到： 

 أخرجف وسٓؿ «يسِؿ بغ ـؾ رـًتغ ويق ر بقاحدة» 

“他每礼两拜出一次‘色俩目’，最后他礼一拜威特

尔。”②这段《圣训》是注解第一段《圣训》的，他（愿主

赐福之，并使其平安）每礼两拜出一次色兰。的确，他（愿

主赐福之，并使其平安）说过： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1147 段，《穆斯林圣训集》第 738 段 

②
《穆斯林圣训集》第 736 段 
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 وتِؼ عٓٗف شمثْكصلاة افِٔؾ مثْك »: ؿٚل 

“夜间拜是两拜两拜地礼。”① 

第二节：泰拉威哈拜是受叮嘱的圣行，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）曾经亲自（以他的言行）制定了

它。 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

بٖؿ في قٗٝم روًٝن وـ غر أن  كٝن رشقل الله : قٝل عـ أبي هريرة  يرغِّ

رَ فَـفُ مَ »: يٙورهؿ رٗف بَزئٟ، رّٗقل ٍِ ًٚ ؽُ ًٚ وَاحْتسَِٚب ْـ ؿَٚمَ رَمَوَٚنَ إيمَإ ْـ مَ مَ مِ دوَّ ََ ا َ 

بـِفِ  ْٕ  وتِؼ عٓٗف  .شذَ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经鼓励他

们在赖麦丹月中自愿而非奉命地礼夜间拜。”他（愿主赐福

之，并使其平安）说：“谁虔诚敬意地、渴望回赐地礼了赖

麦丹月的拜，那么，他以前所有的过错都得到了饶恕。”②伊

玛目脑威说：“学者们一致赞同它为嘉行的。”③毋庸置疑，

泰拉威哈拜（间歇拜）是受叮嘱的圣行，因为第一个亲自

（以他的言行）制定了它的人，是主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）。④ 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 990 段，《穆斯林圣训集》第 749 段 

②
《布哈里圣训集》第 37，2009段，《穆斯林圣训集》第 759 段 

③
《穆斯林圣训注释》6/268 

④
《穆额尼》2/601 
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第三节：泰拉威哈拜贵重的依据是圣行 

在艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ًٚ ؽٍُر فف مٚ  َدم مـ »: أ٘ف قٝل عـ أبي هريرة  ًٚ واحتسٚب مـ ؿٚم رموٚن إيمإ

 وتِؼ عٓٗف .شذٕبف

“谁虔诚敬意地礼了‘莱麦丹’月的泰拉威哈拜（间

歇拜），那么他以前所有的过错都被饶恕了。”① 

当一个穆斯林礼了‘莱麦丹’月的泰拉威哈拜（间歇

拜），相信它是真主所制定的、真实的事情，并坚信真主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）所说的及其所带来的一

切；他虔诚敬意地礼泰拉威哈拜，是为了取得真主的喜悦

和饶恕，他确已获得了这种伟大的报酬。”② 

第四节：集体礼泰拉威哈拜的法律依据，以及陪同伊玛

目礼完 

艾布冉尔（愿主喜悦他）的传述，他说： 

في روًٝن رٓؿ يّؿ بٕٝ حتك بّل  صٕٔٝ وع رشقل الله : قٝل عـ أبي ذر 

شبع وـ الىٖر، رّٝم بٕٝ حتك ذهٞ ث١ٓ الٓٗؾ، ثؿ لِ يّؿ بٕٝ في السٝدشٟ، وقٝم بٕٝ في 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 37 段，《穆斯林圣训集》第 759 段 

②
《穆斯林圣训注释》6/268 
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ٓتٕٝ بّٟٗ لٗٓتٕٝ هذه؟ : الخٝوسٟ حتك ذهٞ صٌر الٓٗؾ، رّٕٓٝ َِّ يٝ رشقل الله، لق ٘

ٍٜ  »: رّٝل َِ ْٔ َٔٚمُ فَ
َٛ فَـفُ ؿِ

تِ ُـ فَ  ْـ ؿَٚمَ مَعَ الإمَٚمِ حَتوَّك يَْْكَِ فُ مَ وَّٕ َٛ فف ؿٔٚم »  ،شإ ت ُـ

رٓما ك٠٘ٝ الرابَٟ لِ يّؿ، رٓما ك٠٘ٝ الثٝلثٟ جمع أهٓف، و٘سٝءه، والٕٝس، رّٝم بٕٝ ،شفِٜٔ

السحقر، ثؿ لِ يّؿ بٕٝ : وٝ الِلاح؟ قٝل: الِلاح، قٝل، ق٠ٓحتك خىٕٗٝ أن يِقتٕٝ 

 وابـ وٝجف والٕسٝئل والسوذي أحمد وأبق داودأخرجف   «بّٟٗ الىٖر

 我们决定在斋月之中陪同主的使者（愿主赐福之，并

使其平安）（礼泰拉威哈拜），直到剩下最后的七天，他才

带领我们礼泰拉威哈拜；他带着我们礼泰拉威哈拜，直到

礼了一夜的前三分之一；在剩下的第六天，他没有带领我

们礼泰拉威哈拜；在剩下的第五天，他带着我们礼泰拉威

哈拜直到半夜；我们问：“主的使者啊！你要在剩下的夜晚

中为我们规定副功拜吗？”他说：“谁陪同伊玛目一起礼泰

拉威哈拜，直到他礼完，真主就为他记录礼全部夜间拜的

回赐。”在剩下的第四天，他没有带领我们礼泰拉威哈拜；

在剩下的第三天，他聚集了他的妻室子女和所有的人，并

带着我们礼泰拉威哈拜，直到我们害怕失去‘法俩哈’；他

说（传述人），我说：“什么是‘法俩哈’？”他（艾布冉

尔）说：“封斋饭。在剩余的夜晚他再没有带领我们礼泰拉

威哈拜。”① 

                                                        
①
艾哈默德圣训集》5/159，《艾布达吾德圣训集》第 1375 段，《奈沙伊圣训集》第 1605 段，
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阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

خرج لٟٗٓ وـ جقف الٓٗؾ ريذ  عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أن رشقل الله 

ثقن بذلؽ، رٝجتٔع أكثر  في ادسجد، ريذ رجٝل بيلاتف، رٙصبح الٕٝس يتحدَّ

في الٟٓٗٓ الثٟٝ٘ٗ ريٓقا بيلاتف، رٙصبح الٕٝس  وٕٖؿ، رخرج إلٖٗؿ رشقل الله 

يذكرون ذلؽ، رْثر أهؾ ادسجد وـ الٟٓٗٓ الثٝلثٟ، رخرج ريٓقا بيلاتف، رٓما 

، رٌِؼ بَٟ عجز ادسجد عـ أهٓف رٓؿ يخرج إلٖٗؿ رشقل الله ك٠٘ٝ الٟٓٗٓ الرا

حتك خرج ليلاة  اليلاة، رٓؿ يخرج إلٖٗؿ رشقل الله : رجٝل وٕٖؿ يّقلقن

د،  َّٖ أمٚ بًد، ؾٕ٘ف لم يخػ ظعوَّ »: ؾَٚلالِجر، رٓما قٜ الِجر أقبؾ عذ الٕٝس، ثؿ تى

وذلؽ في  ،شا ظْٓٚصُٖٕؿ، وفُْل خنٔٝ أن ُ ٍرض ظُِٔؿ صلاة افِٔؾ ؾتًجزو

 وتِؼ عٓٗف .«روًٝن

 有一天深夜，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

去清真寺中礼拜（间歇拜），许多男人都跟着他礼拜；清早

起来，人们纷纷谈论此事，在第二天夜里，清真寺聚集了

很多的人，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）出来带

领着他们礼了拜；清早起来，人们又纷纷谈论此事，在第

三天夜里，清真寺聚集了更多的人，主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）出来带领着他们礼了拜；在第四天夜里，

清真寺里拥挤不动，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

没有出来带领他们礼拜；他们中开始有些人说：‘礼拜。’

                                                                                                                                        
《提勒秘日圣训集》第 806 段，《伊本马哲圣训集》第 1327 段 
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但是主的使者（愿主赐福之，并使其平安）还是没有出来

带领着他们礼拜；直到最后，他才走出来带领着人们礼晨

礼。他（愿主赐福之，并使其平安）在礼完拜之后面对着

大家念作证词，然后他说：“你们的任何事情都无法隐瞒我，

但是，我担心夜间拜对你们成为定制，而你们对此无能为

力。”当时是在斋月里。① 

阿布杜莱哈玛·本·阿布杜勒嘎利易的传述，他说： 

 خرج٠ وع عٔر بـ الخٌٝب : عـ عبد الرحمـ بـ عبدٍ الّٝريّ أ٘ف قٝل

ًٟ في روًٝن إلى الِ شجد، رٛذا الٕٝس أوزاع وتِرققن، ييلي الرجؾ لِٕسف، وييلي لٗٓ

إني أرى لق جم٠َ هٚٓء عذ قٝرئ »: الرجؾ رٗيلي بيلاتف الرهط، رّٝل عٔر

، ثؿ عزم رجَٖٔؿ عذ أُبي بـ كَٞ، ثؿ خرج وَف لٟٗٓ أخرى «واحد لْٝن أوثؾ

ُٟ هذه والتل يٕٝوق»: والٕٝس ييٓقن بيلاة قٝرئٖؿ، قٝل عٔر ن عٕٖٝ َ٘ؿ البدع

أخرجف  .«وكٝن الٕٝس يّقوقن أولف -يريد آخر الٓٗؾ  -أرًؾ وـ التل يّقوقن 

 البخٝري 

“斋月里的一个夜晚，我陪同欧麦尔·本·汗塔比（愿

主喜悦他）去清真寺，突然发现人群涣散，这一个人礼拜，

那一个人带着一群人礼拜。欧麦尔说：“我认为假如把这些

人聚集到一个领拜人跟前，那一定会更好的。”然后他决定

把他们聚集到欧班叶·本·克尔白跟前。他在另一个夜晚

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 924 段，《穆斯林圣训集》第 761 段 
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陪同欧麦尔去清真寺，看见人们都跟随着他们的领拜师礼

拜。欧麦尔说：“这种创新真好，但是那些睡觉的人比这些

礼拜的人还要好——即那些想在后半夜礼拜的人——而这

些人是在夜初礼拜。”① 

这些《圣训》都证明了斋月在清真寺里集体礼泰拉威

哈拜（间歇拜）的制度；谁陪同伊玛目礼完泰拉威哈拜，

他能得到礼完美夜间拜的回赐。 

至于欧麦尔（愿主喜悦他）所说：“这是一种好的现象。”

这儿‘毕德阿’所指的是语言方面的意思，而他的目的是：

这种行为在此之前并不存在，但是它有法律依据可以查询：

如 

1.主的使者（愿主赐福之，并使其平安）鼓励并渴望

人们自愿地立行斋月的间歇拜。他曾经在斋月之中不止一

个夜晚带领圣门弟子们礼泰拉威哈拜（间歇拜），然后他中

断了集体礼间歇拜，原因是他（愿主赐福之，并使其平安）

害怕夜间拜成为他们的主命，而他们对此并无能力。在他

去世之后这些都被证实了。 

2.先知（愿主赐福之，并使其平安）曾命令追随他的

正统的继承人。集体礼泰拉威哈拜（间歇拜）是他的正统

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 2010 段 
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继承人的行为。① 

我听伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴兹

在谈到关于欧麦尔的话时，他说：“‘毕德阿’在这所指的

是语言方面的意思，而它真正的意思是：他们所实行的在

斋月之中持之一恒地礼间歇拜（泰拉威哈拜），并不像从前

那样。这是欧麦尔的行为。但它是圣行，属于主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）曾经所礼的夜间拜。 

第五节：在斋月的最后十天，努力礼间歇拜 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

ر »: ؿٚل افْبل عـ  عـ أبي هريرة  ٍِ ًٚ، ؽُ ًٚ واحتسٚب مـ صٚم رموٚن إيمإ

ًٚ ؽٍُرَ فف مٚ  َدم مـ ذٕبف ًٚ واحتسٚب  .شفف مٚ  َدم مـ ذٕبف، ومـ ؿٚم فِٜٔ افَدر إيمإ

 وتِؼ عٓٗف

“谁虔诚敬意地封了‘莱麦丹’月的斋，那么他以前

所有的过错都被饶恕了；谁虔诚敬意地礼了‘盖德尔’夜

的间歇拜，那么他以前所有的过错也都被饶恕了。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

إذا دخؾ افًؼ أحٔك افِٔؾ،  ـٚن افْبل »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

                                                        
①
《贾米欧勒欧陆米沃勒侯库米》2/129 

②
《布哈里圣训集》第 2014 段，《穆斯林圣训集》第 760 段 
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، وصدوَّ ادئزر   وتِؼ عٓٗف «وأيَظ أهِف، وجدوَّ

“每当进入斋月的后十天，先知（愿主赐福之，并使

其平安）便整夜不眠，并喊醒他的家人，努力办功，远离

房事。”① 

她还说： 

يجتٓد في افًؼ إواخر مٚ ٓ يجتٓد  ـٚن رشقل الله »: قٝل٠ رضي الله عٕٖٝ

 أخرجف وسٓؿ .«في ؽره

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在斋月的后

十天之中努力地办功，超过其它任何的时间。”② 

努阿曼·本·白锡尔（愿主喜悦他）的传述，他说： 

فِٜٔ ثلاث وظؼيـ إػ  ؿّْٚ مع رشقل الله »: قٝل عـ الَٕمان بـ بىر 

ؿّْٚ مًف فِٜٔ خمس وظؼيـ إػ ٕهػ افِٔؾ، ثؿ ؿّْٚ مًف فِٜٔ ثِٞ افِٔؾ إول، ثؿ 

أخرجف . «وـٕٚقا يسّقٕف افسحقر. شبع وظؼيـ حتك طْْٚ أن ٓ ٕدرك افٍلاح

 الٕسٝئل

“在斋月的第二十三个夜晚，我们同主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）礼泰拉威哈拜，直到礼了一夜的前

三分之一；在第二十五个夜晚，我们同主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）礼泰拉威哈拜，直到半夜；在第二十

七个夜晚，我们同主的使者（愿主赐福之，并使其平安）
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 2024 段，《穆斯林圣训集》第 1174 段 

②
《穆斯林圣训集》第 1175 段 
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礼泰拉威哈拜，甚至我们认为我们失去了‘法俩哈’。当时

他们称‘封斋饭’为‘法俩哈’。”① 

艾布冉尔（愿主喜悦他）的传述： 

دٚ ـٕٚٝ فِٜٔ شبع وظؼيـ جمع أهِف  أن افْبل »: رضي الله ظْفعـ أبي ذر 

وابـ وٝجف  وافسمذيوالٕسٝئل  أحمد وأبق داودأخرجف . «وٕسٚءه وافْٚس ؾَٚم بهؿ

“在斋月的第二十七个夜晚，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）聚集了他的妻室子女和所有的人，并带着他

们礼泰拉威哈拜。”② 

第六节：泰拉威哈拜的时间，是在宵礼拜及其按时礼的

圣行拜之后。 

第七节：泰拉威哈拜并没有固定的拜数。 

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

صلاة افِٔؾ مثْك مثْك، ؾ٘ذا خَق أحدـؿ افهبح صذ رـًٜ »: ؿٚل افْبل 

 عٓٗف متٍؼ شواحدة ُ ق رُِ فف مٚ ؿد صذّ 

“夜间拜是两拜两拜地礼，如果你们谁害怕失去晨礼

拜，他就礼一拜威特尔结束他的拜功。”③假如他礼二十拜，

他礼三拜威特尔；或他礼三十六拜，他还是礼三拜威特尔；

                                                        
①
《奈沙伊圣训集》第 1606 段 

②
《艾哈默德圣训集》5/159，《艾布达吾德圣训集》第 1375 段，《奈沙伊圣训集》第 1605

段，《提勒秘日圣训集》第 806段，《伊本马哲圣训集》第 1327 段 
③
《布哈里圣训集》第 990 段，《穆斯林圣训集》第 749 段 
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或他礼四十一拜，也并无妨碍。”①但是，最贵重的是主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）所礼的数量——它是十

三拜或者是十一拜；伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）传述，

他说： 

يهع مـ افِٔؾ  ـٚن رشقل الله »: رضي الله عٕٖما  قٝل عـ ابـ عبٝس

 وسٓؿأخرجف  «ثلاث ظؼة رـًٜ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经在夜里

礼了十三拜。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

يزيد في رموٚن وٓ  ا ـٚن رشقل الله م»: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

 وتِؼ عٓٗف «في ؽره ظذ إحدى ظؼة رـًٜ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）无论是在斋

月里，还是在其它的月份中，都不会超过十一拜。”③这是

最好的、最完美的报酬；假如谁礼的超过这个数量，对他

毫无伤害。因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

صلاة افِٔؾ مثْك مْثك، ؾ٘ذا خق أحدـؿ افهبح صذ رـًٜ »: ؿٚل افْبل 

 ظِٔفوتِؼ  .شا ؿد صذواحدة  ق ر فف م

“夜间拜是两拜两拜地礼，如果你们谁害怕失去晨礼

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》3/161 

②
《穆斯林圣训集》第 764 段 

③
《布哈里圣训集》第 1147 段，《穆斯林圣训集》第 738 段 
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拜，就让他礼一拜威特尔结束他的拜功。”①命令是概括性

的，但是最贵的是十一拜。愿清高伟大的真主相助。 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 990 段，《穆斯林圣训集》第 749 段 
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第三部分 

自由性的副功拜 

 

除了在白天的一段被禁止的时间之外，自由性的副功

拜在每昼夜都是允许的；它分为两类： 

 

第一章:夜间拜 

第一节：夜间拜的意义 

有人说：“夜里睡觉和深夜礼拜；至于‘穆泰罕吉德’：

他就是夜里从睡眠中醒来，礼夜间拜的人。” 
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第二节:根据《古兰经》、《圣训》和公议 

夜间拜是受叮嘱的圣行 

清高的真主在形容他的仆人时说： 

  ًَٚٔٚم
دًا وَؿِ ؿِْ شُجوَّ َـ يَبِٔتُقنَ فرَِبهِّ  .64: ، أيٟالِرقٝنشقرة  وَافوَّذِي

【他们为他们的养主而通宵礼拜。】① 

清高伟大的真主在形容敬畏者时说： 

  ًَُقن ْٔؾِ مَٚ يَهْجَ وَِّ َـ اف ُٕقا ؿَِِٔلا مِّ ٚ رُونَ * َـ ٍِ ٌْ  شقرة وَبِٕٚشَْحَٚرِ هُؿْ يَسْتَ

 .18، 17: الذاريٝت، أيتٝن

【他们在夜间只稍稍睡一下，他们在黎明时向真主求

饶。】② 

清高的真主在谈到具有健全信仰的人时说： 

  ْوَّٚ رَزَؿَْْٚهُؿ ٚ وَمِم ًً َّ ؿْ خَقْؾًٚ وَضَ ُ وَٚجِعِ يَدْظُقنَ رَبهوَّ َّ ِـ افـْ ؿْ ظَ َ تَجَٚفََ جُْقُبُهُ

َُقنَ  ٍِ ُِقنَ * يُْ َّ ًْ ُٕقا يَ ٚ َـ ةِ أَظْغٍُ جَزَاءً بمَِا  ـ ؿُروَّ ؿ مِّ ُٓ لَ فـَ
ٍِ ٚ أُخْ سٌ موَّ ٍْ َٕ ؿُ  َِ ًْ شقرة   ؾَلا َ 

 .17، 16: السجدة، أيتٝن

【他们肋不落床，他们以恐惧和希望的心情祈祷他们

的主；他们施舍我所赐予他们的；任何人都不知道已为他

                                                        
①
《准则章》第 64 节 

②
《播种者章》第 17-18 节 
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们贮藏了什么慰藉，以报酬他们的行为。】① 

清高的真主又说： 

  َْٔؾِ وَهُؿْ يَسْجُدُون وَِّ ٚء اف َٕ ُِقنَ آيَٚتِ الله آ  .113: شقرة آل عٔران، أيٟ يَتْ

【他们在夜间诵读真主的经典，且为真主而叩头。】② 

又说： 

 َِٚـ ب رِي
ٍِ ٌْ سْتَ ُّ  17: شقرة آل عٔران، أيٟ ٕشَْحَٚرِ وَافـْ

【他们是在黎明时求饶的。】③ 

清高的真主在提到关于具有健全信仰、并依其知识而

礼夜间拜的人，并将使他们超越其他人时说： 

  ْفِ ؿُؾ َٜ رَبِّ ذَرُ أخِرَةَ وَيَرْجُق رَحْمَ ْٔؾِ شَٚجِدًا وَؿَٚئمًِا يَحْ وَِّ ٚءَ اف َٕ ٌٝ آ
ْـ هُقَ ؿَِٕٚ أَموَّ

 َـ قنَ وَافوَّذِي ُّ َِ ًْ َـ يَ رُ أُوْفُقا إفَْبَٚبِ  هَؾْ يَسْتَقِي افوَّذِي وـَّ مَا يَتَذَ وَّٕ قنَ إِ ُّ َِ ًْ ة رشق ٓ يَ

 .9: الزور، أيٟ

【（情况更好的是你呢？）还是那些在夜间专心侍主，

叩头立正，谨防后世，希望主恩的人呢？”你说：“有知识

的人与无知识的人相等吗？惟有理智的人能觉悟。】④ 

在提到夜间拜的贵重时，真主对他的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

                                                        
①
《叩头章》第 16-17 节 

②
《伊姆兰的家族章》第 113 节 

③
《伊姆兰的家族章》第 17 节 

④
《队伍章》第 9 节 
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  ُؾ مِّ زوَّ ُّ ٚ افـْ َ ْٔؾَ إِٓ ؿَِِٔلا * يَٚ أَيهُّ وَِّ َُصْ مِْْفُ ؿَِِٔلا ٕصِْ * ؿُؿِ اف أَوْ زِدْ * ؾَفُ أَوِ إ

رْآنَ َ رْ ِٔلا  َُ ؾِ افْ ْٔفِ وَرَ ِّ َِ  .4-1: شقرة ادزوؾ، أيٝت ظَ

【披衣的人啊！你应当在夜间礼拜，除了不多的时间之

外，半夜或少一点，或多一点。你应当诵读《古兰经》。】① 

真主说： 

 ٚ ََ ؽَ مَ ثَؽَ رَبُّ ًَ ًٜ فوَّؽَ ظَسَك أَن يَبْ َِ ٚؾِ َٕ دْ بفِِ  جوَّ َٓ ْٔؾِ ؾَتَ وَِّ َـ اف قدًا وَمِ ُّ ْ شقرة  مًٚ محوَّ

 .79: الإسراء، أيٟ

【你应当在夜里的一段时间，谨守你所当守的附加的

拜功，或许真主会把你提到一个值得称颂的地位。】② 

真主说： 

  رْآنَ َ ْزِيلا َُ ْٔؽَ افْ َِ فَْْٚ ظَ زوَّ َٕ ُـ  حْ َٕ  ٚ وَّٕ ؿْ آثمًِا * إِ ُٓ ؿِ رَبِّؽَ وَٓ ُ ىعِْ مِْْ ُْ ؾَٚصْزِْ لِحُ

قرًا  ٍُ َـ رَةً * أَوْ  ُْ ؽَ بُ رِ اشْؿَ رَبِّ ُـ ْٔلا * وَأَصِٔلا  وَاذْ ْٔؾِ ؾَٚشْجُدْ فَفُ وَشَبِّحْفُ فَ وَِّ َـ اف وَمِ

 .26-23: شقرة الإ٘سٝن، أيٝت ضَقِيلا 

【我确已将《古兰经》零星地降示给你，故你应当忍

受你的主的判决。你不要顺从他们中任何犯罪的人，或孤

恩的人。你应当朝夕记念你的主的尊名，夜里，你应当以

小部份时间向他叩头，以大部份时间赞颂他。】③ 

清高的真主说： 

                                                        
①
《披衣的人章》第 1-4 节 

②
《夜行章》第 79 节 

③
《人类章》第 23-26 节 
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  ُّْٔؾِ ؾَسَبِّحْفُ وَأَدْبَٚرَ افس وَِّ َـ اف  .40: شقرة ق، أيٟ جُقد وَمِ

【在夜间和叩头后，你应当赞颂他。】① 

伟大尊严的真主说： 

ْٔؾِ ؾَسَبِّحْفُ وَإدِْبَٚرَ افُّْجُقم   :ؿٚل  وَِّ َـ اف  .49: شقرة الٌقر، أيٟ وَمِ

【在夜间和在星宿没落之后，你应当赞颂他。】② 

先知（愿主赐福之，并使其平安）曾以其言行鼓励礼

夜间拜，他说： 

ٓة أؾوؾ افهٔٚم بًد رموٚن صٓر الله ادحرم، وأؾوؾ افص»: ؿٚل افْبل 

 وسٓؿ أخرجف شبًد افٍريوٜ صلاة افِٔؾ

“斋月之后，最贵重的斋戒是真主的月份——一月份

的斋戒；主命拜之后，最贵重的拜功是夜间拜。”③ 

 

                                                        
①
《戛弗章》第 40 节 

②
《山岳章》第 49 节 

③
《穆斯林圣训集》第 1163 段 
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第三节：可以从以下证据中得知夜间拜伟大的优越性 

⒈先知（愿主赐福之，并使其平安）非常重视礼夜间拜，

直到他的双脚都站裂了，他当时努力礼夜间拜 

圣妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述， 

ٌَّر قدوٝه،  عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أن الٕبل  كٝن يّقم وـ الٓٗؾ حتك تتِ

مَ وـ ذ٘بؽ ووٝ :ةرّٝل٠ عٝئش لِ تيٕعُ هذا يٝ رشقل الله وقد غِر الله لؽ وٝ تّدَّ

قراً »: ؿٚلتٙخر؟  ُُ ُّٛ أن أـقن ظبداً ص  وتِؼ عٓٗف شأؾلا أح

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼夜间拜，

双脚都站裂了。她说：“主的使者（愿主赐福之，并使其平

安）啊！真主确已饶恕了您前前后后所有的过错，您为什

么还要这样做呢？”他说：“难道我不应该成为一个感谢的

仆人吗？”① 

穆尔莱（愿主喜悦他）的传述，他说： 

و٠ قدوٝه، رّٗؾ لف قٝم الٕبل »: قٝل يرة عـ ادغ غِر الله لؽ : حتك تقرَّ

 وتِؼ عٓٗف شأؾلا أـقن ظبداً صُقراً »: وٝ تّدم وـ ذ٘بؽ ووٝ تٙخر؟ قٝل

先知（愿主赐福之，并使其平安）礼夜间拜，直到双

脚都站肿了。有人对他说：“真主确已饶恕了您前前后后所

有的过错，您为什么还要这样做呢？”他说：“难道我不应

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4837 段，《穆斯林圣训集》第 2820 段 
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该成为一个感谢的仆人吗？”① 

⒉夜间拜是进入天堂的最大因素之一 

阿布杜拉·本·色俩目（愿主喜悦他）的传述，他说： 

َٓفُ،  دٝ قَدم الٕبل :قٝل عـ عبد الله بـ شلام  ادديٕٟ ا٘جِؾ الٕٝس قِبَ

ًٝ، رجئ٠ في  ، قدم رشقل الله ، قدم رشقل الله قدِم رشقل الله : وقٗؾ ثلاث

اب، رْٝن أول  فُ عرر٠ُ أن وجٖف لٗس بقجف كذَّ َٖ ٠َُّٕٗ وجْ الٕٝس، ٍٕ٘ر، رٓما تب

َّٓؿ بف أن قٝل يٚ أيهٚ افْٚس، أؾنقا افسلام، وأضًّقا افىًٚم، » :شيء شَٔتُف تْ

ُِّقا بٚفِٔؾ وافْٚسُ ٕٔٚم،  دخِقا الجْٜ بسلام أخرجف ابـ  شوصِِقا إرحٚم، وص

 وٝجف والسوذي

“当真主的使者（愿主赐福之，并使其平安）来到麦

地那的时候，人们纷纷奔往他来的方向；有人喊了三遍：“主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）来了，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）来了，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）来了。”为了观看他，我也来到人们中间，当

我看清他的容貌时，我从他的脸上知道他绝不是一个撒谎

的人。我听到他第一次的演讲是：“人们啊！你们当互相致

贺（说色俩目），供给穷人吃饭，联系骨肉，在人们睡觉时，

你们当礼夜间拜，这样你们就可以平安地进入天堂。”② 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4836 段，《穆斯林圣训集》第 2819 段 

②
《伊本马哲圣训集》第 3251，1334 段，《提勒秘日圣训集》第 2485，1984 段 
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⒊夜间拜也是升高天堂之中品级的因素之一。 

艾布马力克·艾勒艾氏阿利（愿主喜悦他）的传述，

他说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ًٚ يُرى »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ أبي وٝلؽ إصَري  إن في الجْٜ ؽُرؾ

هٚ الله  ًٚػ دـ أضًؿ افىًٚم، وأٓنَ  طٚهرُهٚ مـ بٚضْٓٚ، وبٚضْٓٚ مـ طٚهرهٚ، أظدوَّ

أخرجف أحمد . شافُلام، و ٚبع افهٔٚم، وأؾنك افسلام، وصذ بٚفِٔؾ وافْٚس ٕٔٚم

 وابـ حبٝن والسوذي

“在天堂里有一些房子，从里边可以看到外边，从外

边也可以看到里边；那是真主为那些供人吃饭，说话温柔，

坚守副功斋，互相致贺（说色俩目），在人们睡觉时，礼夜

间拜的人所准备的。”① 

⒋坚守夜间拜者是善人，应享有真主的慈悯和天堂。 

因为他们是： 

  َرُون ٍِ ٌْ ًُقنَ، وَبِٕٚشَْحَٚرِ هُؿْ يَسْتَ ْٔؾِ مَٚ يَهْجَ وَِّ َـ اف ُٕقا ؿَِِٔلا مِّ ٚ شقرة  َـ

 .18، 17: أيتٝنالذاريٝت، 

【他们在夜间只稍稍睡一下，他们在黎明时向真主求

饶。】② 

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》5/354，《伊本汉巴尼圣训集》第 641 段，《提勒秘日圣训集》第 2527

段 
②
《播种者章》第 17-18 节 
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⒌真主表扬他善良仆人的同时也表扬礼夜间拜者。 

伟大尊严的真主说： 

وَّٟ  : قٝل  ؿِْ شُ َـ يَبِٔتُقنَ فرَِبهِّ َٔٚمًٚ وَافوَّذِي
 .64: ، أيٟالِرقٝنشقرة  دًا وَؿِ

【他们为他们的养主而通宵礼拜。】① 

⒍真主见证他们有完美的信仰。 

伟大的真主说： 

دِ   :شبحٝ٘فقٝل  ّْ دًا وَشَبوَّحُقا بحَِ وا شُجوَّ ٚ خَرُّ رُوا بِهَ ّـِ َـ إذَِا ذُ ُـ بآِيَٚ َِْٚ افوَّذِي مِ ْٗ مَا يُ وَّٕ إِ

ونَ  زُِ ُْ ؿِْ وَهُؿْ ٓ يَسْتَ وَّٚ َ تَجَٚفََ جُْقُبُفُ * رَبهِّ ٚ وَمِم ًً َّ ؿْ خَقْؾًٚ وَضَ ُ وَٚجِعِ يَدْظُقنَ رَبهوَّ َّ ِـ افـْ مْ ظَ

قنَ  َُ ٍِ  .17-15: شقرة السجدة، أيٝت رَزَؿَْْٚهُؿْ يُْ

【信仰我的迹象的，只有那等人：别人以我的迹象劝

戒他们的时候，他们便俯伏叩头并赞颂他们那超绝万物的

主，他们不敢妄自尊大，他们肋不落床，他们以恐惧和希

望的心情祈祷他们的主；他们施舍我所赐予他们的。任何

人都不知道已为他们贮藏了什么慰藉，以报酬他们的行

为。】② 

⒎真主否认其他的人与他们具有平等的地位。 

清高的真主说： 

                                                        
①
《准则章》第 64 节 

②
《叩头章》第 15-17 节 
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ذَرُ أخِرَةَ وَيَرْجُق   :قٝل تَٝلى ْٔؾِ شَٚجِدًا وَؿَٚئمًِا يَحْ وَِّ ٚءَ اف َٕ ٌٝ آ
ْـ هُقَ ؿَِٕٚ أَموَّ

مَا يَ  وَّٕ قنَ إِ ُّ َِ ًْ َـ ٓ يَ قنَ وَافوَّذِي ُّ َِ ًْ َـ يَ فِ ؿُؾْ هَؾْ يَسْتَقِي افوَّذِي َٜ رَبِّ رُ أُوْفُقا إفَْبَٚبِ رَحْمَ وـَّ  َ ذَ

 9: ة الزور، أيٟشقر

【（情况更好的，是你呢？）还是那些在夜间专心侍主，

叩头立正，谨防后世，希望主恩的人呢？”你说：“有知识

的人与无知识的人相等吗？惟有理智的人能觉悟。】① 

⒏夜间拜能消除过错，阻止犯罪。 

艾布乌玛麦（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

ظُِٔؿ بَٔٚم افِٔؾ ؾٕ٘ف دأب »: إٔف ؿٚل رشقل الله  عـ عـ أبي أوٝوٟ 

ر ٍِّ أخرجف  شفِسٔئٚت، ومْٓٚة فمثٚم افهٚلحغ ؿبُِؿ، وهق ؿُربٜ إػ ربُؿ، ومُ

 .السوذي والحٝكؿ

“你们应该礼夜间拜，的确它是清廉者的行为，它能

接近你们的主，消除过错，阻止犯罪。”② 

⒐夜间拜是在主命拜之后，最贵重的拜功。 

在艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，在其中提到： 

ؾوؾ افهٔٚم بًد رموٚن صٓر الله ادحرم، وأؾوؾ أ»: ورٗف عـ أبي هريرة 

                                                        
①
《队伍章》第 9 节 

②
《提勒秘日圣训集》第 3549 段，《哈克木圣训集》1/308 
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 وسٓؿ أخرجف شافهلاة بًد ادُتقبٜ صلاة افِٔؾ

“斋月之后，最贵重的斋戒是真主的月份——一月份

的斋戒；主命拜之后，最贵重的拜功是夜间拜。”① 

⒑夜间拜能使信士高贵。 

塞海里·本·赛阿德（愿主喜悦他）的传述，他说： 

يٚ محّد ظش مٚ »: رّٝل جٝء جزيؾ إلى الٕبل : قٝل عـ شٖؾ بـ شَد 

ْٛ مـ صئٝ ؾٕ٘ؽ مٍٚرؿف، واظّؾ مٚ صئٝ ؾٕ٘ؽ مجزيٌّ بف ش صئٝ ؾٕ٘ؽ مٔٝ، وأحب

ه اشٝ»: ثؿ ؿٚل أخرجف ش ؽْٚؤه ظـ افْٚسيٚ محّد ذف ادٗمـ ؿٔٚم افِٔؾ، وظزُّ

 .الحٚـؿ

“吉布笠莱天使来对主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说：“穆罕默德啊！你任意的生活吧，的确你将要

死亡；你任意的喜爱吧，的确你将要与其分开；你任意的

工作吧，的确你将要以此获得报酬。”然后他又说：“穆罕

默德啊！夜间拜能使信士高贵，它的贵重能使信士超过别

人。”② 

⒒夜间拜能使礼拜的人愉快，因为它的回赐超过今世（及

其中）的一切。 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，主

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 1163 段 

②
《哈克木圣训集》4/325 
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的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ٓ حسد إٓ في »:ؿٚل رشقل الله :قٝل -الله عٕٖما  عـ عبد الله بـ عٔر رضي

رجؾ آ ٚه الله افَرآن ؾٓق يَقم بف إٓٚء افِٔؾ وإٓٚء افْٓٚر، ورجؾ آ ٚه الله مًٚٓ :اثْتغ

 وسٓؿ أخرجف شؾٓق يٍَْف إٓٚء افِٔؾ وإٓٚء افْٓٚر

“有两种人可以嫉妒：第一种人是真主赐予他《古兰

经》，他昼夜不停地立行它；另一种人是真主赐予他钱财，

他不分昼夜地（在正道上）费用它。”① 

阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

رجؾ : ٓ حسد إٓ في اثْتغ»: ؿٚل افْبل : قٝل عـ عبد الله بـ وسَقد 

وَِّىف ظذ هُِتف في الحؼ، ورجؾ آ ٚه الله الحُّٜ ؾٓق يَضي بهٚ  آ ٚه الله مًٚٓ ؾس

ِِّّٚٓ  وتِؼ عٓٗف شويً

“有两种人可以嫉妒：第一种人是真主赐予他钱财，

他不分昼夜地把它费用在正道上；另一种人是真主赐予他

智慧，他以此判断并教授它。”② 

⒓.在夜间拜中诵读《古兰经》有着丰厚的回赐。 

阿布杜拉·本·阿姆尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 816 段 

②
《布哈里圣训集》第 73 段，《穆斯林圣训集》第 816 段 
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مـ ؿٚم بًؼ »: ؿٚل رشقل الله : عـ عبد الله بـ عٔرو رضي الله عٕٖما قٝل

آيٚت لم يُتٛ مـ افٌٚؾِغ، ومـ ؿٚم بمائٜ آيٜ ـتٛ مـ افَٕٚتغ، ومـ ؿٚم بٖفػ آيٜ 

 دأبق داو أخرجفشـتٛ مـ ادَْىريـ

“谁在夜间拜之中念了十节《古兰经》文他就不会被

记录在疏忽人的行列之中；谁在夜间拜之中念了一百节《古

兰经》文他就会被记录在敬畏者的行列之中；谁在夜间拜

之中念了一千节《古兰经》文他就会被记录在百万富翁（指

功修）的行列之中。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

أيحٛ أحدـؿ إذا رجع إػ أهِف »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ أبي هريرة 

ثلاث آيٚت يَرأ بهـ »: َ٘ؿ، قٝل: قٕٓٝ شأن يجد ؾٔف ثلاث خٍَِِٚتٍ ظيٚم شمانٍ؟

 وسٓؿ أخرجف شأحدـؿ في صلا ف خر فف مـ ثلاث خٍِٚت ظيٚم شمان

“你们谁喜爱当他回到家中的时候，发现在其中有三

头肥骆驼呢？”我们说：“是的，我们都喜爱。”他说：“你

们某个人在他的拜功中（夜间拜）念三节经文，他将拥有

比三头骆驼还要好的回赐。”② 

当阿布杜拉·本·阿姆尔（愿主喜悦他俩）询问主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）关于封印全部《古兰经》
                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1398段 

②
《穆斯林圣训集》第 802 段 
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时，他确已规定了最短的时间。他（愿主赐福之，并使其

平安）对他（阿布杜拉）说： 

في أربًغ »: ؾَٚل ففعبد الله بـ عٔرو رضي الله عٕٖما عٕدوٝ شٙلف، عـ 

في »: ، ثؿ ؿٚلشفي ظؼ»: ثؿ ؿٚلش في خمس ظؼة»: ، ثؿ ؿٚلشفي صٓر»: ،ثؿ ؿٚلشيقمًٚ 

 أبق داود أخرجف ششبع

“四十天。”然后他说：“一个月。”然后他又说：“十

五天。”又说：“十天。”又说：“七天。”① 

أبق  أخرجف شٓ يٍَف مـ ؿرأه في أؿؾ مـ ثلاث»: ؿٚلإني أققى وـ ذلؽ، : قٝل

 داود

他（阿布杜拉）说：“我能在比这更短的时间内念完它。” 

他说：“谁在少于三天内念完《古兰经》，他就不明白

它。”② 

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 395段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1390段 
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第四节：礼夜间拜最贵的时间 

是在夜里的后三分之一（凌晨前）； 

夜间拜可以在夜初、夜中和夜末。艾奈斯（愿主喜悦他）

的传述，他说： 

يٍىر مـ افنٓر حتك ٕيـ أن ٓ يهقم  ـٚن رشقل الله »: قٝل عـ أ٘س 

ًٚ إٓ رأيتف،  مْف، ويهقم حتك ٕيـ أن ٓ يٍىر، وـٚن ٓ  نٚء أن  راه مـ افِٔؾ مهِٔ

 البخٝريأخرجف شوٓ ٕٚئمًا إٓ رأيتف

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）有时整月地

开斋，甚至我们认为他在那个月里不会封斋了；他有时整

月地封斋，甚至我们认为他在那个月里不会开斋了；你可

以看见他在礼夜间拜，你也可以看见他在睡觉。”① 

这证明了夜间拜是简而易行的，穆斯林可以根据自己

的能力而礼夜间拜；但是，最贵的夜间拜是在夜里的后三

分之一（黎明之前）。 

阿姆尔·本·阿拜赛（愿主喜悦他）的传述，他听主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

أؿرب مٚ يُقن افربُّ مـ »: يَقل افْبل  أ٘ف شٔع عـ عٔرو بـ عبسٟ 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1141 段，即：他先睡觉，然后起来礼夜间拜，然后再睡觉，然后再

礼。 
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افًبد في جقف افِٔؾ أخر، ؾ٘ن اشتىًٝ أن  ُقن ممـ يذـر الله في  ِؽ افسٚظٜ 

 أبق داود والٕسٝئل أخرجف السوذي شؾُـ

“真主在后半夜里是最接近仆人的，你如果能在那段

时间内记念真主，你就记念吧！”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）传述的《圣训》，更能进一

步说明这些。艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

يْزل ربْٚ  بٚرك و ًٚػ ـؾ فِٜٔ إػ »: إٔف ؿٚل افْبل عـ  عـ أبي هريرة 

مـ يدظقني ؾٖشتجٔٛ فف؟ مـ : افسماء افدٕٔٚ حغ يبَك ثِٞ افِٔؾ أخر ؾَٔقل

 ش[افٍجر ؾلا يزال ـذفؽ حتك يضيء]يسٖفْل ؾٖظىٔف؟ مـ يستٌٍرني ؾٖؽٍر فف؟ 

 وتِؼ عٓٗف

“清高伟大的真主，在每夜的最后三分之一（黎明之

前）亲临近天。他说：‘谁向我祈祷，我就应答谁；谁向我

寻求，我就给予谁；谁向我忏悔，我就饶恕谁。’就这样一

直到黎明。”② 

贾比尔（愿主喜悦他）的传述，他说：我听主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ًٜ ٓ »: يَقل رشقل الله ش٠َٔ : قٝل عـ جٝبر  إن في افِٔؾ فسٚظ

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 3579 段，《艾布达吾德圣训集》第 1277 段，《奈萨伊圣训集》第 572

段 
②
《布哈里圣训集》第 145 段，《穆斯林圣训集》第 758 段 
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ة إٓ أظىٚه إيٚه، وذفؽ ـؾ يقاؾَٓٚ ظبدٌ مسِؿ يسٖل الله خراً مـ أمر افدٕٔٚ وأخر

 أخرجف وسٓؿ شفِٜٔ

“的确，在每天夜里有一段时间，任何一位穆斯林在

其中向真主祈求今后两世的幸福，真主都会给予他。”① 

阿布杜拉·本·阿姆尔·本·阿遂（愿主喜悦他俩）

的传述，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）对他说： 

: ؿٚل فف ن رشقل الله عـ عبد الله بـ عٔرو بـ الَٝص رضي الله عٕٖما أ

ُّٛ افهلاة إػ الله صلاةُ داود ظِٔف افسلام، و» ُّٛ افهٔٚم إػ الله صٔٚمُ داود، أح أح

ًٚ، وٓ يٍرُّ  ًٚ ويٍُىر يقم وـٚن يْٚم ٕهػَ افِٔؾ، ويَقم ثِثَف، ويْٚم شُدشَف، ويهقم يقم

 وتِؼ عٓٗف شإذا ٓؿك

“最受真主喜爱的拜功是达吾德圣人（愿主赐福之，

并使其平安）所礼的拜；最受真主喜爱的斋戒是达吾德圣

人（愿主赐福之，并使其平安）所封的斋。他当时睡半夜，

然后起来礼三分之一夜的拜，然后再睡六分之一夜的觉；

他封一天斋，开一天的斋，遭遇敌人时，他也决不会临阵

脱逃。”② 

有人询问圣妻阿依莎（愿主喜悦她）：“圣人最喜爱什

么工作？”她说： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 757 段 

②
《布哈里圣训集》第 1131，1979 段，《穆斯林圣训集》第 1159 段 
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َّٞ إلى : عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠ حٕٗما شُئ٠ٓ أي الَٔؾ كٝن أح

كٝن يّقم إذا شٔع : وتك كٝن يّقم؟ قٝل٠: الدائؿ، ق٠ٓ: ؟ قٝل٠رشقل الله 

 وتِؼ عٓٗف.اليٝرخ

“持之以恒。”我问：“他何时起床？”她说：“当他听

见公鸡啼鸣时他就起床。”① 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述： 

فٔقؿيف الله مـ افِٔؾ ؾما  إن ـٚن رشقل الله »: صٟ رضي الله عٕٖٝعـ عٝئ

حر حتك يٍرغ مـ حزبف  أبق داودأخرجف  شيجلء افسوَّ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经当真主

使他在夜里醒来时，（他就礼为他所规定的夜间拜），直到

进入晨礼拜的一段时间之后，他才出来参加礼晨礼拜。”② 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1132 段，《穆斯林圣训集》第 741 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1316段 
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第五节：夜间拜的拜数，并没有固定的数量 

因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ى مثْك، ؾ٘ذا خق أحدـؿ افهبح صذ رـًٜ صلاة افِٔؾ مثـ»: ؿٚل افْبل 

 وتِؼ عٓٗف .شواحدة  ق ر فف مٚ ؿد صذ

“夜间拜是两拜两拜地礼，如果你们谁害怕失去晨礼

拜，就让他礼一拜威特尔结束他的拜功。”① 

但是，最贵重的夜间拜，是十一拜或者是十三拜足够

了；因为这是主的使者（愿主赐福之，并使其平安）所礼

的拜数。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

يهع مٚ بغ أن يٍرغ  ـٚن رشقل الله »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ  قٝل٠

ِِّؿ بغ ـؾ رـًتغ ويق ر  مـ صلاة افًنٚء إػ افٍجر إحدى ظؼة رـًٜ يس

 أخرجف وسٓؿ شبقاحدة

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经在宵礼

拜之后至黎明前，礼十一拜威特尔拜，每两拜之后出一次

拜，最后一拜是威特尔拜。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 990 段，《穆斯林圣训集》第 749 段 

②
《穆斯林圣训集》第 736 段 
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يزيد في روًٝن وٓ  وٝ كٝن رشقل الله »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ  قٝل٠

 وتِؼ عٓٗف .«ركَٟ في غره عذ إحدى عشرة

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）无论是在斋

月里，还是在其它的月份中，都不会超过十一拜。”① 

 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1147 段，《穆斯林圣训集》第 738 段 
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第六节：礼夜间拜的礼节 

1-在睡觉的时候，举意夜里起来礼夜间拜。 

举意为敬畏真主而睡觉，以便获得它睡觉时的回赐。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

مٚ مـ امرئ  ُقن فف صلاة »: ؿٚل أن رشقل الله عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ 

ًٜ ظِٔفبِٔؾ ؾٌِبف ظِٔٓٚ ٕقم إٓ ـتٛ  أخرجف  شالله فف أجر صلا ف، وـٚن ٕقمُف صدؿ

 .ووٝلؽ أبق داود الٕسٝئل

“凡是睡觉时举意在夜里起来礼夜间拜的人，然后他

睡着了，那么，真主都会为他记录夜里起来礼夜间拜人的

回赐，他的睡眠对他是一种施舍。”① 

艾布戴尔答易（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）告诉他说： 

مـ أ ك ؾراصف وهق يْقي أن يَقم »: ؿٚل افْبل يبٓغ بف  عـ أبي الدرداء 

ًٜ ظِٔف يهع مـ ا َٛ فف مٚ ٕقى، وـٚن ٕقمُفُ صدؿ ت ُـ فِٔؾ ؾٌِبتْفُ ظْٔٚه حتك أصبح، 

 .الٕسٝئلأخرجف  شمـ ربف 

“谁在睡觉时，举意在夜里起来礼夜间拜，然后他睡

着了直到凌晨，那么，真主都把他记录在夜里起来礼夜间

                                                        
①
《奈萨伊圣训集》第 1784 段，《艾布达吾德圣训集》第 1314段，《马立克圣训集》1/117 
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拜人的回赐，他的睡眠是真主对他的一种施舍。”① 

2-睡醒的时候，抹去脸上睡容，记念真主，刷牙，然后说： 

ـؾ رء  ٓ إفف إٓ الله وحده ٓ ذيؽ فف، فف ادِؽ وفف الحّد، وهق ظذ»

ؿدير، شبحٚن الله،والحّد لله،وٓ إفف إٓ الله،والله أـز،وٓ حقل وٓ ؿقة إٓ بٚلله 

 شافًع افًئؿ،ربِّ اؽٍر لي

“除独一无二的真主之外，绝无真正应受崇拜的主，

他拥有一切权利和赞颂，他是大能于万物的主；赞主清静，

除独一无二的真主之外，绝无真正应受崇拜者，无法无力，

只凭籍清高伟大的真主；主啊！求您饶恕我吧！” 

欧巴德·本·刷米特（愿主喜悦他）的传述，主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ٓ إفف : مـ  ًٚروَّ مـ افِٔؾ ؾَٚل»: ؿٚل افْبل عـ  ن عبٝدة بـ اليٝو٠ ع

إٓ الله وحده ٓ ذيؽ فف، فف ادِؽ وفف الحّد، وهق ظذ ـؾ رء ؿدير، الحّد لله، 

افِٓؿ : وشبحٚن الله، وٓ إفف إٓ الله، والله أـز، وٓ حقل وٓ ؿقة إٓ بٚلله، ثؿ ؿٚل

 البخٝريأخرجف  ش[هل]اؽٍر لي، أو دظٚ اشتجٔٛ 

“谁在夜里醒来之后，他说：‘除了独一无二的真主之

外，绝无真正应受崇拜的主宰，他拥有一切权利和赞颂，

他是大能于万物的主；赞主清静，除独一无二的真主之外，

绝无真正应受崇拜者，无法无力，只凭籍清高伟大的真主；
                                                        
①
《奈萨伊圣训集》第 687 段 
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主啊！饶恕我吧；或者是当他祈求时，就被应答’。”① 

在伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）传述的《圣训》中，

他说： 

ؾجًؾ يّسح  اشتَٔظ رشقل الله ...»: عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما قٝل

أخرجف   «...ثؿ ؿرأ افًؼ أيٚت الخقا ٔؿ مـ شقرة آل ظّرانافْقم ظـ وجٓف بٔده 

 وسٓؿ

“„„主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“夜

里醒来，他就用手抹去脸上的睡容，然后诵读《伊姆兰的

家属章》中的后十节经文„„。”② 

侯宰法（愿主喜悦他）的传述，他说： 

 شإذا ؿٚم مـ افِٔؾ ينقص ؾٚه بٚفسقاك ـٚن افْبل »: قٝل عـ حذيِٟ 

 وتِؼ عٓٗف

“当主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在夜里醒

来的时候，他就用刷牙棍刷牙。”③他还念睡醒后的其它的

记念词，④他洗小净犹如真主所命令的那样。 

3-礼夜间拜时，首先应该轻快地礼两拜，因为那是使者（愿

主赐福之，并使其平安）的圣行。 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1154 段 

②
《穆斯林圣训集》第 763（182）段 

③
《布哈里圣训集》第 245 段，《穆斯林圣训集》第 254 段 

④
《穆斯林的堡垒》12-16 页 
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圣妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

إذا ؿٚم مـ افِٔؾ فٔهع  ـٚن رشقل الله »: عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

 وسٓؿ أخرجف شاؾتتح صلا ف برـًتغ خٍٍٔتغ

“当主的使者（愿主赐福之，并使其平安）起来礼夜

间拜的时候，他首先就轻快地礼两拜。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

إذا ؿٚم أحدـؿ مـ افِٔؾ ؾٍِٔتتح صلا ف »: ؿٚل افْبل عـ  عـ أبي هريرة 

 أخرجف وسٓؿ شبرـًتغ خٍٍٔتغ

“你们任何人起来礼夜间拜时，首先让他应该轻快地

礼两拜。”② 

4-在家中礼夜间拜为嘉行，因为先知（愿主赐福之，并使

其平安）当时就是在他自己的家中礼夜间拜的。 

宰德·本·沙比特（愿主喜悦他）的传述，先知（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ؾًُِٔؿ بٚفهلاة في بٔق ُؿ، ؾ٘ن ...»: ؿٚل ن افْبل أ عـ زيد بـ ثٝب٠ 

 وتِؼ عٓٗف  شخر صلاة ادرء في بٔتف إٓ ادُتقبٜ

“„„你们应该在你们的家中礼拜（副功拜），除主命

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 767 段 

②
《穆斯林圣训集》第 768 段 
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拜之外，最好的拜功就是一个人在他家中所里的拜。”① 

5-持之以恒地礼夜间拜，对于穆斯林坚持礼夜间拜为嘉行 

当他精力旺盛的时候，他就念长一点的章节；当他劳

累时，就让他念短一点的章节；如果失去了，他就还补它。 

圣妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

خذوا مـ إظمال مٚ  ىَٔقن »: ؿٚل افْبل عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ عـ 

ِّقا أحٛ افًّؾ إػ الله مٚ داوم ظِٔف صٚحبف »: وـٚن يَقلش ؾ٘ن الله ٓ يّؾُّ حتك تم

 وتِؼ عٓٗف شوإن ؿؾّ 

“你们应做力所能及的工作，的确，真主不会放弃你

们的报酬，直到你们放弃工作。”他（愿主赐福之，并使其

平安）还说“最受真主喜爱的是持之以恒的工作。”② 

阿布杜拉·本·阿姆尔·本·阿遂（愿主喜悦他俩）

的传述，他说：先知（愿主赐福之，并使其平安）对我说： 

يٚ »: ؿٚل لي افْبل :عـ عبد الله بـ عٔرو بـ الَٝص رضي الله عٕٖما قٝل

 وتِؼ عٓٗف شظبد الله ٓ  ُـ مثؾ ؾلان ـٚن يَقم افِٔؾ ؾسك ؿٔٚم افِٔؾ

“阿布杜拉啊!（你当坚持礼夜间拜）不要成为那些曾

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 731 段，《穆斯林圣训集》第 781 段 

②
《布哈里圣训集》第 970 段，《穆斯林圣训集》第 782 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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经礼夜间拜，然后又放弃了它的人。”① 

圣妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

إذا صذ صلاة  وـٚن رشقل الله ...»: هٝ قٝل٠عـ عٝئىٟ رضي الله عـ

ّٛ أن يداوم ظِٔٓٚ، وـٚن إذا ؽِبف ٕقم أو وجع ظـ ؿٔٚم افِٔؾ صذ مـ افْٓٚر ثْتل  أح

 أخرجف وسٓؿ «ظؼة رـًٜ

“„„主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经当

他礼一种拜的时候，他喜爱持之以恒。如果他睡着了，或

者由于礼夜间拜而站得周身疼痛的时候，他就在白天礼十

二拜。”② 

欧麦尔·本·罕塔比（愿主喜悦他）的传述，主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مـ ٕٚم ظـ حزبف أو ظـ »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ عٔر بـ الخٌٝب 

َٛ فف ـٖٕما ؿرأه مـ افِٔؾ
تِ ُـ  شرء مْف ؾَرأه ؾٔما بغ صلاة افٍجر وصلاة افيٓر 

 أخرجف وسٓؿ

“谁忽视了诵读《古兰经》，或者忽视了诵读它的一部

分，那么让他在晨礼和晌礼之间念它，他能得到犹如他在

夜里诵读《古兰经》一样的回赐。”③ 

6-当瞌睡的时候，应该先睡觉，睡好之后，再礼拜 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1152 段，《穆斯林圣训集》第 1159 段 

②
《穆斯林圣训集》第 746 段 

③
《穆斯林圣训集》第 747 段 
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圣妻阿依莎（愿主喜悦她）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

إذا ًٕس أحدُـؿ في افهلاة »: ؿٚل أن افْبل عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ 

ؾِرؿدْ حتك يذهٛ ظْف افْقم؛ ؾ٘ن أحدَـؿ إذا صذ وهق ٕٚظس فًِف يذهٛ يستٌٍر 

ّٛ ٍٕسف  وتِؼ عٓٗف شؾٔس

“当你们某人在礼拜中瞌睡时，让他先睡觉，睡好之

后再礼拜；如果他在瞌睡的时候礼拜，或许他想求饶恕，

但是他却在诅咒自己。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述： 

إذا ؿٚم أحدـؿ مـ افِٔؾ ؾٚشتًجؿ افَرآن ظذ »: رضي الله ظْفعـ أبي هريرة 

 أخرجف وسٓؿ شفسٕٚف ؾِؿ يدرِ مٚ يَقل ؾِٔوىجع

“如果你们任何人在礼夜间拜的时候，他含糊不清地

念着《古兰经》，而他不知道自己在念什么，那么，让他先

躺下（睡觉）吧！”② 

7-喊醒家人礼夜间拜为嘉行 

因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼夜

间拜，当他礼威特尔拜的时候，他说： 

 عٓٗف متٍؼ شؿقمل ؾٖو ري يٚ ظٚئنٜ»:  ظْٓٚؿٚل فًٚئنٜ رضي الله

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 212 段，《穆斯林圣训集》第 786 段 

②
《穆斯林圣训集》第 787 段 
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“阿依莎啊！起来礼威特尔拜。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

رحؿ الله رجلًا ؿٚم مـ افِٔؾ »: ؿٚل رشقل الله : قٝل عـ أبي هريرة 

ؾهذ، ثؿ أيَظ امرأ ف ؾهِٝ، ؾ٘ن أبٝ ٕوح في وجٓٓٚ ادٚء، ورحؿ الله امرأة 

وَِّٝ، ثؿ  أخرجف شأيَيٝ زوجٓٚ، ؾ٘ن أبك ٕوحٝ في وجٓف ادٚء ؿٚمٝ مـ افِٔؾ ؾه

 الٕسٝئل وابـ وٝجف وأبق داود

“真主慈悯这种男人，他夜里起来礼夜间拜，并喊醒

他的家人也起来礼夜间拜，如果她拒绝起来，他就往她的

脸上撒水；同样，真主也慈悯这种女人，她夜里起来礼夜

间拜，并喊醒她的丈夫，也起来礼夜间拜，如果他拒绝起

来，她就往他的脸上撒水。”② 

艾布塞尔德和艾布胡莱赖（愿主喜悦他俩）的传述，

他说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إذا اشتَٔظ »: إٔف ؿٚل افْبل  ة رضي الله عٕٖما عـعـ أبي شَٗد وأبي هرير

تبٚ مـ افذاـريـ الله ـثراً  ُـ افرجؾ مـ افِٔؾ وأيَظ امرأ ف ؾهِٔٚ رـًتغ 

 ابـ وٝجف وأبق داود أخرجف شوافذاـرات

“如果一个男人在夜里醒来，喊醒他的妻子，然后他

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 997 段，《穆斯林圣训集》第 744 段 

②
《奈萨伊圣训集》第 1610 段，《伊本马哲圣训集》第 1336 段，《艾布达吾德圣训集》第 1308

段 
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俩礼了两拜夜间拜，那么，他们二人就会被记录在多多记

念真主的男女的行列之中。”① 

阿里·本·艾布塔里布（愿主喜悦他）的传述， 

ًٟ  ضرقف ورٝضٟٔ ب٠ٕ الٕبل  أن الٕبل  الٞ عـ علي بـ أبي ط : ؾَٚللٗٓ

يٝ رشقل الله، إ٘ما أِ٘سٕٝ بٗد الله رٛذا صٝء أن يبَثٕٝ بَثٕٝ، : ر٠ّٓ شأٓ  هِٔٚن؟»

ًٝ، ثؿ شَٔتف وهق ودبرٌ  رٝ٘نف رشقل الله  حين ق٠ٓ لف ذلؽ، ولِ يرجع إليَّ صٗئ

ثَرَ  : يضرب رخذه ويّقل ْـ ٚنَ الِإٕسَٚنُ أَ َـ ءٍ جَدًَٓ  وَ  وتِؼ عٓٗف رَْ

有一天夜里，先知（愿主赐福之，并使其平安）来看

望他和先知（愿主赐福之，并使其平安）的女儿法图麦。

他说：“你们俩没有礼夜间拜吗？”我说：“主的使者啊！

我们的生命都是在真主的掌握之中，如果他让我们睡醒，

我们就去礼拜。”当我对他说这话的时候，他什么都没有对

我说就走了，然后我听见他拍着大腿离去，并念到：【人是

最善于争辩的。】② 

伊本班塔利说：“在其《圣训》中有夜间拜的贵重，为

礼夜间拜而喊醒睡觉的家人和近亲。”③泰拜利说：“假如不

是因为先知（愿主赐福之，并使其平安）知道夜间拜的贵

重，他就不会在真主为人类所制定的休息的时间之内去打

                                                        
①
《伊本马哲圣训集》第 1335 段，《艾布达吾德圣训集》第 13081309 段 

②
《布哈里圣训集》第 1127 段，《穆斯林圣训集》第 775 段，《山洞章》第 54 节 

③
《布哈里圣训集注释》3/11 
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扰他自己的女儿和他叔叔的儿子（他的女婿）；但是他为他

们俩选择了比休息更贵重的（夜间拜）。”①因为清高的真主

说： 

ُـ  :قٝل الله تَٝلى حْ وَّٕ َٖفُؽَ رِزْؿًٚ  سْ َٕ  َٓ ٚ َٓ ْٔ َِ لَاةِ وَاصْىَزِْ ظَ َِؽَ بِٚفهوَّ وَأْمُرْ أَهْ

َْقَى  ُٜ فِِتوَّ بَ
ٚؿِ ًَ رْزُؿُؽَ وَاف َٕ ٟ132: شقرة ضف، أي. 

【你应当命令你的家人礼拜，对于礼拜，你应该持之

以恒，我不向你要求给养，我只供给你，善果只归于敬畏

的人。】② 

阿里所说的：“我们的生命都是在真主的掌握之中。”

因为他所引证的是清高真主的言辞： 

سِؽُ  : قٝل الله تَٝلى ّْ ُٔ ٚ ؾَ َٓ ْٝ فِي مََْٚمِ ُ ٚ وَافوَّتلِ لَمْ تَم سَ حِغَ مَقْتِهَ ٍُ الله يَتَقَفَوَّ إَٕ

قْتَ وَيُرْشِؾُ إخُْرَى إِ  َّ ٚ افـْ َٓ ْٔ َِ َٙ ظَ قْمٍ افوَّتلِ ؿَ ََ ك إنِوَّ فِي ذَفؽَِ ٔيََٚتٍ فِّ ًّّ ػَ أَجَؾٍ مُسَ

رُونَ  وَُّ ٍَ  .42: شقرة الزور، أيٟ يَتَ

【人们到了死亡的时候，真主将他们的灵魂取去；尚

未到死期的人们，当他们睡眠的时候，真主也将他们的灵

魂取去。他已判决其死亡者，他扣留他们的灵魂；他未判

决其死亡者，便将他们的灵魂放回，至一定期。对于能思

维的民众，此中确有许多迹象。】③他说：‘白阿斯纳’，意

                                                        
①
《布哈里圣训集注释》3/11 

②
《塔哈章》第 132 节 

③
《队伍章》第 42 节 
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思是‘他使我们睡醒’；他说的：‘泰莱格乎’，意思是‘夜

里来访’；‘主的使者（愿主赐福之，并使其平安）拍打着

自己的大腿’的意思是：他（阿里）迅速地回答，主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）不同意他的申辩，因此，

他拍打自己的大腿。在这段《圣训》中有：鼓励礼夜间拜，

人们应该命令自己的家人礼夜间拜，掌权者和长者应当关

心他所领导的，改善他们今世和教门中的事物；对于忠告

者当他的忠告不被接受，或者是和他争辩时，除为了调解，

他不应该与之争吵，更不应当谴责他。① 

据圣妻温姆塞莱麦（愿主喜悦她）的传述，她说： 

لٟٗٓ  شتّٗظ رشقل الله ا: قٝل٠ عـ أم شٟٓٔ رضي الله عٕٖٝ زوج الٕبل 

،ًٝ شبحٚن الله مٚذا إٔزل الله مـ الخزائـ؟ ومٚذا إُٔزِل مـ افٍتـ؟ أيَيقا »: ؾَٚل رزع

فُل يهِغ، رُبوَّ ـٚشٜٔ في افدٕٔٚ ظٚريٜ في  -يريد أزواجف  - صقاحٛ الُحجرات

 .شأخرة

“有一天夜里，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

惊慌地醒来，他说：‘赞主清静，真主降下的恩泽是什么呢？

他降下的灾难又是什么呢？你们喊醒这些屋子里的人——

指他的妻室们——以便她们礼夜间拜；或许在今世的穿衣

者（富裕者），就是后世的裸体者（贫困者）。’” 

                                                        
①
《布哈里圣训集注释》3/11 
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在另一传述中提到： 

 البخٝريأخرجف  شمٚذا إٔزل افِِٜٔ؟» 

“真主在这一夜降下的是什么呢？”① 

哈菲茹伊本哈哲尔说：“„„在其中有鼓励礼夜间拜，

而没有命令她们必须要礼夜间拜。”②在这段《圣训》之中

有：在睡醒的时候记念真主为嘉行，丈夫因为崇拜真主，

在夜里喊醒自己妻子；毋庸置疑，在任何情况发生的时候，

记念真主都为嘉行。③ 

伊本艾思尔说：“或许在今世的穿衣者，就是后世的裸

体者。”这是一种暗喻，关于人们都为自身而提前（在今世）

准备的善功。他说：“或许他在今世是富裕的人，而他不行

善；那么，他在后世就是贫困的人；也许他在今世是穿衣

的人；拥有财富和恩惠；而在后世他却是裸体的，薄福的

人。”④ 

据阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）传述，他

的父亲欧麦尔·本·罕塔比曾经礼夜间拜，如果到了夜里

的最后，他就喊醒他的家人礼拜，他说：“礼拜了，礼拜了，

然后他就念了下面这节经文： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 115，1126，6218，7079 段 

②
《布哈里圣训集注释》3/11 

③
《布哈里圣训集注释》3/11 

④
《贾米欧勒乌素里》6/68 
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 َن َٓ ٚ َٓ ْٔ َِ لَاةِ وَاصْىَزِْ ظَ َِؽَ بِٚفهوَّ ُٜ وَأْمُرْ أَهْ ٚؿِبَ ًَ رْزُؿُؽَ وَاف َٕ ُـ  حْ وَّٕ َٖفُؽَ رِزْؿًٚ  شْ

َْقَى   الإوٝم وٝلؽ أخرجف .فِِتوَّ

【你应当命令你的家人礼拜，对于礼拜你应该持之以

恒，我不向你要求给养，我只供给你，善果只归于敬畏的

人。】① 

8-在夜间拜中诵读一本，或多于或少于一本的《古兰经》 

根据个人情况容易地诵读，同时他要知道自己所诵读

的意义，他可以选择高声或低声诵读；除非是他高声诵读

能使他精神饱满，或者是能使听到他诵读的人参加夜间拜，

或者是他以此作为一种享受，那么，高声诵读最贵；如果

在他附近有礼夜间拜的人，或者是当他高声诵读时会妨碍

其他的人，那么，低声诵读最合适；如果没有这种、那种

原因，那么，他可以随意地念。② 

有许多《圣训》都证明了这一切，阿布杜拉·本·麦

斯欧德（愿主喜悦他）的传述，他说： 

فِٜٔ ؾٖضٚل حتك  صِٔٝ مع رشقل الله »: قٝل عـ عبد الله بـ وسَقد 

 وتِؼ عٓٗف« همّٝ أن أجِس وأدظف: ومٚ همّٝ بف؟ ؿٚل: همّٝ بٖمر شقءٍ، ؿٔؾ

“有一天夜里，我和主的使者（愿主赐福之，并使其

                                                        
①
《马立克圣训集》第 5 段，《塔哈章》第 132 节 

②
《穆俄尼》2/562 
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平安）礼拜，他礼的特别长，甚至我想到了不该想的事情。”

有人问：“你想干什么？”他说：“我想坐下来让他自己去

礼吧！”① 

侯宰法（愿主喜悦他）的传述，他说： 

يرـع :ذات فِٜٔ ؾٚؾتتح افبَرة ؾَِٝ صِٔٝ مع افْبل »: قٝل عـ حذيِٟ 

بهٚ، ثؿ اؾتتح  يركع: يهع بهٚ في رـًٜ، ؾّٙ ؾَِٝ: ظْد ادٚئٜ، ثؿ مٙ ؾَِٝ

ظّران ؾَرأهٚ، يَرأ مسشلًا، إذا مروَّ بآيٜ ؾٔٓٚ  سبٔح افْسٚء ؾَرأهٚ، ثؿ اؾتتح آل 

ذ ذٍ  ًقوَّ  وسٓؿ أخرجف «...شبوَّح، وإذا مر بسٗال شٖل، وإذا مر بتًقُّ

“有一天夜晚，我同先知（愿主赐福之，并使其平安）

礼夜间拜，他由《黄牛章》开始念，我想他可能念到第一

百节的时候会鞠躬的，然而他念过去了，我想他可能在这

一拜中念全部《黄牛章》的，然而他又念过去了；然后他

念了《妇女章》，然后他又开始缓慢地念《伊姆兰的家属章》；

当他念到赞颂真主的经文时，他就赞颂；当他念到祈祷的

经文时，他就祈求；当他念到求饶恕的经文时，他就求

饶„„。”② 

奥菲·本·马立克·艾勒艾斯杰诶（愿主喜悦他）的

传述，他说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1135 段，《穆斯林圣训集》第 773 段 

②
《穆斯林圣训集》第 772 段 
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لٟٗٓ رّرأ  ق٠ٔ وع رشقل الله : قٝل عـ عقف بـ وٝلؽ إصجَل 

ذ،  شقرة البّرة، ٓ ئر بآيٟ رحمٟ إٓ وقػ رسٙل، وٓ ئر بآيٟ عذاب إٓ وقػ رتَقَّ

قتِ، شُبْـحَٚ»: ثؿ ركع بّدر قٗٝوف، يّقل في ركقعف ُُ َِ وتِ، وَادَ نَ ذِي الَجزَُ

 ِٜ َّ يَ ًَ يَٚءِ، وَاف ثؿ شجد بّدر قٗٝوف، ثؿ قٝل في شجقده وثؾ ذلؽ، ثؿ قٝم  ش وَافُزِِْ

 أبق داود والٕسٝئل أخرجف .«رّرأ بآل عٔران، ثؿ قرأ شقرة شقرة

“有一天夜晚，我同主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）礼夜间拜，他念了《黄牛章》，当他念到慈悯的经文

时，他就停下来祈求；当他念到惩罚的经文时，他就停下

来求饶；然后他鞠躬相当于站立的时间一样长；他在鞠躬

中念：赞颂拥有强大、王权、伟大和崇高的真主超绝万物；

然后他又以类似的时间叩头，他在叩头之中念的类似于在

鞠躬时所念的赞词，然后他又念《伊姆兰的家属章》，他就

这样一章一章地念了下去。”① 

侯宰法（愿主喜悦他）的传述： 

ييلي وـ الٓٗؾ ريذ أربع ركَٝت،  أ٘ف رأى رشقل الله  عـ حذيِٟ 

 بق داودأ أخرجف «افبَرة، وآل ظّران، وافْسٚء، وادٚئدة أو إًٕٚم: ؾَرأ ؾٔٓـ

他看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）礼了四

拜夜间拜，他在其中诵读了《黄牛章》、《伊姆兰的家属章》、

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 873段，《奈萨伊圣训集》第 1049段 
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《妇女章》、《宴席章》和《牲畜章》。”① 

阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述： 

ؾ في ركَٟ  عـ عبد الله بـ وسَقد  اً ـٓذِّ »: ؾَٚل ففأن رجلًا قرأ ادِيَّ هذوَّ

يَرن بْٔٓـ، ؾذـر ظؼيـ شقرة  افنًر؟ فَد ظرؾٝ افْيٚئر افتل ـٚن رشقل الله 

 وتِؼ عٓٗف «دٍهؾ شقر غ مـ آل حؿ في ـؾ رـًٜمـ ا

有一个人在一拜中诵读了全部“穆范税来”②的章节；

于是他（阿布杜拉）对那个人说：“你这么快地诵读是在诵

读诗歌吗？的确，我知道主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）曾经把长短段数差不多的章节，然后他从‘穆范税来’

的章节中提到了二十章《古兰经》，每一拜诵读二章‘哈瓦米姆’

③的章节。”④ 

在另一传述中提到： 

ة مـ ظؼون شقر»: وؿٚلش يَرأهـ اثْتغ اثْتغ في ـؾ رـًٜ ـٚن افْبل » 

ظَؿوَّ  افدخٚن، و ،حؿ  : ظذ  ٖفٔػ ابـ مسًقد آخرهـ مـ الحقامٔؿ ادِيؾأول 

 البخٝريأخرجف . يَتَسَٚءَفُقنَ 

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经在每一

拜从其中（‘哈瓦米姆’）诵读两章《古兰经》。他说：“根

据阿布杜拉·本·麦斯欧德的注解，二十章《古兰经》从

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 774段 

②
从《戛弗章》至《世人章》 

③
从《赦宥者》至《沙丘章》 

④
《布哈里圣训集》第 775 段，《穆斯林圣训集》第 722（275）段 
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‘穆范税来’的开始，它的最后是‘哈瓦米姆’：《赦宥者

章》、《烟雾章》和《消息章》。① 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

أخرجف  «في ظؼ رـًٚت مـ ادٍهؾ في  آفٔػ ظبد الله ظؼون شقرة» 

 وسٓؿ

“根据阿布杜拉的注解，在十拜中诵读二十章‘穆范

税来’的《古兰经》。”② 

在《穆斯林圣训集》中的另一传述： 

ًٚ يَرؤون افَرآن ٓ يجٚوز  راؿٔٓؿ، وفُـ إذا ...»  هذّاً ـٓذِّ افنًر، إن أؿقام

وؿع في افَِٛ ؾرشخ ؾٔف ٍٕع، وإن أؾوؾ افهلاة افرـق  وافسجقد، إني ٕظِؿ 

 أخرجف وسٓؿ ش...يَرن بْٔٓـ ائر افتل ـٚن رشقل الله افْظ

“„„这么快地诵读犹如是在诵读诗歌，的确，有些

人他们诵读《古兰经》，而并不能受益；但是，当他牢记于

心时，他就能受益；的确，拜功中最贵的是鞠躬和叩头；

我知道主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经把长短

相似的章节相互比较„„。”③ 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

 شبآيٜ مـ افَرآن فِٜٔ ؿٚم رشقل الله »:عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ قٝل٠

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4996，5043 段 

②
《穆斯林圣训集》第 722（276）段 

③
《穆斯林圣训集》第 722（275）段 
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 لسوذياأخرجف 

“有一天夜里，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

在礼夜间拜，只念了一节《古兰经》文。”① 

艾布冉尔（愿主喜悦他）的传述，他说： 

إنِ  : بآيٟ حتك أصبح يرددهٝ، وأيٟ قٝم الٕبل »: قٝل عـ أبي ذر 

زِيزُ افـحَُِْٔؿُ  ًَ َٝ افْ ؽَ إَٔ وَّٕ ؿْ ؾَِ٘ رْ لَهُ ٍِ ٌْ ؿُْ ظِبَٚدُكَ وَإنِ َ  ؿْ ؾَ٘نِهوَّ بْهُ ذِّ ًَ  ُ ابـ وٝجف أخرجف 

“先知（愿主赐福之，并使其平安）礼夜间拜的时候，

一直反复地念一节《古兰经》文，直到黎明；这节《古兰

经》文是：【如果您要惩罚他们，那么，他们是您的仆人由

您惩罚；如果您赦宥他们，那么，您确是万能的，确是至

睿的。】②这证明夜间拜之中的诵读，是根据真主对他仆人

的援助、根据各种情况和完美的信仰而改变。 

至于夜间拜中高声与低声诵读《古兰经》。 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，有人询问她， 

بٝلٓٗؾ يجٖر أم يسّر؟  الٕبل  ؿراءةعـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أنهٝ شُئ٠ٓ عـ 

 أحمد وأبق داودأخرجف  «ـؾ ذفؽ ؿد ـٚن يًٍؾ، ربما جٓر وربما أهوَّ »: قٝل٠ف

 وابـ وٝجف والٕسٝئل والسوذي

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）礼夜间拜时，

是高声还是低声诵读的《古兰经》，她说：“这两种的他都
                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 448 段 

②
伊本马哲圣训集》第 1350 段，《宴席章》第 118 节 
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礼过。或许有时他高声诵读，或许有时他低声诵读。”① 

艾布盖塔德（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）对艾布白克尔说： 

يٚ أبٚ بُر، مررت بؽ وإٕؽ »: قٝل ٕبي بْر أن الٕبل  عـ أبي قتٝدة 

 شارؾع ؿِٔلاً »: قد أش٠َُٔ وـ ٘ٝج٠ُٗ يٝ رشقل الله، قٝل: قٝل ش هع تخٍضُ صق ؽ

ًٚ صق ؽ»: وقٝل لَٔر أوقظ ! يٝ رشقل الله: رّٝل شمررت بؽ وإٔٝ  هع راؾً

 أحمد وأبق داود والسوذيأخرجف  شاخٍض ؿِٔلاً »: القشٕٝن وأضرد الىٌٗٝن، قٝل

“艾布白克尔啊！我经过你的时候，你为何低声礼拜

呢？”他说：“主的使者啊！我确已让与我密谈的真主听见

了。”他说：“你的声音要稍微高一些。”他又对欧麦尔说：

“我经过你的时候，你为何高声礼拜呢？”他说：“主的使

者啊！我想惊醒睡觉的人，驱逐恶魔。”他说：“你的声音

要稍微降低一些。”② 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述，主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）听见有一个人在夜间诵读《古兰经》，他

说： 

: رّٝلشٔع رجلًا يّرأ وـ الٓٗؾ،   افْبلعـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أن 

  شأذـرني ـذا وـذا، آيٜ ـْٝ أشَىتٓٚ مـ شقرة ـذا وـذايرحمف الله فَد »

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1437段，《提勒秘日圣训集》第 2924段，《奈沙伊圣训集》第 1662

段，《伊本马哲圣训集》第 1354 段，《艾哈默德圣训集》1/365 
②
《艾布达吾德圣训集》第 1329段，《提勒秘日圣训集》第 447段 



 

 180   صلاة التطوع  

“愿真主怜悯他，的确，他使我想起了某些经文，我

曾经从那某章中忘记了这些经文。” 

在另一传述中提到： 

رحمف الله فَد أذـرني آيٜ »: ؾَٚل رجؾ في ادسجد ؿراءةيستٔع  كٝن الٕبل » 

 أخرجف وسٓؿ شـْٝ إُٔسٔتٓٚ

 主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在清真寺里听

一个人诵读《古兰经》，他说：“愿真主怜悯他，的确，他

使我想起了我曾忘记的那节经文。”① 

当哈菲如（诵经家）在昼夜的礼拜之中诵读《古兰经》，

他就能记忆它。阿布杜拉·本·麦斯欧德传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إٕما مثؾ صٚحٛ »: ؿٚل أن رشقل الله عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما 

. شافَرآن ـّثؾ صٚحٛ الإبؾ ادًَِٜ إن ظٚهد ظِٔٓٚ أمسُٓٚ وإن أضَِٓٚ ذهبٝ

 وتِؼ عٓٗف

“背诵《古兰经》人的例子，就像拴骆驼的人一样；

如果他看守它，他就能拴住了它；如果他任其自由，它就

会走失。”② 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 788 段 

②
《布哈里圣训集》第 5031 段，《穆斯林圣训集》第 789 段 
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 .شوإذا ؿٚم صٚحٛ افَرآن ؾَرأه بٚفِٔؾ وافْٓٚر ذـره وإذا لم يَؿ بف ٕسٔف»

 أخرجف وسٓؿ

“当背诵《古兰经》的人，在昼夜的礼拜之中诵读它，

他就能记忆它；如果他没有诵读它，他就会忘记它。”① 

9-有时允许集体礼副功拜。 

因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）有时集体

礼副功拜，有时单独礼副功拜；但他大多数时间都是单独

礼的副功拜；他曾经带着侯宰法礼过一次，②带着伊本阿巴

斯礼过一次，③带着艾奈斯和他的母亲以及一个孤儿礼过一

次，④带着伊本麦斯欧德礼过一次，⑤带着奥菲·本·马力

克礼过一次，⑥带着艾奈斯和他的母亲及艾奈斯姨妈礼过一

次，⑦带着欧特巴奴·本·马力克礼过一次，带着艾布白克

尔礼过一次，⑧他带着他的圣门弟子在欧斯曼家中礼过一

次。⑨但是，不要把这些当作被强调的圣行；如果偶尔礼一

次并无妨碍，但是斋月里的间歇拜除外，因为集体礼它是

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 789 段 

②
《穆斯林圣训集》第 227 段 

③
《布哈里圣训集》第 992 段，《穆斯林圣训集》第 763 段 

④
《穆斯林圣训集》第 658 段 

⑤
《布哈里圣训集》第 135 段，《穆斯林圣训集》第 773 段 

⑥
《艾布达吾德圣训集》第 873段，《奈萨伊圣训集》第 1049段 

⑦
《穆斯林圣训集》第 660 段 

⑧
《布哈里圣训集》第 1186 段，《穆斯林圣训集》第 33 段 

⑨
《穆俄尼》2/567 
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受叮嘱的圣行。① 

10-以威特尔结束夜间拜 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，先

知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

اجًِقا آخر صلا ُؿ »: ؿٚل افْبل بـ عٔر رضي الله عٕٖما عـ عـ عبد الله 

  .شبٚفِٔؾ و راً 

“你们当以威特尔拜结束你们的夜间拜。” 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

،ؾ٘ن رشقل الله [قبؾ اليبح]مـ صذ مـ افِٔؾ ؾِٔجًؾ آخر صلا ف و راً » 

 وتِؼ عٓٗف. « ـٚن يٖمر بذفؽ 

“谁在夜里礼拜，让他把自己最后的拜功，礼为威特

尔拜（在黎明前）因为主的使者（愿主赐福之，并使其平

安）曾经就是这样命令的。”② 

11-计算睡觉和起床的时间，以便获得睡觉和醒来的报酬 

穆阿兹·本·杰百里和艾布穆沙·艾斯阿利（愿主喜

悦他俩）的讨论做善功。 

قد تذاكر وَٝذ بـ جبؾ وأبق وقشك إصَري رضي الله عٕٖما إعمال 

                                                        
①
《宜合提亚尔》作者：伊本泰怡米耶，第 98 页 

②
《布哈里圣训集》第 998 段，《穆斯林圣训集》第 751 段 
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ًٝ، قٝل: يٝ عبد الله كٗػ تّرأ الّرآن؟ قٝل: اليٝلحٟ، رّٝل وَٝذ ق رْٗػ : أتِقّقُفُ تِقُّ

رٙققم وقد ق٠ًٗ جزئل وـ الٕقم، رٙقرأ وٝ أ٘ٝم أول الٓٗؾ : تّرأ أ٠٘ يٝ وَٝذ؟ قٝل

كٗػ تّرأ :كتٞ الله لي رٙحتسٞ ٘قوتل كما أحتسٞ ققوتل، ورّٝل وَٝذ ٕبي وقشك

ًٝ، قٝل: الّرآن؟ قٝل أوٝ أ٘ٝ رٙققم وأ٘ٝم، : قٝئمًا وقٝعداً، وعذ راحٓتل، وأتِققف تِقق

 وتِؼ عٓٗف. رٙحتسٞ ٘قوتل كما أحتسٞ ققوتل

穆阿兹说：“阿布杜拉啊！你是怎样诵读《古兰经》的？”

他说：“我坚持在昼夜诵读一会《古兰经》，休息一会。”①他

问：“穆阿兹啊！你又是怎样诵读的呢？”他说：“我在夜

初睡觉，当我睡一会之后，我就起来诵读真主为我所规定

的《古兰经》，我计算我的睡眠，犹如我计算我起床的时间

一样。”在另一传述中提到：“穆阿兹对艾布穆沙说：“你是

怎样诵读《古兰经》的？”他说：“根据我休息的情况，我

坚持在昼夜坐着或者站着诵读一会《古兰经》，休息一会。”

他说：“至于我，我起床，然后我睡觉，我计算我的睡眠，

犹如我计算我起床的时间一样。”② 

哈菲茹伊本哈哲尔说：“他的意思是：他希望在休息的

时候，能得到类似他工作时所得到的报酬一样，如果他的

休息是为了帮助他崇拜真主，他确已得到了报酬。”③ 

                                                        
①
艾布穆萨·艾勒艾斯阿利的名字是：阿布杜拉·本·盖依斯。 

②
《布哈里圣训集》第 4341-4345 段，《穆斯林圣训集》第 1733 段 

③
《布哈里圣训集注释》8/62 
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我听伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴兹

说：“在其中有圣门弟子和其他人良好的品行，他们之间互

相学习；在其中有计算时间，以便获得睡觉和起床时的报

酬；穆斯林应该检查自己的时间，查看自己的事情：安排

一段时间为诵读、学习《古兰经》，一段时间为其它的事情，

一段时间为家人„„。” 

12-长时间地礼拜（夜间拜），并且多多地鞠躬和叩头，而

不使他感到困难，这是最贵重的夜间拜 

贾比尔·本·阿布杜拉（愿主喜悦他俩）的传述，先

知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

أؾوؾ افهلاة ضقل »: ؿٚل أن افْبل عـ جٝبر بـ عبد الله رضي الله عٕٖما 

 وسٓؿ أخرجف .شافَْقت

“最贵重的拜功就是长时间地礼拜。”① 

主使者的仆人梢巴努的传述，有人问他：“什么样的工

作能使他进入天堂？”或者他说：“什么样的工作真主最喜

欢？”他说：“ 

، أن رجلًا شٙلف عـ عٔؾٍ يدخؾ بف الجٕٟ، أو عـ ثقبٝن وقلى رشقل الله 

ظِٔؽ بُثرة »: ؾَٚلعـ ذلؽ  شٙل٠ رشقل الله :ٕعمال إلى الله، رّٝلبٙحٞ ا

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 756 段 
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افسجقد لله،ؾٕ٘ؽ ٓ  سجد لله شجدة إٓ رؾًؽ الله بهٚ درجٜ وحطوَّ ظْؽ بهٚ 

 وسٓؿ أخرجف.  شخىٔئٜ

我曾经请教过主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

这个问题，他说：“你应该多多的叩头，因为你所叩的每一

个头，真主都会以此升高你的一个品级，消除你的一个过

错。”① 

莱比阿·本·开阿拜·艾勒艾斯莱米（愿主喜悦他）

的传述，他说： 

رآتٗف  ك٠ٕ أب٠ٗ وع رشقل الله : قٝل عـ ربَٟٗ بـ كَٞ إشٓٔل 

أوَؽرَ »: قٝل. أشٙلؽ ورارّتؽ في الجٕٟ: ر٠ّٓ ششؾ»: بقضقئف وحٝجتف،رّٝل لي

 وسٓؿ أخرجف.  شؾٖظِّْل ظذ ٍٕسؽ بُثرة افسجقد»: قٝل. هق ذاك: ق٠ٓ شذفؽ؟

我曾经陪同圣人（愿主赐福之，并使其平安）过夜，

我为他准备了洗小净的水和他所需之物，他对我说：“你要

求吧！”我说：“我要求在天堂里陪伴您。”他（愿主赐福

之，并使其平安）说：“还有其它的吗？”我说：“仅此而

已。”他（愿主赐福之，并使其平安）说：“那你就以多多

地叩头为你自己来帮助我吧！”② 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 
                                                        
①
《穆斯林圣训集》488 段 

②
《穆斯林圣训集》第 489 段 
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أؿرب مٚ يُقن افًبد مـ ربف وهق »: ؿٚل ن رشقل الله أ عـ أبي هريرة 

 وسٓؿ أخرجف. ش شٚجد، ؾٖـثر افدظٚء

“仆人最接近他的养主，是在他叩头和多多祈求的时

候。”①伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

أمٚ افرـق  ؾًيّقا ؾٔف »: عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما يررَف إلى الٕبل

ٌـ أن يُستجٚب فُؿ
ِّ  وسٓؿ أخرجف.  شافرب، وأمٚ افسجقد ؾٚجتٓدوا في افدظٚء، ؾَ

“至于鞠躬时，你们当赞颂真主伟大；至于叩头时，

你们当努力祈祷；这对你们是被应答的。”② 

针对这些《圣训》，学者们对于哪一种拜功是最贵重产

生了分歧：是长时间地站立（诵读），叩头少最贵呢？还是

念的短，多鞠躬和叩头最贵呢？部分学者主张：“多多鞠躬

和叩头比长时间地站立更贵重；伊玛目艾哈默德的部分弟

子选择了这种说法，因为上面提到的《圣训》证明叩头更

贵重； 

部分学者主张：两种一样贵重。 

部分学者主张：长时间地站立（诵读《古兰经》）比多

多地鞠躬和叩头更贵重。犹如贾比尔在前面所传述的《圣

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 482 段 

②
《穆斯林圣训集》第 479 段 
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训》，①主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

 وسٓؿ أخرجف.  شأؾوؾ افهلاة ضقل افَْقت»

“最贵重的拜功就是长时间地礼拜。”② 

伊玛目脑威说：“我知道学者们一致公认古奴特在这儿

的意思就是站立（诵读《古兰经》）。”③伊玛目泰摆勒在关

于真主的言辞： 

ْٔؾِ شَٚجِدًا وَؿَٚئمًِا  : الله تَٝلى قٝل وَِّ ٚءَ اف َٕ ٌٝ آ
ْـ هُقَ ؿَِٕٚ  9: أيٟشقرة الزور أَموَّ

【（情况更好的，是你呢？）还是那些在夜间专心侍主，

叩头立正。】中所提到的‘嘎义曼’和‘嘎尼图’时说：“它

在这儿的意思是：在礼拜中站着诵读《古兰经》的人„„。”

另一部分人说：“它的意思是顺从，‘嘎尼图’即是顺从的

人。”④ 

伊本凯西尔说：“【（情况更好的，是你呢？）还是那些

在夜间专心侍主，叩头立正。】中所提到的‘嘎义曼’和‘嘎

尼图’在这儿的意思是：在叩头和站立的时候。”因此，主

张古奴特的意思是：‘在礼拜中谦恭，并不是单单地站立’

的人引证了这节经文，同样，另外一部分人也是这样主张

的。伊本麦斯欧德说：“‘嘎尼图’就是顺从真主和他使者

                                                        
①
《穆俄尼》2/564 

②
《穆斯林圣训集》第 756 段 

③
《穆斯林圣训集注释》6/281 

④
《贾米欧勒白亚尼》1/267 
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（愿主赐福之，并使其平安）的人。”① 

伊斯兰大学者伊本泰怡米耶选择了长时间地站着礼拜

（诵读《古兰经》）、鞠躬和叩头比多多地站着礼拜（《古兰

经》念的短）、多鞠躬和多叩头更适合。② 

我听伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴兹

说：“学者们对哪一种最贵重产生了争执：是长时间地站立

（诵读），叩头少，最贵呢？还是念的短，多鞠躬和叩头最

贵呢？他们中有人说这种最贵，有人说那种最贵。使者（愿

主赐福之，并使其平安）曾经的礼拜是中庸的，如果他当

时站立的时间长，他鞠躬和叩头的时间就长；如果他当时

站立的时间短，他鞠躬和叩头的时间就短。这是最贵重的。”

他又提到：“最贵重的夜间拜是穆斯林礼他力所能及的、而

不使他感到困难的拜功。如果他自己愿意长时间地礼拜，

他就长时间地礼；如果他自己愿意短礼时，他就短礼；如

果他认为短礼能使他更谦恭，使他的心更接近真主、更舒

适，使他感到这种功课更愉快，每当叩头越多就越贵重。

如果穆斯林能够那样，那么最贵重的是长时间地站立（诵

读《古兰经》）、多多地鞠躬和叩头——聚集两件事情的优

点，它就是中庸的拜功，如果他站立的时间长，他鞠躬和

                                                        
①
《古兰经》注释伊本凯西尔著 4/48 

②
《法台瓦》伊本泰怡米耶著 23/71 
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叩头的时间就长；如果他站立的时间短，他鞠躬和叩头的

时间就短。 

的确，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经做

了许多的功修，他以此感到愉快；他（愿主赐福之，并使

其平安）曾经礼夜间拜，双脚都站裂了。于是阿依莎对他

说： 

هذا وقد غِر الله لؽ   هْع، لِ يٝ رشقل الله: تّقل لف عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ

 وتِؼ عٓٗف. شأؾلا أـقن ظبداً صُقراً »: وٝ تّدم وـ ذ٘بؽ ووٝ تٙخر؟ رّٗقل

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）啊！真主确

已饶恕了您前前后后所有的过错，您为什么还要这样做

呢？”他说：“难道我不应该成为一个感谢的仆人吗？”① 

有正确的《圣训》证明主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）在一拜夜间拜之中诵读了《黄牛章》、《妇女章》

和《伊姆兰的家属章》。”② 

侯宰法（愿主喜悦他）的传述： 

البّرة، وآل : ييلي أربع ركَٝت وـ الٓٗؾ قرأ رٖٗـ حذيِٟ   رآه

 والٕسٝئل داودأبق  أخرجف .عٔران، والٕسٝء، وادٝئدة أو إَ٘ٝم

他看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）礼了四

拜夜间拜，他在其中诵读了《黄牛章》，《伊姆兰的家属章》，

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4836-4837 段，《穆斯林圣训集》第 2819-2820 段 

②
《穆斯林圣训集》第 772 段 
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《妇女章》，《宴席章》和《牲畜章》。”① 

阿依莎（愿主喜悦她）的传述： 

ظؼة رـًٜ،  ـٚن يهع إحدى»: افْبل قٝل٠ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ عـ 

ؿ  - ًْل بٚفِٔؾ  -ـٕٚٝ  ِؽ صلا ف  ُـ ؾٔسجد افسجدة مـ ذفؽ ؿدر مٚ يَرأُ أَحَدُ

 البخٝريأخرجف  شخمسغ آيٜ ؿبؾ أن يرؾع رأشف

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经礼了十

一拜夜间拜，他当时的礼拜，每叩一个头的时间（抬头之

前），相当于你们的一个人诵读五十节《古兰经》文的时间。”

②主的使者（愿主赐福之，并使其平安）喜爱礼副功拜，他

不会因为崇拜伟大的真主而感到困难，礼拜使他感到愉快。 

艾奈斯（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ًِِٝ »: ال رشقل الله ق: قٝل عـ أ٘س  َٛ إلّي افْسٚء وافىٔٛ، وجُ حُبِّ

ةُ ظْٔل في افهلاة  الٕسٝئل وأحمد أخرجف شؿُروَّ

“我喜爱女人和香料，但我最喜爱的事情是礼拜。”③ 

他把礼拜当作一种休息。沙利姆·本·艾布勒洁莱德

（愿主喜悦他）的传述，他说：有一个人说： 

تٕل ص٠ٗٓ واشسح٠، رْٙنهؿ لي: قٝل رجؾ: عـ شٝلِ بـ أبي الجَد قٝل

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 873段，《奈萨伊圣训集》第 1049段 

②
《布哈里圣训集》第 994 段 

③
《奈沙伊圣训集》第 3904 段，《艾哈默德圣训集》3/128 
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 شيٚ بلال أؿؿ افهلاة أرحْٚ بهٚ»: يَقل رشقل الله  ش٠َٔ: عٝبقا عٓٗف ذلؽ، رّٝل

 أبق داود أخرجف

“但愿我的礼拜对我是一种休息。”当时人们都谴责

他，他说：“我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：

‘比俩里啊！礼拜吧，但愿我们把它当作一种休息’。”① 

至于整个民族，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

曾经对他们说： 

ُِّقا  ىَٔقن،خذوا مـ إظمال مٚ »: لهؿ ؿٚل  وتِؼ  شؾ٘ن الله ٓ يّؾُّ حتك تم

 عٓٗف

“你们应做力所能及的工作，的确，真主不会放弃你

们的报酬，直到你们放弃工作。”② 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

َـ أحدٌ »: إٔف ؿٚل افْبل  عـ عـ أبي هريرة  إن افديـ يُنٌْ وفـ يُنٚدوَّ افدي

دوا وؿٚربقا، وأبؼوا، واشتًْٔقا بٚفغ بَفُ، ؾسدِّ َِ دوة وافروحٜ، ورء مـ إٓ ؽَ

لجٜ، وافَهدَ افَهدَ  بٌِقا  وتِؼ عٓٗف شافدُّ

“伊斯兰确是简单易行的，所以，人人都能遵守，故

你们当适中工作，你们当中庸，你们当报喜，并当在早晚

和夜里的一段时间向真主求援助，你们当虔诚敬意地做自
                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 4985-4986 段 

②
《布哈里圣训集》第 1970 段，《穆斯林圣训集》第 782 段 
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己力所能及的事情。”① 

我听伊玛目伊本巴兹说：“这证明对于我们最贵的是中

庸，而不是让我们感到困难、厌烦地长时间站立（礼拜），

甚至让我们感到我们不能平静地去崇拜真主。信士礼拜，

努力地崇拜真主，而不是困难；不然他对所有的事情都是

中庸的，而不至于使他厌烦功修。” 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 39，6463段，《穆斯林圣训集》第 2816段 
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第七节：夜间拜的特殊原因： 

1-认识夜间拜的贵重 

礼夜间拜人的地位是在真主的阙前，对他们有今后两

世的幸福，有天堂的回赐；真主作证他们有完美的信仰，

他们与那些没有知识人的地位不是相等的。夜间拜是进入

天堂的因素之一，它能升高在天堂中的地位，它是真主清

廉仆人的行为；夜间拜能使信士高贵，信道的人们应该踊

跃地去礼夜间拜。 

2-识破恶魔阻扰人礼夜间拜，恐吓人们放弃夜间拜的阴谋

诡计 

阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，他

说： 

 رجؾ ٘ٝم لٟٗٓ حتك أصبح عٕد الٕبل  ذُكرَ : قٝل عـ عبد الله بـ وسَقد 

 وتِؼ عٓٗف شفي أذٕٔف»: ، أو ؿٚلشذاك رجؾ بٚل افنٔىٚن في أذٕف»: ؿٚل

有人在使者（愿主赐福之，并使其平安）面前提到一

个人，夜里睡觉一直睡到清晨，真主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说：“恶魔已经在那个人的耳朵里尿尿了。”① 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1144，3270 段，《穆斯林圣训集》第 774 段 
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艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，真主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ؼِ َش: ؿٚل أن رشقل الله  عـ أبي هريرة  ًْ ِٜ رَأْسِ ـ َٔ
ْٔىَٚنُ ظَذَ ؿَٚؾِ دُ افنوَّ

دَةٍ  َْ ؾِّ ظُ ُـ بُ ظذ مُٚن  دٍ، يَضْرِ ََ ٚمَ ثَلاثَ ظُ َٕ ؿْ إذَا هُقَ  ُـ ْٔؾٌ ضَقِيؾٌ : أَحَدِ ْٔؽَ فَ َِ ظَ

دَةٌ، ؾَ٘نْ صَذوَّ . ؾَٚرْؿُدْ  َْ ْٝ ظُ وَِّ حَ ْٕ َٖ ا دَةٌ، ؾَ٘نْ َ قَووَّ َْ ْٝ ظُ وَِّ حَ ْٕ رَ الله ا َـ ظَ ؾَذَ ََ ْٔ ؾَ٘نِ اشْتَ

سْلانَ انْ  َـ سِ  ٍْ َٞ افْوَّ ْٔ وَّٓ أَصْبَـحَ خَبِ سِ، وَإ ٍْ َٛ افْوَّ ِّٔ ًٚ ضَ ْٔى نِ َٕ َٖصْبَـحَ  دَةٌ، ؾَ َْ ْٝ ظُ وَِّ  شحَ

 وتِؼ عٓٗف

“当你们某人睡觉的时候，恶魔就在他的脑袋后打三

个结，每打一个结的时候，他都说：‘夜长得很呢！你安心

地睡吧！’如果他醒来并记念真主时，一个结就被解开了；

如果他洗了小净时，另一个结也就被解开了；如果他再礼

了夜间拜时，那么，最后的一个结也就被解开了；早晨他

就会感到精神焕发、心情舒畅；否则，他就会感到心情沮

丧、无精打采。”① 

阿布杜拉·本·阿姆尔·本·阿遂（愿主喜悦他俩）

的传述，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）对他说： 

: ؿٚل لي رشقل الله  :عـ عبد الله بـ عٔرو بـ الَٝص رضي الله عٕٖما قٝل

 وتِؼ عٓٗف شيٚ ظبد الله ٓ  ُـ مثؾ ؾلان ـٚن يَقم مـ افِٔؾ ؾسك ؿٔٚم افِٔؾ»

“阿布杜拉阿!（你当坚持礼夜间拜）不要成为类似那

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1142 段，《穆斯林圣训集》第 776 段 
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些曾经礼夜间拜，然后又放弃它的人。”① 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

做了一个梦，他告诉了他的姐姐——信士之母——哈夫帅，

然后她又告诉了主的使者（愿主赐福之，并使其平安）。他

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

عـ عبد الله بـ عٔر  رضي الله عٕٖما أ٘ف رأى رؤيٝ رّيٖٝ عذ أختف حِيٟ أم 

تٖٝ عذ  ًٕؿ افرجؾ ظبد الله فق ـٚن »: ؾَٚل رشقل الله ادٚوٕين رضي الله عٕٖٝ رّيَّ

 وتِؼ عٓٗف شؾُٚن بًدُ ٓ يْٚم مـ افِٔؾ إٓ ؿِٔلاً ش يهع مـ افِٔؾ

“假如阿布杜拉礼夜间拜，他真是一个幸福的人啊！”

在此之后，他夜里只睡一会儿，坚持礼夜间拜。”② 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，真主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

إن الله يُبٌض ـؾ جًيريٍّ »: ؿٚل رشقل الله  :قٝل عـ أبي هريرة 

ٚب بٕٚشقاق، جٍٜٔ بٚفِٔؾ، حمٚر بٚفْٓٚر، ظٚلمٍ  اا، شخوَّ  شجٚهؾ بٖمر أخرة جقوَّ

 ابـ حبٝن أخرجف

“真主恼怒所有粗暴的人；在市场中大声吵闹的人；

夜里像僵尸白天像驴一样叫的人；精通今世的事情而不懂

后世事情的人。”③ 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1152，1131 段，《穆斯林圣训集》第 1159（185）段 

②
《布哈里圣训集》第段，《穆斯林圣训集》第段 

③
《伊本汉巴尼圣训集》72，1/273 
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3-希望短暂，记忆死亡。 

能推动工作，抵御懒惰。阿布杜拉·本·欧麦尔（愿

主喜悦他俩）的传述，他说： 

بُّْبل  أخذ رشقل الله : عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝل

إذا أوس٠ٗ »: عٔر يّقلوكٝن ابـ .شــ في افدٕٔٚ ـٖٕؽ ؽريٛ أو ظٚبر شبٔؾ»:ؾَٚل

رلا تٕتٍر اليبٝح، وإذا أصبح٠ رلا تٕتٍر ادسٝء، وخذ وـ صحتؽ درضؽ، ووـ 

 البخٝري أخرجف «حٗٝتؽ دقتؽ

“真主的使者（愿主赐福之，并使其平安）抓着我的

肩头说：‘你生活在今世，应该像外来的陌生人，或者是匆

匆的过客一样’。”伊本欧麦尔曾说：“如果你活到晚上，你

就不要等待早晨的来临；如果你活到早晨，你也不要等待

晚上，你当利用生病前的健康和死亡前的生命。”① 

4-利用健康和空闲的时候 

以便（在生病或旅行时）能得到他在健康和空闲的时

候所做工作的报酬。艾布穆沙（愿主喜悦他）的传述，他

说：主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

تٛ فف »:ؿٚل رشقل الله :قٝل عـ أبي وقشك  ُـ إذا مرض افًبد أو شٚؾر 

 البخٝري أخرجف شمثؾُ مٚ ـٚن يًّؾ مَٔمًا صحٔحًٚ 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6416 段 



 

 副功拜 
 

 197 

“如果仆人生病了，或者他旅行去了，他可以获得健

康的居家者工作的报酬。”① 

对于有理智的人，不应该失去这个伟大而又珍贵的机

会。在身体健康，居家闲暇的时候，应该努力多干善功，

直到当他无能力（有病），或者在他繁忙时，他能得到他在

健康和空闲的时候，所做工作的报酬。为此，先知（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

 أخرجف شافهحٜ وافٍراغ: ًّٕتٚن مٌبقنٌ ؾٔٓما ـثرٌ مـ افْٚس»: ؿٚل افْبل 

 البخٝري

“有两种恩惠，许多人都在其中都被骗了，它俩就是

健康和闲暇。”② 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说：真主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）叮嘱一个人说： 

: فرجؾٍ وهق يًيف ؿٚل رشقل الله :  قٝلعـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما

ًٚ ؿبؾ خمس» صبٚبؽ ؿبؾ هرمؽ، وصحتؽ ؿبؾ شَّؽ، وؽْٚك ؿبؾ : اؽتْؿ خمس

 الحٝكؿ أخرجف شؾَرك، وؾراؽؽ ؿبؾ صٌِؽ، وحٔٚ ؽ ؿبؾ مق ؽ

“你应该在五件事情之前利用五件事情：老迈之前的

青春；生病之前的健康；贫穷之前的富裕；忙碌之前的闲

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 2996 段 

②
《布哈里圣训集》第 6412 段 
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暇和死亡之前的生命。”① 

5-为了能精力旺盛地去礼夜间拜与晨礼拜，鼓励早睡 

艾布拜尔宰（愿主喜悦他）的传述： 

ـٚن يُره افْقم ؿبؾ افًنٚء، والحديٞ  أن رشقل الله  عـ أبي برزة 

 وتِؼ عٓٗف. بًدهٚ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）憎恶宵礼拜

前的睡觉和拜后的闲谈。”② 

6-睡觉的礼节——提倡带着小净睡觉 

如果没有小净，应该先洗小净，然后再礼两拜小净后

的圣行拜，以正确的睡觉记念词祈求；然后捧起双手，在

其中吹口气念：《忠诚章》，《曙光章》和《世人章》；然后

用双手尽力抹自己能抹到的全身；他应该从头、脸和身体

的前面开始，抹三遍。然后念：‘库尔西’的经文，《黄牛

章》的最后两节经文和完美睡觉时的祈祷，③这也是帮助礼

夜间拜的因素之一。他应该采取的方法还有在他的头边放

一个闹钟提醒他；或叮嘱他身边的家人、近亲、邻居和同

学喊醒他。 

                                                        
①
《哈克目圣训集》4/306 

②
《布哈里圣训集》第 568 段，《穆斯林圣训集》第 461 段 

③
《穆斯林的堡垒》68-78 
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7-重点指出礼夜间拜的各种因素 

不要吃的太多，白天也不要因为无益的工作而过于劳

累，但是，在白天应安排有意义工作，丝毫不要放弃；它

能帮助完成夜间拜，远离犯罪和叛逆。有人提到卲利说：“由

于我所犯的错误，我五个月不能礼夜间拜。” 

犯罪：仆人因为犯罪而失去许多福利。如夜间拜，礼

夜间拜最大的目的就是使穆斯林真诚（内心安定），远离异

端，远离今世的荣华。从礼夜间拜最大的目的中还有：喜

爱真主，坚信当他礼夜间拜的时候，他的主就拯救他，因

为真主是光临见证的，在漫长的夜晚，与他亲密地交谈。

在正确的《圣训》中传述，先知（愿主赐福之，并使其平

安）说： 

إن في افِٔؾ فسٚظٜ ٓ يقاؾَٓٚ ظبد مسِؿ يسٖل الله خراً مـ أمر »: ؿٚل افْبل 

 وسٓؿأخرجف  شافدٕٔٚ وأخرة إٓ أظىٚه إيٚه، وذفؽ ـؾ فِٜٔ

“的确，在每天夜里有一段时间，任何一位穆斯林在

其中向真主祈求今后两世的幸福，真主都会给予他。”① 

 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 757 段 
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第二章 

昼夜之间自由的拜功 

穆斯林可以在昼夜之间——在不被禁止的时间之内—

—礼副功拜，应该两拜两拜地礼。阿布杜拉·本·欧麦尔

（愿主喜悦他俩）的传述，主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说： 

صلاة افِٔؾ وافْٓٚر، »: ؿٚل افْبل عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما عـ 

 وأبق داود وابـ وٝجف الٕسٝئل أخرجف ش...مثْك مثْك

“昼夜之间的副功拜，都是两拜两拜地礼„„。”① 

信士们可以随意地礼副功拜。艾奈斯·本·马力克关

于下面这节经文传述的正确的《圣训》： 

وَٚجِعِ يَدْظُقنَ   :عـ أ٘س بـ وٝلؽ في هذه أيٟ َّ ِـ افـْ ؿْ ظَ َ تَجَٚفََ جُْقُبُهُ

َُقنَ  ٍِ وَّٚ رَزَؿَْْٚهُؿْ يُْ ٚ وَمِم ًً َّ ؿْ خَقْؾًٚ وَضَ ُ كٝ٘قا »: قٝل. 16: شقرة السجدة، أيٟ رَبهوَّ

. «قٗٝم الٓٗؾ»: وكٝن الحسـ يّقل. «الَىٝء ييٓقنيتٍّٗقن وٝ بين ادُرب و

 أبق داود والسوذي أخرجف

【他们肋不落床，他们以恐惧和希望的心情祈祷他们

                                                        
①
《奈莎依圣训集》第 1166 段，《艾布达吾德圣训集》第 1295 段，《伊本马哲圣训集》第 1322

段 
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的主；他们分舍我所赐予他们的。】①他说：“他们在昏礼和

宵礼之间醒着礼拜。”哈三当时说：“是夜间拜。”② 

艾奈斯（愿主喜悦他）在关于清高真主的言词：【他们

在夜间只稍稍睡一下】③时说： 

ْٔؾِ مَٚ يَفْ  : أ٘ف قٝل في ققلف تَٝلى عـ أ٘س  وَِّ َـ اف ُٕقا ؿَِِٔلا مِّ ٚ ًُقنَ َـ  جَ

كٝ٘قا ييٓقن في وٝ بين ادُرب والَىٝء وكذلؽ  »: قٝل. 17: شقرة الذاريٝت، أيٟ

  ْؿ  أبق داود أخرجف َ تَجَٚفََ جُْقُبُهُ

“他们当时在昏礼和宵礼之间礼拜（副功拜）；同样，

【他们肋不落床】。④ 

侯宰法（愿主喜悦他）的传述： 

صذ ادٌرب ؾما زال يهع في ادسجد حتك صذ  أن افْبل » عـ حذيِٟ 

 السوذي أخرجف.  شرةافًنٚء أخ

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在礼完昏礼拜

之后，一直在清真寺里礼拜，直到他礼完宵礼拜。⑤ 

在侯宰法（愿主喜悦他）的另一传述中：他的母亲问

他： 

وٝ لي بف عٖد : ؟ ر٠ّٓوتك عٖدك بٝلٕبل : شٙلتٕل أول: قٝل عـ حذيِٟ 

                                                        
①
《叩头章》第 16 节 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1321段，《提勒秘日圣训集》第 3196 段 

③
《播种章》第 17 节 

④
《艾布达吾德圣训集》第 1322段 

⑤
《提勒秘日圣训集》第 604 段 
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رٙصلي وَف وأشٙلف أن  دعٕٗل آتي الٕبل : وٕذ كذا وكذا، رٕٝل٠ وٕل، ر٠ّٓ لهٝ

ري٠ٗٓ وَف ادُرب، ريذ حتك صذ الَىٝء، ثؿ  بي يستُِر لي ولؽ، رٙت٠ٗ الـ

مٚ حٚجتؽ »: ؿٚلَ٘ؿ، : ق٠ٓ شمـ هذا حذيٍٜ؟»: اِ٘تؾ رتبَتُف، رسٔع صقتي رّٝل

إن هذا مِؽ لم يْزل إرض ؿطُّ ؿبؾ هذه افِِٜٔ اشتٖذن »: ؿٚل شؽٍر الله فؽ وٕمؽ؟

وأن الحسـ والحسغ ربوَّف أن يسِؿ ظعوَّ ويبؼني بٖن ؾٚضّٜ شٔدة ٕسٚء أهؾ الجْٜ، 

ِّٔدا صبٚب أهؾ الجْٜ  السوذي و أحمد أخرجف. شش

“你什么时间和主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

结的盟约？”我说：“我很久都没有看见他了。”她听后对

我非常生气。我对她说：“让我去主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）那儿吧，我跟他礼昏礼拜，我请他为我们向

真主求饶恕。”然后，我来到主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）这儿，我跟他礼了昏礼拜，他一直礼拜直到礼完

宵礼拜。在他离去时，我就跟着他，他听见了我的声音，

于是问道：“是侯宰法吗？”我说：“是的。”他说：“真主

已经饶恕了你和你的母亲，你还有什么事吗？”然后他又

说：“仅在今天夜里，有一个天使向真主祈求，准许他来向

我祝贺，并向我道喜：法图麦是天堂里妇女们的领袖，哈

三和侯赛尼是天堂里青年们的领袖。”① 

在另一段传述中提到： 

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 3781 段，《艾哈默德圣训集》5/404 
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 ابـ خزئٟ أخرجف شؾهِٔٝ مًف ادٌرب، ؾهذ إػ افًنٚء أ ٔٝ افْبل »

“我来到主的使者（愿主赐福之，并使其平安）这儿，

我跟他礼了昏礼拜，他一直礼拜直到礼完宵礼拜。”① 

                                                        
①
《伊本胡宰麦圣训集》第 1194段 
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第四部分： 

有原因的副功拜 

第一章 

庆寺拜（庆寺拜） 

按照正确的断法，无论何时进入清真寺，礼庆寺拜都是

受叮嘱的圣行 

艾布盖塔德（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）说： 

إذا دخؾ أحدـؿ ادسجد ؾِرـع »: ؿٚل أن رشقل الله  عـ أبي قتٝدة 

 شإذا دخؾ أحدـؿ ادسجد ؾلا يجِس حتك يهع رـًتغ».  شرـًتغ ؿبؾ أن يجِس

 وتِؼ عٓٗف

“当你们任何人进入清真寺的时候，让他礼两拜之后

再坐下。”① 

贾比尔·本·阿布杜拉（愿主喜悦他俩）的传述，他

说： 

دَيـ رًّٝني  كٝن لي عذ الٕبل : عـ جٝبر بـ عبد الله رضي الله عٕٖما قٝل

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 444，1163 段，《穆斯林圣训集》第 714段 
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 أخرجف وسٓؿ شصؾِّ رـًتغ»:ؾَٚل ليوزادني، ودخ٠ٓ عٓٗف في ادسجد 

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）欠了我一笔帐，

然后他多还给了我一些。在清真寺里，我来到他的跟前，

他对我说：“你礼两拜吧！”①在他的另一传述中，他说： 

يخٌٞ رجٓس  الجَٟٔ ورشقل الله جٝء شٓٗؽ الٌُِٝني يقم :قٝل عٕف و

ز ؾٔٓما» :ؾَٚل فف إذا جٚء أحدـؿ يقم »:ثؿ ؿٚلش يٚ شِٔؽ ؿؿ ؾٚرـع رـًتغ وتجقوَّ

ز ؾٔٓما  وتِؼ عٓٗف «الجًّٜ والإمٚم يخىٛ،ؾِرـع رـًتغ،وفٔتجقوَّ

“主麻日，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）正

在演讲，塞利库勒艾图法尼来到清真寺里，就坐了下来，

使者对他说：“塞利库啊！你站起来，轻快地礼两拜。”然

后他又说：“主麻日，当你们任何人进入清真寺的时候，伊

玛目正在演讲，那么，让他轻快地礼两拜。”② 

命令礼“庆寺拜”表示它的实质是要必须庆贺的。禁

止也说明它的实质是禁止放弃它。学者们对此产生了分歧：

是当然拜，还是圣行拜，最正确的说法是按时礼的圣行拜，

这是大众学家们的主张。伊玛目脑威说：“庆贺清真寺的两

拜为嘉行，它是穆斯林一致公认的圣行拜。在任何时间进

入清真寺，礼庆寺拜都为嘉行的。”③ 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 715 段 

②
《布哈里圣训集》第 930，931，1166 段，《穆斯林圣训集》第 875（59）段 

③
《穆斯林圣训集注释》5/233 
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第二章 

旅行归来时到清真寺里礼两拜平安归来的拜。 

穆斯林旅行归来，在回家之前应该到清真寺里礼两拜。

贾比尔（愿主喜悦他）的传述， 

بَراً، رٓما قدم ادديٕٟ أورني أن  اصسى وٕل رشقل الله : قٝل عـ جٝبر 

 وتِؼ عٓٗف. آتي ادسجد رٙصلي ركَتين

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）买了我的一峰

骆驼，当他来到麦地那的时候，他让我来清真寺，我礼了

两拜“庆寺拜。”①凯阿柏·本·马力克（愿主喜悦他）的

传述， 

ـٚن ٓ يَدم إٓ نهٚراً في افوحك،  رشقل الله  أن عـ كَٞ بـ وٝلؽ 

 شصذ رـًتغ ثؿ جِس ؾٔفؾ٘ذا ؿدم بدأ بٚدسجد ف

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）只要是在白天

礼“杜哈拜”的时间归来，他首先到清真寺里礼两拜，然

后才坐下休息。②
 

伊玛目脑威说：“在这些《圣训》中提到，对于旅途归

来的人首先到清真寺里礼两拜为嘉行，这个拜功的目的是：

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 443，1801，2097 段，《穆斯林圣训集》第 715（71）段 

②
《布哈里圣训集》第段，《穆斯林圣训集》第段 
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他从旅行归来，这不是庆贺清真寺的两拜。我所提到的这

些都是正确的《圣训》，在这些《圣训》中还提到，上午旅

行归来为嘉行。在其中还有：对于有威望、有地位的人，

当他从旅途中平安地归来的时候，人们都想去看望他，他

应该坐在离他家不远而又显眼的地方——要么是在清真寺

里，或者在其他的地方，给予来看望他的人方便。① 

 

                                                        
①
《穆斯林圣训集注释》5/236 
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第三章 

小净之后的拜功 

洗完小净之后的拜功，是被强调的圣行——无论在白

天或者黑夜中的任何时候。 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，在礼晨礼拜的时

候，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）对比俩里说： 

يٚ بلال حدثْل »: ؿٚل فبلال ظْد صلاة افٍجر أن افْبل  عـ أبي هريرة 

وٝ : قٝل شة؟بٖرجك ظّؾ ظِّتف في الإشلام؛ ؾ٘ني شًّٝ دفوَّ ًِٕٔؽ بغ يديوَّ في الجـ

ع٠ٓٔ عٔلًا أرجك أني لِ أتٌٖر ضٖقراً في شٝعٟ لٗؾ أو نهٝر إٓ ص٠ٗٓ بذلؽ 

 وتِؼ عٓٗف «الٌٖقر وٝ كتٞ لي أن أصلي

“比俩里啊！你告诉我，你在伊斯兰中做了什么你最

希望获得报酬的工作？的确，我在天堂中听见你在我前面

走路的声音。”他说：“我没有做什么最有希望的工作，无

论是在白天或者是黑夜，每当洗完小净之后，我就以那个

小净礼两拜应礼的拜功。”① 

伊玛目脑威说：“在这段《圣训》中提到：小净后，拜

功的贵重，它是圣行拜；即使是在日出、日中和日落以及

在晨礼拜和晡礼拜之后——被禁止的时间之内也是允许礼
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1149 段，《穆斯林圣训集》第 2458 段 
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的，因为它是有原因的拜功。”①我听伊玛目阿布杜阿齐

兹·本·阿布杜拉·本·巴兹说：“这段《圣训》已经说明，

小净后的圣行拜，无论是在白天或者是黑夜的任何时间，

都可以礼。” 

欧斯曼（愿主喜悦他）传述的《圣训》可以证明这段

尊贵的《圣训》，他在完美地洗完小净之后说： 

تقضٙ ٘حق  رأي٠ الٕبل : أ٘ف تقضٙ وضقءاً كٝولًا ثؿ قٝل عـ عثمان 

مـ  قوٖ ٕحق ووقئل هذا ثؿ صذ رـًتغ ٓ يحدث ؾٔٓما »: وؿٚلوضقئل هذا 

 وتِؼ عٓٗف شٍٕسف، ؽٍر الله فف مٚ  َدم مـ ذٕبف

“我看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）洗小

净，就像我洗的这个小净一样。他（愿主赐福之，并使其

平安）说：‘谁洗了就像我所洗的这个小净一样，然后，他

专心致志地礼了两拜，真主就饶恕了他以前所犯的所有过

错’。”② 

欧格柏·本·阿米尔（愿主喜悦他）的传述，主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مٚ مـ مسِؿ يتقوٖ ؾٔحسـ »: قٝل عـ الٕبل  ور عـ عّبٟ بـ عٝ

 «ووقءه، ثؿ يَقم ؾٔهع رـًتغ، مَبؾٌ ظِٔٓما بَِبف ووجٓف إٓ وجبٝ فف الجْٜ

                                                        
①
《穆斯林圣训集注释》15/246 

②
《布哈里圣训集》第 164 段，《穆斯林圣训集》第 226 段 
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 أخرجف وسٓؿ

“但凡一个穆斯林完美地洗了小净，然后他虔诚敬意

地礼两拜，只要有，他就可以进入天堂。”① 

证明小净之后的圣行拜，可以在任何时间内礼的《圣

训》有布莱德（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ًٝ  أصبح رشقل الله : قٝل عـ بريدة  يٚ بلال بؿَ »: ؾَٚلردعٝ بلآً، يقو

شبَتْل إػ الجْٜ؟ مٚ دخِٝ الجْٜ ؿطُّ إٓ شًّٝ خنخنتؽ أمٚمل، دخِٝ 

٠ُ٘ قط : رّٝل بلالش ...افبٚرحٜ الجْٜ ؾسًّٝ خنخنتؽ أمٚمل يٝ رشقل الله، وٝ أذَّ

إٓ ص٠ٗٓ ركَتين، ووٝ أصٝبٕل حدث قط إٓ تقضٙت عٕدهٝ، ورأي٠ أن لله عليَّ 

 أخرجف السوذي وأحمد «بهما»:رشقل الله  ؾَٚل ركَتين،

 有一天早晨，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

喊比俩里，他说：“比俩里啊！你为何在我之前进入了天堂？

只要我进入天堂，我就能听见在我前面你鞋子的声音，昨

天晚上我进天堂，又听见在我前面有你鞋子的声音„„。”

比俩里说：“主的使者啊！当我念完宣礼词之后，我就礼两

拜；当我坏了小净的时候，我立即就洗；（当我洗了小净）

我就认为我应该为真主礼两拜。”主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说：“就是因为这两拜。”② 

哈菲如伊本哈哲尔说：“这证明他当时只要小净坏了，
                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 234 段 

②
《提勒秘日圣训集》第 3689 段，《艾哈默德圣训集》5/360 
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他就洗；只要他洗了小净，他就礼两拜，无论当时是什么

时间。”① 

这是伊斯兰大学者伊本泰怡米耶的选择；小净之后的

圣行拜，即使是在被禁止的时间之内，也是可以礼的。② 

 

                                                        
①
《布哈里圣训集注释》3/35 

②
《选择》第 101 页 



 

 212   صلاة التطوع  

第四章 

选择拜 

贾比尔·本·阿布杜拉（愿主喜悦他）的传述，他说：

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）教授我们：对于所

有的事情，都要选择好的去做，就像他教授我们学习《古

兰经》的篇章一样。”他说： 

َْٚ آشْتـِخَٚرَ  كٝن رشقل الله : قٝل عـ جٝبر بـ عبد الله  ُّ ِِّ ًَ ةَ فِي يُـ

عْ »: ـما يًِّْٚ افسقرة مـ افَرآن يَقل [ـِٓٚ]إمُُقرِ  َـ رَْ ِْ ؿْ بِٕٚمَْرِ، ؾَ ُـ إذَا هَـؿوَّ أَحَدُ

َُقلُ   ثُؿوَّ يَـ
ِٜ رِيوَ ٍَ ْـ ؽَرِْ اف تَغِْ مِ ًَ ْـ دِرُكَ »: رَ َْ ؽَ، وَأَشْتَ ِّ ـ ِْ ًِ ـؿوَّ إنيِّ أَشْتَـخِرُكَ بـِ ُٓ وَِّ اف

 ْـ َٖفُؽَ مِ دْرَ ؽَِ، وَأَشْ َُ ـؿُ،  بِ َِ ـؿُ وَٓ أَظْ َِ ًْ دِرُ وَٓ أَؿْدِرُ، وََ  َْ ؽَ َ  وَّٕ ئِؿِ، ؾَ٘ ًَ ؾَوِْؽَِ اف

ـؿُ أَنوَّ هَذَا إمَْرَ  َِ ًْ  َ َٝ ْْ ُـ ـؿوَّ إنْ  ُٓ وَِّ ُٔقبِ، اف ٌُ مُ اف َٝ ظَلاوَّ ْٕ خَرٌْ لِي  [ثؿ يسٔٗف بَٕٗف] وَأَ

ِٜ أَمْرِي  ٚرِ وَظَٚؿِبَ ًَ وينه .ؿَٚؿْدُرْهُ لِي  -لِ أَمْرِي وآجِِـِفِ فِي ظَٚجِ : أَوْ ؿَٚلَ -فِي دِيْلِ وَمَ

 ِٜ ٚرِ، وَظَٚؿِبَ ًَ ـؿُ أَنوَّ هَذَا إمَْرَ ذٌَّ لِي فِي دِيْلِ وَمَ َِ ًْ  َ َٝ ْْ ُـ لي، ثؿ بٚرك لي ؾٔف،وَإنْ 

ؾْْلِ ظَْْـفُ، وَاؿْدُرْ لِيَ  -أَوْ ؿَٚلَ فِي ظَٚجِؾِ أَمْرِي وآجِِـِفِ -أَمْرِي  ؾْفُ ظَِّْل وَاسِْ  الَخرَْ ؾَٚسِْ

ٚنَ، ثُؿوَّ أرَوِْلِ بـِفِ  َـ  ُٞ ْٔ ل حَٚجَتَـفُ »: ؿٚل. شحَ ِّّ ْل بف» ش وَيُسَ أخرجف  شثؿ روِّ

 البخٝري

“如果你们任何人对某一件事情感到犹豫不定的时

候，让他礼两拜副功拜；然后他说：“主啊！我以您的知识
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向您祈求选择，我以您的大能向您祈求能力，我向您祈求

您的宏恩。您是大能的，我是无能的；您是全知的，我是

无知的；您是彻知幽玄的主；主啊！您知道这件事（他自

己所说的那件事），如果它对于我的信仰，我的生活，以及

我的后世都是有益的——或者他说：对于我的今世和后世

——求您为我定夺吧！求您使它对我成为容易的，求您在

其中赐予我吉庆吧！您知道这件事，如果它对于我的信仰，

我的生活，以及我的后世都是有害的——或者他说：对于

我的今世和后世——求您使我远离它吧！也求您使它远离

我吧！无论何时何地，都求您为我定夺有益的，然后求您

使我喜爱它吧！他在祈祷之际应说出所选择的事情。”① 

伊斯兰大学者伊本泰怡米耶的选择是：穆斯林因为某

件事情，如果推迟到允许礼拜的时间之内去礼，他就会失

去它，在这种情况下，他可以在被禁止的时间之内礼选择

拜。② 

 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1162，6382，7390 段 

②
《选择》101，《哈里圣训集注释》1/183 
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第五章 

忏悔拜是圣行 

阿里传述的《圣训》，他说：“我曾经是这样的一个人，

如果我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说了某段

《圣训》，真主意欲，他就使那句话有益于我。如果某位圣

门弟子告诉我一段《圣训》，我就要求他发誓，如果他对我

发了誓，我就相信他。”艾布白克尔是一个非常诚实的人，

他告诉我，他听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ًٝ َِٕ٘ل الله  ك٠ٕ رجلًا إذا ش٠َٔ وـ رشقل الله : قٝل عـ علي  حديث

، وإذا حدثٕل أحد وـ أصحٝبف اشتحِٓتف رٛذا حٓػ لي وٕف بما صٝء أن يَِٕٕل

: يَقل رشقل الله  ش٠َٔ: أ٘ف قٝل صدقتف، وحدثٕل أبق بْر، وصدق أبق بْر 

ًٚ ؾٔحسـ افىٓقر، ثؿ يَقم ؾٔهع رـًتغ، ثؿ يستٌٍر الله إٓ » مٚ مـ ظبدٍ يذٕٛ ذٕب

ُِقاْ   :ثؿ ؿرأ هذه أيٜش ؽٍر الله فف ًَ َـ إذَِا ؾَ رُواْ  وَافوَّذِي َـ ؿْ ذَ ُٓ سَ ٍُ ْٕ قاْ أَ ُّ َِ ًٜ أَوْ طَ ؾَٚحِنَ

ُِقاْ وَهُؿْ  ًَ واْ ظَذَ مَٚ ؾَ ُٕقبَ إِٓوَّ الله وَلَمْ يُكُِّ رُ افذُّ ٍِ ٌْ ُٕقبِهؿِْ وَمَـ يَ رُواْ فذُِ ٍَ ٌْ الله ؾَٚشْتَ

قنَ  ُّ َِ ًْ  داود والسوذي أخرجف أبق. «135: شقرة آل عٔران، أيٟ يَ

“没有任何仆人犯了罪，而随即起身沐浴、礼拜、求

主饶恕则已，只要有真主都恕饶他。”然后他念了下面这节

《古兰经》文：【那些人，当他们做了丑事或自欺的时候，
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随即记念真主，且为自己的罪恶而求饶——除真主外，谁

能赦宥罪恶呢？他们没有明知故犯地怙恶不悛。】① 

伊斯兰大学者伊本泰怡米耶的选择：即使在被禁止的

时间之内，也要礼忏悔拜，因为忏悔必须立即完成，他礼

两拜为嘉行的。② 

 

                                                        
①
《伊姆兰家族章》第 135 节，《艾布达吾德圣训集》第 1521 段，《提勒秘日圣训集》第 406

段 
②
《法台瓦》23/215 
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第六章 

诵读《古兰经》中叩头经文时的叩头 

第一节：诵读《古兰经》中叩头经文时叩头的贵重 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

جْدَةَ ؾَسَجَدَ، »: قٝل رشقل الله : قٝل عـ أبي هريرة  ُـ آدَمَ افسوَّ إذَا ؿَرَأَ ابْ

َُقلُ  ْٔىَٚنُ يَبُْلِ، يَـ ـفُ، : اظْتَزَلَ افنوَّ َِ ٍٜ -يَٚ وَيْ جُقدِ  -وَفِي رِوَايَ ُـ آدَمَ بِٚفسُّ يَٚ وَيْعِ أُمِرَ ابْ

ُٝ ؾَعِ  ْٔ بَ َٖ جُقدِ ؾَ ، وَأُمِرْتُ بِٚفسُّ َٜ ـفُ الَجّْ َِ رُ ؾَسَجَدَ ؾَ  أخرجف وسٓؿ ش افْوَّٚ

“如果某个人诵读到《古兰经》中叩头处而叩了头时，

恶魔就哭着离开他，并且说：‘真该死’！再另一传述中提

到‘我真该死’！阿丹的子孙奉命叩头时就叩头了，他就能

进入天堂；我奉命叩头时，我拒绝了，我只能进入火狱。”

①在这段《圣训》中：鼓励在诵读《古兰经》诵读到叩头处

时叩头。 

第二节：按照正确的主张，对于诵读《古兰经》的人和听

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 81 段 
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的人，当诵读到叩头处时叩头是受叮嘱的圣行① 

阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，他

说： 

الٕجؿ بْٟٔ رسجد بهٝ رما بّل  قرأ الٕبل  :قٝل عـ عبد الله بـ وسَقد 

ًٝ وـ حه أو تراب وررَف إلى جبٖتف  َِّ أحد وـ الّقم إٓ شجد، غر صٗخ أخذ ك

 «[وهق أوٟٗ بـ خٓػ]وقٝل يِْٕٗل هذا، ررأيتف بَد ذلؽ قُتؾَِ كٝرراً  [رسجد عٓٗف]

“真主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在麦加念

《星宿章》的时候，他在这一章之中叩了头，所有的人都

跟着他叩了头，只有一个老头除外，他捧起一捧碎石（或

者是土），拿到额前（他在上面叩头），并且说到：‘我这样

做就可以了。’后来我看见这个老头因为叛教而被杀（那个

老头是吾麦耶·本·海来福）。” 

在另一传述中，他说： 

وشجد  ، رسجد رشقل الله وَافْوَّجْؿِ  أول شقرة أ٘زل٠ رٖٗٝ شجدة »

 وتِؼ عٓٗف« ...وـ خِٓف

                                                        
①
 法学家们对诵读《古兰经》叩头的断法，产生了分歧，伊玛目艾布哈尼法和他的弟子们

以及赞同他们主张的人说：“诵读《古兰经》的叩头是当然，证据是真主的言辞： 

رْآنُ ٓ يَسْجُدُونَ   :قٝل الله تَٝلى َُ ؿُ افْ ِٓ ْٔ َِ مُِْقنَ، وَإذَِا ؿُرِئَ ظَ ْٗ ؿْ ٓ يُ  [21، 20: شقرة آ٘ىّٝق، أيتٝن] ؾَمَا لَهُ

【他们怎能不信道呢？当别人对他们宣读《古兰经》的时候，他们怎么不叩头呢？※（此

处叩头！）】《绽裂章》第 20-21 节，他们说：“这是谴责那些放弃当然的人，因为他（诵读

《古兰经》叩头）在礼拜中是当然，犹如礼拜的叩头一样，伊斯兰大学伊本泰怡米耶选择

了这种主张。（法台瓦 23/152-162）伊玛目艾哈默德、伊玛目马力克和伊玛目沙菲尔主张—

—这也是欧麦尔和他的儿子阿布杜拉的主张——诵读《古兰经》的叩头绝不是当然，不然

它是受叮嘱的圣行。《穆斯林圣训集注释》2/431，5/78 和《穆俄尼》3/364 
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“第一章被下降有叩头章节的是《星宿章》，真主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）叩了头，他后面的人都叩

了头„„。”①. 

阿布杜拉·本·阿巴斯（愿主喜悦他）的传述，他说： 

، وشجد وَف [بٝلٕجؿ] شجد الٕبل »: عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما قٝل

 أخرجف البخٝري «ادسٓٔقن، وادشركقن، والجـ، والإ٘س

“真主的使者（愿主赐福之，并使其平安）念《星宿

章》的时候，叩了头，同他在一起所有的穆斯林、多神教

徒、精灵和人类也都跟着他叩了头。”② 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

说： 

يَرأ ظِْٔٚ افسقرة  ي ـٚن افْٛ»: عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝل

ًٚ يسجد  ؾٔٓٚ افسجدة ؾٔسجد وٕسجد مًف، ؾْزدحؿ حتك مٚ يجد أحدٕٚ لجبٓتف مقوً

 شظِٔف

“先知（愿主赐福之，并使其平安）为我们诵读了一

章其中有叩头的经文的，（他念到叩头的经文时）他叩了头，

我们也都跟着他叩了头，我们当时非常拥挤，甚至我们有

的人都没有找到叩头的地方。” 

在《穆斯林圣训集》中传述： 
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1067，1070，3853，3972，4863 段，《穆斯林圣训集》第 576 段 

②
《布哈里圣训集》第 1071，4862 段 
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وتِؼ  ش...شجد مًفـٚن يَرأ افَرآن، ؾَٔرأ شقرة ؾٔٓٚ شجدة ون أن افْبل »

 عٓٗف

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）诵读《古兰

经》，他念到一章有叩头的经文时，他叩头，我们也都同着

他一起叩头„„。”① 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ْٝ  في  شجد٘ٝ وع الٕبل :قٝل عـ أبي هريرة  وََّ مَاءُ إنَ  و  ،إذَِا افسوَّ

ؽَ   أخرجف وسٓؿ اؿْرَأْ بِٚشْؿِ رَبِّ

“我们同着主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在

念《绽裂章》和《血块章》中一起叩头。”② 

这些《圣训》都证明了，诵读《古兰经》时叩头的贵

重，受叮嘱的法律依据和主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）对它的重视。但是，还有其它的《圣训》证明诵读

《古兰经》中叩头经文时的叩头不是当然。的确，欧麦

尔·本·汗塔比（愿主喜悦他），主麻日在演讲台上念到《蜜

蜂章》的叩头处时，他就走下演讲台叩头，人们也都跟着

他一起叩头；但是，在另外一次主麻日的演讲中，当他念

到叩头处时，他说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1075，1076，1079 段，《穆斯林圣训集》第 575 段 

②
《穆斯林圣训集》第 578（108）段 
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قرأ يقم الجَٟٔ عذ ادٕز بسقرة الٕحؾ حتك إذا جٝء  أن عٔر بـ الخٌٝب 

لسجدة ٘زل رسجد وشجد الٕٝس، حتك إذا ك٠٘ٝ الجَٟٔ الّٝبٟٓ قرأ بهٝ حتك إذا ا

يٚ أيهٚ افْٚس إٕما ّٕر بٚفسجقد ؾّـ شجد ؾَد أصٚب، ومـ لم »: جٝء السجدة قٝل

 « يسجد ؾلا إثؿ ظِٔف

“人们啊！我们已经念过了一个叩头处，谁叩头了，

他确已获得了报酬；谁没有叩头，对他也没有伤害。”欧麦

尔没有叩头。在另一传述中，他说： 

 أخرجف البخٝري «جقد إٓ أن ٕنٚءإن الله لم يٍرض ظِْٔٚ افس»

“真主没有命令我们叩头（诵读《古兰经》时的叩头），

除非我们自愿。”① 

最能证明诵读《古兰经》时的叩头是受叮嘱的圣行，

而不是当然的《圣训》有：宰德·本·沙比特（愿主喜悦

他）传述的《圣训》，他说： 

 «رٓؿ يسجد رٖٗٝ وَافْوَّجْؿِ   قرأت عذ الٕبل »: قٝل عـ زيد بـ ثٝب٠ 

 وتِؼ عٓٗف

“我为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）背诵《星

宿章》，他在其中没有叩头。”② 

伊玛目脑威、伊本哈哲尔和伊本古达麦偏重于宰

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1077 段 

②
《布哈里圣训集》第 1072，1073 段，《穆斯林圣训集》第 577 段 



 

 副功拜 
 

 221 

德·本·沙比特传述的《圣训》，它说明可以不叩头，因为

它是受叮嘱的圣行，而不是当然；假如它是当然，即使在

此之后，他一定要命令人们叩头。① 

哈菲如伊本哈哲尔说：“在这一篇中，最强有力的证据，

就是欧麦尔传述的否认它是当然的《圣训》。”②伊玛目阿布

杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴兹紧接着阐明了：“在这

一篇中，最有力、最清楚的证据是诵读《古兰经》中叩头

经文时的叩头不是当然：宰德·本·沙比特为主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）背诵《星宿章》，他在其中没有叩

头；主的使者（愿主赐福之，并使其平安）没有命令他叩

头，假如它是当然的话，主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）一定会命令他叩头的。”③ 

第三节：如果诵读的人叩头，听的人也要叩头，如果诵读

的人没有叩头，听的人可以不叩头 

阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他

说： 

يَرأ ظِْٔٚ افسقرة ؾٔٓٚ  ـٚن افْبل »: عـ ابـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝل

                                                        
①
《穆斯林圣训集注释》5/81，《穆俄尼》2/365 

②
《布哈里圣训集注释》2/558 

③
《布哈里圣训集注释》（伊玛目阿布杜阿齐兹·本·阿布杜拉·本·巴兹的边注）2/588 
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ًٚ يسجد  افسجدة ؾٔسجد وٕسجد مًف ؾْزدحؿ حتك مٚ يجد أحدٕٚ لجبٓتف مقوً

 ق عٓٗفوتػ «ظِٔف

“真主的使者（愿主赐福之，并使其平安）为我们背

诵了一章有叩头的经文，（他念到该叩头的经文时）他叩了

头，我们也都跟着他叩头，当时我们非常拥挤，甚至我们

有的人都没有找到放额头（叩头）的地方。”① 

伊本麦斯欧德对泰米米·本·哈日莱姆说——他当时

是个青年——他为他（阿布杜拉）背诵了有叩头经文的《古

兰经》，他（阿布杜拉）说： 

: رّرأ عٓٗف شجدة رّٝل -وهق غلام  -لتٔٗؿ بـ حَذْلِ  قٝل ابـ وسَقد 

 أخرجف البخٝري «اشجد ر٠٘ٙ إوٝوٕٝ رٖٗٝ»

“你带着我们叩头吧，你是我们的伊玛目。”② 

倾听的人应该静听诵读者的诵读，如果诵读的人叩头，

倾听的人也就跟着他叩头，如果他没有叩头，听的人也可

以不叩头。③ 

倾听的人，并不是专指倾听《古兰经》的人；他只是

经过时，听见诵读叩头的经文，诵读的人叩头，对于他不

是必须要叩头。有人对伊姆兰·本·侯帅尼说：“有个人听

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1075 段，《穆斯林圣训集》第 575 段 

②
《布哈里圣训集》第 1057 段 

③
《布哈里圣训集注释》2/558 



 

 副功拜 
 

 223 

见了叩头的经文，他没有坐下来叩头。”他说：“你看见他

坐下来倾听了吗？”这就像对他不是当然一样。赛勒玛努

艾勒法尔席说：“我们的目的不是来听《古兰经》的。”①欧

斯曼说： 

 «إ٘ما السجدة عذ وـ اشتَٖٔٝ»: رضي الله ظْفن قٝل عثما

“专门倾听的人应该叩头。”至于倾听的人，就是专门

坐下来静听的人。伊本班塔来说：“他们一致赞同，如果诵

读的人叩头，倾听的人也必须要叩头。”② 

因为所引证的这些证据，部分学者把诵读的人和倾听

的人分开了。③ 

第四节：诵读《古兰经》叩头经文的次数和地方；有下列

十五处叩头④ 

第一处：在《高处章》的最后，清高的真主说： 

  َوَفَفُ يَسْجُدُون ٟ206: شقرة إعراف، أي. 

                                                        
①
《布哈里圣训集注释》2/558 

②
《布哈里圣训集注释》2/556 

③
《布哈里圣训集注释》2/558 

④
学者们对诵读《古兰经》叩头的次数产生了分歧，有人说：是十五次叩头，这是伊玛目艾

哈默德和伊玛目沙飞尔的部分学生的主张，它是正确的；有人说：是十四次叩头，这是伊

玛目艾哈默德学说中最著名的说法，也是伊玛目沙费尔和伊玛目艾布哈尼法的主张；但是

在‘哈纳必莱’法学派的主张中删去了《萨德章》中的叩头，而在‘艾哈纳夫’法学派的

主张中删去了《朝觐章》中的叩头；有人说：是十一次叩头，这是伊玛目马力克和追随他

的人所主张的。（清查看《穆斯林圣训注释》5/81） 
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【他们只为他而叩头。】① 

第二处：在《雷霆章》中，清高的真主说： 

  ِدُوِّ وَأصَٚل ٌُ ؿ بِٚفْ ُٓ  .15: شقرة الرعد، أيٟ وَطلِافـُ

【他们的阴影也朝夕为他而叩头。】② 

第三处：在《蜜蜂章》中，清高的真主说： 

  َمَرُون ْٗ ُِقنَ مَٚ يُ ًَ ٍْ  .50: شقرة الٕحؾ، أيٟ وَيَ

【他们遵行自己所奉的命令。】③ 

第四处：在《夜行章》中，清高的真主说： 

 ًٚوَيَزِيدُهُؿْ خُنُقظ  109: سراء، أيٟشقرة الإ. 

【他们痛哭着俯伏下去，《古兰经》使他们更恭敬。】④ 

第五处：在《麦尔彦章》中，清高的真主说： 

  َخ ًّٚٔ
دًا وَبُُِ وا شُجوَّ  .58: شقرة وريؿ، أيٟ رُّ

【他们俯伏下去叩头和哭泣。】⑤ 

第六处：在《朝觐章》中，清高的真主说： 

  ُؾُ مَٚ يَنَٚء ًَ ٍْ  .18: شقرة الح٢، أيٟ  إنِوَّ الله يَ

                                                        
①
《高处章》第 206 节 

②
《雷霆章》第 15 节 

③
《蜜蜂章》第 50 节 

④
《夜行章》第 109 节 

⑤
《麦尔彦章》第 58 节 
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【真主确是为所欲为的。】① 

第七处：在《朝觐章》中，清高的真主说： 

  َِحُِقنَ وَاؾْع ٍْ ؿْ ُ  ُُ وَِّ ًَ  .77شقرة الح٢، أيٟ،  فُقا افـخَْرَْ فَ

【你们应当力行善功，以便你们成功。】② 

第八处：在《准则章》中，清高的真主说： 

  قرًا ٍُ ُٕ  .60: شقرة الِرقٝن، أيٟ وَزَادَهُؿْ 

【那使他们更加反感。】③ 

第九处：在《蚂蚁章》中，清高的真主说： 

  ِئِؿ ًَ رْشِ افْ ًَ  .26: شقرة الٕٔؾ، أيٟ رَبُّ افْ

【是伟大的宝座的主。】④ 

第十处：在《艾利弗，俩目，米目章》中，清高的真

主说： 

  َون زُِ ُْ  .15: شقرة السجدة، أيٟ وَهُؿْ ٓ يَسْتَ

【他们不敢妄自尊大。】⑤ 

第十一处：在《萨德章》中，真主说： 

                                                        
①
《朝觐章》第 18 节 

②
《朝觐章》77 节 

③
《准则章》第 60 节 

④
《蚂蚁章》第 26 节 

⑤
《叩头章》第 15 节 
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  َٚب َٕ ٚ وَأَ ًً
 24:شقرة ص أيٟ وَخَروَّ رَاـِ

【他就拜倒下去，并归依他。】① 

第十二处：在《奉绥来特章》中，清高的真主说： 

  ََٖمُقن  .38: شقرة ري٠ٓ ،أيٟ وَهُؿْ ٓ يَسْ

【他们并不厌倦的。】② 

这是大众学者们的主张；伊玛目马力克说：“部分前代

的学者们主张，在念到伟大真主的言辞： 

  َبُدُون ًْ ٚهُ َ  ْتُؿْ إيِوَّ ُـ  .37: شقرة ري٠ٓ، أيٟ إنِ 

【如果你们是只崇拜他的话】时叩头。③ 

第十三处：在《星宿章》的最后，清高的真主说： 

 ؾَٚشْجُدُوا لله وَاظْبُدُوا  ٟ62: شقرة الٕجؿ، أي. 

【你们应当为真主而叩头，应当崇拜他。】④ 

第十四处：在《绽裂章》中清高的真主说： 

  َرْآنُ ٓ يَسْجُدُونَ  وَإذَِا ؿُرِئ َُ ؿُ افْ ِٓ ْٔ َِ  .21: شقرة آ٘ىّٝق، أيٟ ظَ

【当别人对他们宣读《古兰经》的时候，他们怎么不

                                                        
①
《萨德章》第 24 节 

②
《奉绥来特章》第 38 节 

③
《奉绥来特章》第 37 节 

④
《星宿章》第 62 节 
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叩头呢？】① 

第十五处：在《血块章》中清高的真主说： 

  ْب  .19: شقرة الَٓؼ، أيٟ وَاشْجُدْ وَاؿْسَِ

【你应当为真主叩头，你应当亲近真主。】② 

在《朝觐章》中的两个叩头是根据哈立德·本·麦阿

达尼传来的《圣训》，他说： 

 «رة الح٢ بسجدتينر٠ًٓ شق»: قٝل خٝلد بـ وَدان عـ 

“《朝觐章》因为两个叩头处而高贵。”③ 

欧格拜·本·阿米尔（愿主喜悦他）的传述中增加的

有：“谁没有叩这两个头，他就不要读它俩。”④ 

第五节：在礼拜中，诵读到叩头的经文时，高声念大赞词

叩头是可靠的。 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述， 

مَاءُ   :أ٘ف صذ بٙصحٝبف صلاة الَىٝء رّرأ عـ أبي هريرة  إذَِا افسوَّ

 ْٝ وََّ ، رلا بي الّٝشؿ شجدت رٖٗٝ خٓػ أ»: وٝ هذه؟ قٝل: رسجد، رّٗؾ لف إنَ

 وتِؼ عٓٗف«أزال أشجد رٖٗٝ حتك ألّٝه

                                                        
①
《绽裂章》第 21 节 

②
《血块章》第 19 节 

③
《布录欧勒姆拉姆》366 

④
《提勒秘日圣训集》第段 
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他在带着他的同伴们礼宵礼拜的时候，念的是《绽裂

章》，并叩了头；有人对他说：“你这是干什么？”他说：“我

曾经跟随艾布嘎穗姆〔即：主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）〕礼拜，在念这一章中叩过头，我一直在念这一章

中叩头，直到我去世。”① 

第六节：诵读《古兰经》中叩头经文时的性质 

谁诵读了或者是听了一节叩头的经文，他对着朝向，

念大赞词叩头，并念叩头时的祷词；起来时，不用念大赞

词、作证词以及不用出色俩目。阿布杜拉·本·欧麦尔（愿

主喜悦他俩）传述，他说： 

يَرأ ظِْٔٚ  ـٚن رشقل الله »: عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝل

 . شافَرآن، ؾ٘ذا مروَّ بٚفسجدة ـزوَّ وشجد وشجدٕٚ مًف

“真主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经为我

们背诵《古兰经》，当他念到叩头的经文时，他就念大赞词

叩头，我们都跟着他叩头。”② 

如果他（阿布杜拉）在礼拜之中念到叩头的经文时，

他叩头时，念大赞词，当他从叩头中起来时，也念大赞词。 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 678，766段，《穆斯林圣训集》第 578 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第段 
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因为主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在每个叩

头及起身时，都念大赞词。主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说： 

 أخرجف البخٝري شصِقا ـما رأيتّقني أصع»: ؿٚل 

“你们应该像看见我的礼拜那样去礼拜。”①当他在礼

拜之中，念到在最后的章节有叩头的经文时，如果他想鞠

躬，他就鞠躬；如果他想叩头，他就叩头，然后他站起身，

再念一些经文才鞠躬；如果他想叩头，他就叩头，然后他

站起不念任何经文就鞠躬。② 

第七节：在诵读《古兰经》中叩头经文时的叩头处叩头时

的祷词 

他可以用类似他礼拜中，叩头时的祷词祈祷。圣妻阿

依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

يّقل في شجقد  كٝن رشقل الله : عـ عٝئىٟ رضي الله عٕٖٝ أنهٝ قٝل٠

 أخرجف أبق داود [يّقل في السجدة وراراً ]الّرآن بٝلٓٗؾ 

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）在礼夜间拜时

念《古兰经》，念到叩头处时，他便叩头，并（多次）③说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 595 段 

②
《穆俄尼》2/369 

③
《艾布达吾德圣训集》第 141段 
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ف وبكَه، بحقفف وؿق ف »  ًَ ؾتبٚرك الله ]شجد وجٓل فِذي خَِف وصؼوَّ شّ

 والسوذي والٕسٝئل وأحمد أخرجف أبق داود ش[أحسـ الخٚفَغ

“我的脸为创造它的主而叩头，他以自己的方法和大

能，使我的听觉和视觉灵敏。真主真吉庆——是最好的创

造者①。”② 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）传述，他说：一个人来

到圣人（愿主赐福之，并使其平安）跟前，他说： 

يٝ رشقل : رّٝل جٝء رجؾ إلى الٕبل : عـ ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما قٝل

٘ٝئؿ كٙني أصلي إلى أصؾ صجرة، رّرأت السجدة الله، إني رأي٠ البٝرحٟ رٗما يرى ال

افِٓؿ اـتٛ لي بهٚ ظْدك »: رسجدْتُ، رسَجَدَتِ الىجرةُ لسجقدي، رسَٔتٖٝ تّقل

تٓٚ مـ ]أجراً، ووع ظْل بهٚ وزراً، واجًِٓٚ لي ظْدك ذخراً،  ِْ ِْٓٚ مْل ـما  َبوَّ و َبوَّ

 .ش[ظبدك داود

“主的使者啊！昨天晚上，我梦见我在树跟前礼拜，

我念到叩头处时，我叩了头，那棵树也跟着我叩头，并且

我听到它说：“主啊！求您以此为我在您跟前记录报酬，求

您以此消除我的罪过！求您使它成为我在您那儿的储藏！

主啊！您就像接受您的仆人达吾德圣人（愿主赐福之，并

使其平安）的叩头一样，接受我的叩头吧！” 

                                                        
①
《哈克姆圣训集》1/220 

②
《艾布达吾德圣训集》第 1414段，《提勒秘日圣训集》第 580段，《奈沙伊圣训集》第 1129

段，《艾哈默德圣训集》6/217 
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伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说： 

ؿرأ شجدة ثؿ شجد،  ؾرأيٝ افْبل »: قٝل ابـ عبٝس رضي الله عٕٖما

السوذي أخرجف « ؾسًّتف يَقل في شجقده مثؾ مٚ أخزه افرجؾ ظـ ؿقل افنجرة

 وٝجفوابـ 

“我看见主的使者（愿主赐福之，并使其平安）念到

叩头处的时候，他就叩头，我听到他在叩头中所说的，犹

如这个人向他描述那棵树在叩头中所说的话一样。”① 

在诵读《古兰经》中叩头处叩头的断法，就像礼拜时

叩头的断法一样。 

正确的说法：在诵读《古兰经》中叩头处的叩头，即

使在禁止礼拜的时间之内也是允许的，因为它是有原因的

叩头。② 

 

                                                        
①
《提勒米驲圣训集》第 579 段，《伊本马哲圣训集》第 1053 段 

②
《穆斯林圣训集注释》5/82 
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第七章 

因身体康复，灾难消除时，感谢真主的叩头为嘉行① 

艾布白克尔（愿主喜悦他）的传述： 

ه، أو يُنَُّ بف خَروَّ شٚجداً ـٚن إذا أ ٚه أمر يَ  أن افْبل  » عـ أبي بْرة  هُُّ

 والسوذي وابـ وٝجف وأحمد أخرجف أبق داود. «  بٚرك و ًٚػ لله صُر

“每当主的使者（愿主赐福之，并使其平安）遇到快

乐的事情，或者是有人向他报喜讯的时候，他便倒身下拜，

感谢清高伟大的真主。”② 

阿布杜莱哈曼·本·奥菲（愿主喜悦他）的传述，他

说：先知（愿主赐福之，并使其平安）叩头叩了很长的时

间，然后他抬起头说： 

رٙضٝل السجقد ثؿ ررع رأشف  شجد الٕبل:قٝل عـ عبد الرحمـ بـ عقف 

مـ صذ ظِٔؽ صِٔٝ »: يَقل إن الله : أ ٚني ؾبؼني ؾَٚل إن جزيؾ »:رّٝل

 أحمدخرجف أ شصُراً  ومـ شِؿ ظِٔؽ شِّٝ ظِٔف،ؾسجدت لله  ظِٔف،

“吉布笠莱天使来向我报喜，清高伟大的真主说：‘谁

祝福你，我就赐福谁，谁给你祝安，我就使谁平安。’我是

                                                        
①
《穆俄尼》2/371 

②
《艾布达吾德圣训集》第 2774段，《提勒秘日圣训集》第 1578 段，《伊本马哲圣训集》第

1394 段，《艾哈默德圣训集》5/45 
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为了感谢伟大的真主而叩头’。”① 

白拉乌·本·阿兹布（愿主喜悦他）的传述，主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）派遣阿里去也门——他提

到了那段《圣训》——他说： 

ًٝ إلى الٗٔـ  أن الٕبل  عـ الزاء بـ عٝزب  َّٗ  -رذكر الحدي١  -ب١َ عٓ

الْتٝب خرَّ شٝجداً صْراً لله تَٝلى  رْتٞ عليٌّ بٛشلاوٖؿ، رٓما قرأ رشقل الله :قٝل

 البّٖٗل أخرجف.عذ ذلؽ

“阿里给主的使者（愿主赐福之，并使其平安）写信，

告诉他也门的人信奉了伊斯兰；当主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）读了信之后，他便匍匐下拜，以感谢清高伟

大的真主。”② 

的确，当凯阿布·本·马力克听到真主已饶恕了他的

喜讯之后，他为感谢伟大的真主而叩了头。③在同哈瓦利及

的战争中，当阿里·本·艾布塔利比发现‘润塞迪耶’④的

时候，他为了感谢伟大的真主而叩了头。⑤正确的说法：感

谢真主的叩头不具有在礼拜中叩头的任何条件，也没有《圣

训》证明在感谢真主的叩头之中要念大赞词。 

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》1/191 

②
《白衣哈给圣训集》2/369 

③
《布哈里圣训集》第 4418 段，《穆斯林圣训集》第 2769（53）段 

④
肩头上长着一块类似女人乳房的人 

⑤
《艾哈默德圣训集》1/107-108 
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第五部分 

禁止礼副功拜的时间 

第一章 

阐明五段时间之内，禁止礼副功拜 

简单地说在三个时间内禁止礼副功拜 

详细如下：晨礼拜之后至太阳升起，太阳升起至一标

枪杆高，太阳正中直到偏西，晡礼拜之后直到日落，太阳

西落至完全落下。 

简述如下：晨礼拜之后至太阳升起一枪杆高，太阳正

中至偏西，晡礼拜之后直到太阳完全落下。有许多正确的

《圣训》可以证明这一点。 

艾布塞尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）传述，他说：

我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ٓ صلاة بًد »: يَقل رشقل الله ش٠َٔ : قٝل عـ أبي شَٗد الخدري 

 .شافهبح حتك  ر ٍع افنّس، وٓ صلاة بًد افًك حتك  ٌٔٛ افنّس

“晨礼拜之后至太阳升起，不允许礼拜；晡礼拜之后

直到太阳完全落下，也不允许礼拜’。” 

在《布哈里圣训集》中传述： 
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بًد افًك حتك  ٌرب افنّس، وبًد افهبح : ٓ صلاة بًد صلا غ...»

 شحتك  ىِع افنّس

“在两番拜之后不允许礼拜：晡礼拜之后直到太阳完

全落下，晨礼拜之后至太阳升起。” 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

سُ، وَٓ  » ّْ رُبَ افنوَّ ٌْ كِْ حَتوَّك َ  ًَ دَ صَلاةِ اف ًْ دَ صَلاةِ ٓ صَلاةَ بَـ ًْ صَلاةَ بَـ

سُ  ّْ عَ افنوَّ ُِ جْرِ حَتوَّك َ ىْ ٍَ  وتِؼ عٓٗف ش اف

“晡礼拜之后不允许礼拜，直到太阳完全落下；晨礼

拜之后不允许礼拜，直到太阳升起。”① 

阿姆鲁·本·阿拜赛（愿主喜悦他）的传述，他说：

我对主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

صؾِّ »: قٝلأخزني عـ اليلاة؟ : لٕٓبل : أ٘ف قٝل عـ عٔرو بـ عبسٟ 

فع افنّس، حتك  ر ٍع ؾ٘نهٚ  ىِع حغ صلاة افهبح ثؿ أؿك ظـ افهلاة حتك  ط

 ىِع بغ ؿرني صٔىٚن، وحْٔئذ يسجد لهٚ افٍُٚر، ثؿ صؾِّ ؾ٘ن افهلاة منٓقدة 

وَّٕف حْٔئذ  سجر جْٓؿ،  محوقرة حتك يستَؾ افيؾ بٚفرمح، ثؿ أؿك ظـ افهلاة ؾ٘

ؾ٘ذا أؿبؾ افٍلء ؾهؾِّ ؾ٘ن افهلاة منٓقدة محوقرة حتك  هع افًك، ثؿ أؿك 

ة حتك  ٌرب افنّس، ؾ٘نهٚ  ٌرب بغ ؿرني صٔىٚن وحْٔئذ يسجد لهٚ ظـ افهلا

 أخرجف وسٓؿ شافٍُٚر

“主的使者啊！你告诉我，什么时候的拜功最受真主

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 586，1864 段，《穆斯林圣训集》第 827段 
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的准承呢’？”他（愿主赐福之，并使其平安）说：“当你

礼完晨礼拜之后，你要停止礼拜，直到太阳升起，的确它

是升起在恶魔的两角之间，那时是卡费尔（否认真主的人）

崇拜它的时间；然后你可以随意地礼拜，的确，拜功是被

众天使所见证的，其回赐是被记录的；到枪杆的影子垂直

的时候，你要停止礼拜，因为火狱在此时被点燃了；到太

阳偏西的时候，你可以任意地礼拜，这时候的礼拜是被众

天使所见证的；然后你礼晡礼拜，在晡礼拜后你要停止礼

拜，直到太阳完全落下，因为太阳是落在恶魔的两角之间，

那时是卡费尔（否认真主的人）崇拜它的时间。”① 

欧格柏·本·阿米尔·艾勒朱海尼（愿主喜悦他）传

述，他说： 

ٚنَ رَشُقلُ الله  :قٝل عـ عّبٟ بـ عٝور الجٖٕل  َـ ٚ  ثَلاثُ شَٚظَٚتٍ  َٕ ٚ َٓ يَْْـ

زَُ ؾِٔفِ  َْ َٕ ، أَوْ أَنْ  وـَّ
ِٓ َ ؾِٔ ُٕهَعِّ ٚأَنْ  َٕ عَ، : نوَّ مَقَ ٚ ٍِ ًٜ حَتوَّك َ رَْ  سُ بَٚزِؽَ ّْ عُ افنوَّ ُِ حِغَ َ ىْ

رُوبِ  ٌُ ِْ سُ فِ ّْ ؤَّػُ افنوَّ سُ، وَحِغَ َ و ّْ ٔؾَ افنوَّ
ِّ رَةِ حَتوَّك َ ـ ِٓ ؿُ افيوَّ

َُقمُ ؿَٚئِ وَحِغَ يَـ

رُبَ  ٌْ  أخرجف وسٓؿ .حَتوَّك َ 

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经禁止我

们在三个时间之内礼拜，或者埋去世的穆斯林：日出直到

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 832 段 
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它升高，日中直到偏西，日落直到完全落下。”① 

伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他说：主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إذا بدا حٚجٛ »: قٝل رشقل الله : عـ ابـ عٔر رضي الله عٕٖما قٝل

روا افهلاة حتك  زز، وإذا ؽٚب حٚجٛ افنّس ؾٖخروا افهلاة حتك  افنّس ؾٖخِّ

 وتِؼ عٓٗف .ش ٌٔٛ

“倘若太阳刚刚露头，你应该推迟礼拜，直到太阳升

高；倘若太阳刚刚落下，你应该推迟礼拜，直到太阳完全

沉落。”② 

以上这些《圣训》证明了在禁止礼拜的时间之内，禁止礼

副功拜 

除了这五个禁止礼拜的时间之外还有：在第二次晨礼

拜之后，禁止礼副功拜。阿布杜拉·本·欧麦尔（愿主喜

悦他俩）的传述，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）

说： 

ٓ صلاة بًد »: قٝل عـ عبد الله بـ عٔر رضي الله عٕٖما أن رشقل الله 

 أخرجف السوذي وأبق داود والٕسٝئل وأحمد شافٍجر إٓ شجد غ

“在晨礼拜之后没有拜功，除非是晨礼的两拜圣行。”

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 831 段 

②
《布哈里圣训集》第 3272 段，《穆斯林圣训集》第 829 段 
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①艾布达吾德（愿主喜悦他）的传述可以注解这段《圣训》，

伊本欧麦尔的仆人耶莎尔传述，他说： 

رآني ابـ عٔر وأ٘ٝ أصلي بَد ضٓقع : عـ يسٝر وقلى ابـ عٔر قٝل

: ؾَٚلخرج عٕٓٗٝ و٘حـ ٘يلي هذه اليلاة  يٝ يسٝر إن رشقل الله : الِجر،رّٝل

 أخرجف أبق داود شفٔبِغ صٚهدـؿ ؽٚئبُؿ ٓ  هِقا بًد افٍجر إٓ شجد غ»

伊本欧麦尔看见我在晨礼拜之后礼拜，他对我说：“耶

莎尔啊！我们曾经在礼这个拜的时候，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）来对我们说：‘你们在场的人应该向不

在场的人传达，在晨礼拜之后没有拜功，除非是晨礼的两

拜圣行’。”② 

 

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 419 段，《艾布达吾德圣训集》第 1278 段，《伊本马哲圣训集》第

235 段，《艾哈默德圣训集》2/104 
②
《艾布达吾德圣训集》第 1278段 
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第二章 

在被禁止礼拜的时间内，允许因故礼拜 

在被禁止的时间之内，因故礼拜，学者们对此产生了

分歧：在先知（愿主赐福之，并使其平安）禁止礼拜的时

间之内，是否允许因故礼拜？正确的说法：在被禁止礼拜

的时间之内，因特殊原因礼拜是可以的。 

伊玛目脑威在提出禁止的《圣训》之后，他说：“在这

一门中的许多《圣训》，有主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）禁止在晡礼拜之后，至太阳落山时的礼拜；禁止在

晨礼拜之后，至太阳升起时的礼拜；在太阳升起，至一枪

杆高之前的拜功；在太阳正中，直到偏西之前的礼拜；在

太阳变黄，直到太阳完全落山之前的礼拜；穆斯林学者们

一致公认，在这些时间之内，无故礼拜是被憎恶的。同时

他们一致主张，在这些时间之内，允许礼主命拜；但是，

针对在这些时间之内，因故所礼的副功拜，他们之间产生

了分歧；如：庆贺清真寺的拜功，诵读《古兰经》中叩头

经文时的叩头，感谢主的叩头，节日拜，日食拜，殡礼，

补礼失去的拜功。伊玛目沙菲尔和另一伙人主张：允许礼
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所有有故的拜功，并不是被憎恶的。伊玛目艾布哈尼法和

其他的人主张：在这个时间的礼拜，是在《圣训》中所禁

止的。伊玛目沙菲尔引证的证据是：主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）曾经在晡礼拜之后，还补的晌礼拜的圣

行，很明显这是还补失去的圣行。那么，当时的圣行是适

合的，还补主命拜也就更适合了，殡礼也是同样。”① 

伊斯兰大学者伊本泰怡米耶选择了在被禁止礼拜的时

间内因故礼拜是允许的。他说：“„„这是学者们两种主张

中最正确的主张，它也是伊玛目沙菲尔的主张。”② 

根据这些，伊玛目伊本巴兹阁下说：“聚集所有的证据，

这个‘禁止’包含了无故的礼拜和特殊原因的礼拜。”③他

说：“这是最正确的主张，它也是伊玛目沙菲尔的主张，是

伊玛目艾哈默德的两个传述之一。伊斯兰大学者伊本泰怡

米耶和他的学生伊本盖依慕选择了它，它搜集了所有的《圣

训》，真主至知。”④ 

证明有原故的拜功，除此之外的证据还有：朱拜

尔·本·麦图阿姆（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ًُقا َش: قٝل رشقل الله : قٝل عـ جبر بـ وٌَؿ  َْ ّْ ا بَْلِ ظَبْدِ مََْٚفٍ ٓ َ ـ

                                                        
①
《穆斯林圣训集注释》6/358 

②
《麦吉姆阿法台瓦》23/210 

③
《布哈里圣训集注释》2/59 

④
《麦吉姆阿法台瓦》23/178-222 
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ذَا افبَلْ  َٓ ٚرٍ أَحَداً ضَٚفَ بـِ َٓ ـ َٕ ْٔؾٍ أَوْ  ْـ فَ  صَٚءَ مِ
ٍٜ أخرجف السوذي وأبق  شتِ وَصَذوَّ أَيّٜ شَٚظَ

 داود والٕسٝئل وابـ وٝجف

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“阿布杜迈

纳夫的后裔啊！阿布杜迈纳夫的后裔啊！你们不要阻止任

何人游转天房，也不要阻止他在昼夜的任何时间内礼拜”① 

耶基德·本·埃斯沃德（愿主喜悦他）的传述，他说： 

وَف صلاة  حجتف، ري٠ٗٓ صٖدت وع الٕبل : قٝل عـ يزيد بـ إشقد 

اليبح في وسجد الخَٗػ، رٓما قٜ صلاتف ا٘حرف رٛذا هق برجٓين في أُخْرى الّقم 

ما شظعوَّ بهما»: لِ ييٓٗٝ وَف رّٝل ُٖ مٚ مًُْما أن  هِٔٚ »: ؾَٚل رجلء بهما ترعد ررائيُ

ؾلا  ًٍلا، إذا صِٔتما »: ؿٚليٝ رشقل الله، إ٘ٝ كٕٝ قد صٕٓٗٝ في رحٝلٕٝ، : رّٝٓ شمًْٚ؟

ٔٚ مًٓؿ، ؾ٘نهٚ فُما ٕٚؾِٜفي ر ِِّ أخرجف السوذي ش حٚفُما ثؿ أ ٔتما مسجد جمٚظٜ ؾه

 وأبق داود والٕسٝئل

我参加了先知（愿主赐福之，并使其平安）的辞朝，

跟他一起在“海亦府”清真寺礼晨礼拜，当他礼完拜的时

候，突然发现有两个人坐在旁边，没有跟着他一起礼拜，

他（愿主赐福之，并使其平安）说：“把他俩给我叫过来。”

那两个人战战兢兢地来到穆圣跟前，他（愿主赐福之，并

使其平安）说：“什么原因阻止你们俩不和我们一块礼拜

                                                        
①
《艾布达吾德圣训集》第 1894段，《提勒秘日圣训集》第 868段，《奈萨伊圣训集》第 2924

段，《伊本马哲圣训集》第 1254 段 
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呢？”他俩说：“主的使者啊！我们已经在旅途中礼过拜了。”

他（愿主赐福之，并使其平安）说：“你们不应该这样做，

如果你俩在旅途中礼过拜了，然后你们俩来到清真寺，赶

上了集体礼拜，你们应该同他们一起礼拜，这种拜，便是

你们俩的副功拜。”① 

在《艾布达吾德圣训集》中传述： 

إذا صذ أحدـؿ في رحِف ثؿ أدرك الإمٚم ولم يهؾ ؾِٔهؾ مًف؛ ؾ٘نهٚ فف »

 أخرجف أبق داود  شٕٚؾِٜ

“如果你们谁在旅途中礼了拜，后来他又赶上了伊玛

目还没有礼拜，那么，让他再次跟着伊玛目一起礼拜，这

种拜，便是他的副功拜。”② 

艾布冉尔（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）对我说： 

ـٔػ إٔٝ إذا ـٕٚٝ ظِٔؽ أمراء »: ؿٚل لي رشقل الله : قٝل عـ أبي ذر 

رما تٙورني؟ : قٝل، ق٠ٓ شيٗخرون افهلاة ظـ وؿتٓٚ، أو ئّتقن افهلاة ظـ وؿتٓٚ؟

وٓ  َؾ إني ؿد ]صؾِّ افهلاة فقؿتٓٚ ؾ٘ن أدرـتٓٚ مًٓؿ ؾهؾِّ ؾ٘نهٚ فؽ ٕٚؾِٜ»: قٝل

 أخرجف وسٓؿ .ش[صِٔٝ ؾلا أصع

“如果领导们推迟礼拜的时间，你该怎么做呢？”他

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 219 段，原文出自《提勒秘日圣训集》，《艾布达吾德圣训集》第 575

段，《奈萨伊圣训集》第 858 段 
②
《艾布达吾德圣训集》第 575段 



 

 副功拜 
 

 243 

说：我说：“主的使者啊！您命令我该怎么做呢？”他说：

“你在礼拜的时间内礼拜，如果你赶上他们集体礼拜，你

就和他们一起礼拜，这种拜，便是你的副功拜，（你不要说：

‘我不礼，我礼过了’）。”①伊玛目脑威说：“在这段《圣训》

中提到：重复礼晨礼拜、晡礼拜和昏礼拜，以及其他的几

番拜功，并无妨碍；因为主的使者（愿主赐福之，并使其

平安）概括性地命令，重复礼拜，他并没有分什么拜和什

么拜要重复礼；这是正确的。”② 

穆哈吉努的传述，他曾经和主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）在一起坐着，有人为礼拜念了宣礼词，然后

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）站起来礼拜去了，

当他返回时，看见穆哈吉努还在原处坐着，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

، رٙذن بٝليلاة، رّٝم رشقل عـ محجـ أ٘ف كٝن في مجٓس وع رشقل الله 

مٚ مًْؽ أن  هع؟ أفسٝ »: ، ثؿ رجع ومحجـ في مجٓسف، رّٝل رشقل الله 

إذا »: بذ ولْٕل ك٠ٕ قد ص٠ٗٓ في أهلي، رّٝل رشقل الله : قٝل شمسِؿ؟برجؾ 

 أخرجف الٕسٝئل شجئٝ ؾهؾِّ مع افْٚس وإن ـْٝ ؿد صِٔٝ

“什么原因阻止你礼拜呢？难道你不是一个穆斯林

吗？”他说：“不，我是一个穆斯林。但是，我已经在家中

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 648 段 

②
《穆斯林圣训集注释》5/154 
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礼过拜了。”主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“如

果你来了你就应该同人们一起礼拜，即使你已经礼过拜

了。”① 

这些《圣训》及其意义都是：证明这是对于已经礼过

主命拜的人，然后再以“副功拜”的举意，去参加集体礼

拜的法律依据，即使当时是被憎恶的时间也罢。因为在耶

基德·本·埃斯沃德传述的《圣训》中已经说明——当时

是在晨礼拜的时候；在艾布冉尔和穆哈吉努传述的《圣训》

中，主的使者（愿主赐福之，并使其平安）概括性地命令

去重复礼拜，他并没有分什么拜和什么拜要重复礼。针对

概括性的《圣训》‘在禁止礼拜的时间内，还补拜功是被憎

恶的，’这些《圣训》都是有特殊原因的。② 

至于温姆塞莱麦（愿主喜悦她）传述的《圣训》，她在

其中提到： 

ثؿ دخؾ  صذ رشقل الله »: عـ أم شٟٓٔ رضي الله عٕٖٝ الذي قٝل٠ رٗف

ؿدم »: رّٝليٝ رشقل الله، ص٠ٗٓ صلاة لِ تْـ تيٖٓٗٝ؟ : بٗتل ريذ ركَتين، ر٠ّٓ

يٝ : ر٠ّٓ شظعوَّ مٚل ؾنٌِْل ظـ افرـًتغ ـْٝ أرـًٓما بًد افيٓر ؾهِٔتٓما أن

 أخرجف أحمد شٓ»: رشقل الله، أًّٖ٘ٗما إذا رٝتتٝ؟ قٝل

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）礼完（晡礼）

                                                        
①
《奈沙伊圣训集》第 857 段 

②
《尼鲁勒奥塔斯》2/298 
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拜之后，来到我的屋子里，他又礼了两拜，我对他说：“主

的使者啊！你今天所礼的这个拜，你从前并没有礼过呀？”

他说：“有人给我带来一份钱财，我因分它而失去了我曾经

在晌礼拜之后所礼的那两拜圣行，我现在补礼它俩。”我说：

“主的使者啊！如果我们失去了这两拜，我们必须要还补

它俩吗？”他说：“不需要。”① 

这专门属于先知（愿主赐福之，并使其平安）的行为；

帅南阿努说：“这段《圣训》证明了在当时的那个时间，并

没有人还补它，它只是专门属于先知（愿主赐福之，并使

其平安）的行为。”② 

我听伊玛目阿布杜阿齐兹·本·巴兹在关于这段《圣

训》时说：“它的线索是好的，证明这专门属于主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）的行为；有部分学者说：“要还补，

但最正确的是：它是专门属于先知（愿主赐福之，并使其

平安）的行为。”③ 

允许在被禁止的时间之内，还补主命拜。艾奈斯·本·马

力克（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，并使其

平安）说： 

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》6/315 

②
《苏布论色俩姆》2/52，《尼鲁勒奥塔斯》2/262 

③
《苏布论色俩姆》2/52，《尼鲁勒奥塔斯》2/262 
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ِِّٓٚ إذا »: أ٘ف قٝل الٕبل  عـ عـ أ٘س بـ وٝلؽ  مـ ٕز صلاة ؾِٔه

 . شذـرهٚ ٓ ـٍٚرة لهٚ إٓ ذفؽ

“谁忘记了礼拜，当他想起的时候让他补礼它，它的

罚赎就是补礼。” 

在《穆斯林圣训集》中传述： 

 وتِؼ عٓٗف .شمـ ٕز صلاة أو ٕٚم ظْٓٚ ؾٍُٚرتهٚ أن يهِٔٓٚ إذا ذـرهٚ» 

“谁忘记补礼它。”① 

前面那些《圣训》已经说明，允许在被禁止的时间之

内，还补有原因的拜功；了礼拜，或者是睡过了礼拜的时

间，它的罚赎就是当他想起的时候其中有： 

还补失去的主命拜；同着集体再次礼拜；庆寺拜；诵

读《古兰经》中叩头经文时的叩头；感谢主的叩头；日食

拜；转天房的两拜圣行；晡礼拜和晨礼拜之后的殡礼；主

麻日的中午，跟拜者在清真寺里，等待伊玛目出来时所礼

的拜；小净后的两拜圣行；在需要选择的时候，所礼的选

择拜，如果推迟了，他就会失去它；忏悔拜；在晨礼拜之

后还补它的圣行。但是，在被禁止的、紧急的时间之内：

日落、日出和日中，不允许礼殡礼，也不允许埋葬死人。 

欧格柏·本·阿米尔（愿主喜悦他）的传述，他说： 
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 597 段，《穆斯林圣训集》第 684 段 
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يٕٖٝ٘ٝ أن ٘يلي  ثلاث شٝعٝت كٝن رشقل الله »: قٝل عـ عّبٟ بـ عٝور 

وحين يّقم قٝئؿ حين تٌٓع الىٔس بٝزغٟ حتك ترتِع، : رٖٗـ أو ّ٘ز رٖٗٝ وقتٝ٘ٝ

َّٗػ الىٔس لُٓروب حتك تُرب أخرجف  «الٍٖرة حتك تمٗؾ الىٔس، وحين تً

 وسٓؿ

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）曾经禁止我

们在三个时间之内礼拜，或者埋葬去世的穆斯林：日出直

到它升高，日中直到偏西，日落直到完全落下。”① 

艾布塞尔德（愿主喜悦他）的传述， 

أٓ رجؾ »: ؾَٚلأبن رجلًا ييلي وحده،  أن رشقل الله  عـ أبي شَٗد 

ق ظذ هذا   أخرجف أبق داود والسوذي وأحمد والحٝكؿ وابـ حبٝن شؾٔهع مًفيتهدوَّ

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）看见有一个人

单独地礼拜，他说：“谁愿意给这个人施舍，就同他一块礼

拜吧！”② 

伊斯兰大学者伊本泰怡米耶提出，在这段《圣训》之

中所提到重复礼拜的原因，然后他说：“这里这个施舍的人，

他的确重复礼了拜；他为了获得集体礼拜的贵重，然后他

又重复礼了它。”这在伊玛目沙菲尔、伊玛目艾哈默德和伊

玛目马力克看来是被制定的法律；而在伊玛目艾布哈尼法

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 831 段 

②
《艾布达吾德圣训集》第 574段，《提勒秘日圣训集》第 220段，《艾哈默德圣训集》3/45，

5/45，《哈克目圣训集》1/209，《伊本汉巴尼圣训集》6/257 
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看来，在被禁止的时间之内，不是被制定的法律①。 

清高伟大的真主最知道。 
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①
《麦吉姆阿法台瓦》23/2613 


